
MOSAiCH 2021 Questionnaire (web-paper) 
Including  ISSP 2021 on Health and Health Care II in Switzerland & 
Questions and modules proposed in the framework of a public call for contributions

Part Origin Topic Remarks

1 
(wp1)

ISSP Module 2021
Health and Health Care, including optional 
items 

Health and Health Care II, previously fielded in 
2011 
(see MOSAiCH 2011 for Swiss data)

" Background information, sociodemographics
Religion, politicial participation and 
orientation, origins, education, work, 
household, income etc.

Usual sociodemographic background items

" Methodological questions Social media use and Survey interest

2 
(wp2)

MOSAiCH 2021 Part 2 questionnaire 
(administred to Part 1 respondents)

Health and related topics
These items result from a public call for 
question contributions. 

Data:

Documentation:

Data and documentation are available at 

FORS - International Surveys, 14.12.2021
Version1
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Field Repeated ISSP 
items (CH: varname 
in Swiss dataset, V: 
varname in ISSP 
dataset)

Name 
in 

paper 
quest.

Variable in 
Dataset

Type Filter Value Original (Source question) DE FR IT EN translation if not source 
(Caution: without usual quality 

control)

Difference of paper 
version compared to 
web

Section Entry pages
Question  -  - Text LOGO MOSAiCH

Bienvenue dans l’enquête MOSAiCH 2021!

Nous sommes heureux que vous preniez le 
temps de participer à notre étude.

Veuillez sélectionner la langue de votre choix:

[Button] Participer à l'enquête en français

[Button] Auf Deutsch an der Befragung 
teilnehmen

[Button] Participare all’indagine in italiano

LOGO FORS

LOGO MOSAiCH

Herzlich willkommen zur MOSAiCH Befragung 
2021!

Wir freuen uns, dass Sie sich Zeit für die 
Teilnahme an unserer Studie nehmen.

Bitte wählen Sie die gewünschte Sprache:

Auf Deutsch an der Befragung teilnehmen

Participer à l'enquête en français

Participare all’indagine in italiano

LOGO FORS

LOGO MOSAiCH

Bienvenue dans l’enquête MOSAiCH 2021!

Nous sommes heureux que vous preniez le 
temps de participer à notre étude.

Veuillez sélectionner la langue de votre choix:

Participer à l'enquête en français

Auf Deutsch an der Befragung teilnehmen

Participare all’indagine in italiano

LOGO FORS

LOGO MOSAiCH

Benvenuti al sondaggio MOSAiCH 2021!

Siami lieti che ti stia dedicando del tempo per 
partecipare al nostro studio.

Seleziona la lingua che desideri:

Participa al sondaggio in tedesco

Rispondi al sondaggio in francese

Partecipare all'indagine in italiano

LOGO FORS

LOGO MOSAiCH

Welcome to the MOSAiCH survey 
2021!

We are pleased that you are taking 
the time to participate in our survey.

Please select the language you 
prefer:

Auf Deutsch an der Befragung 
teilnehmen

Participer à l'enquête en français

Participare all’indagine in italiano

LOGO FORS

Label Entry page for survey with choice of language
Question  -  - Text Ce projet a des buts exclusivement scientifiques. 

Vos réponses seront traitées dans la plus grande 
confidentialité et dans l’anonymat le plus 
complet.

Pour toute question, vous pouvez nous 
contacter par e-mail (mosaich@fors.unil.ch) ou 
par téléphone (021 692 46 73).

Merci de saisir le code d'accès personnel que 
nous vous avons indiqué dans la lettre:

Login

Dieses Projekt dient rein wissenschaftlichen 
Zwecken. Ihre Antworten werden vollständig 
anonymisiert und vertraulich behandelt. 

Bei Fragen können Sie uns per E-Mail 
mosaich@fors.unil.ch oder per Telefon unter 
021 692 46 73 kontaktieren.

Geben Sie bitte das im Brief angegebene 
persönliche Login ein:

Login

Ce projet a des buts exclusivement scientifiques. 
Vos réponses seront traitées dans la plus grande 
confidentialité et dans l’anonymat le plus 
complet.

Pour toute question, vous pouvez nous 
contacter par e-mail (mosaich@fors.unil.ch) ou 
par téléphone (021 692 46 73).

Merci de saisir le code d'accès personnel que 
nous vous avons indiqué dans la lettre:

Login

Il progetto persegue unicamente finalità 
scientifiche.

Le risposte fornite saranno completamente 
anonimizzate e saranno trattate in maniera 
confidenziale. In caso di domande, la preghiamo 
di contattare il numero 021 692 46 73 o di 
inviare una mail all'indirizzo 
mosaich@fors.unil.ch.

Inserisca il codice indicato sulla lettera:

Login
Label Login page on web survey
Question  -  - Text Bienvenue à l'enquête MOSAiCH 2021. [BOLD]

Voici quelques indications pour vous aider à 
répondre :

[LIST format]
- Il n’y a pas de réponses justes ou fausses, nous 
sommes intéressés par votre opinion et votre 
expérience personnelle. Votre avis est très 
précieux pour nous.

- Pour avancer et reculer dans le questionnaire 
veuillez utiliser les flèches bleues à côté du logo 
MOSAiCH. Évitez d’utiliser les boutons du 
navigateur car cela pourrait vous éjecter du 
questionnaire et vous obliger à entrer à nouveau 
votre login.

- Essayez autant que possible de répondre au 
questionnaire sans interruption. Si vous devez 
quand même faire une pause, il est possible de 
quitter à n’importe quel moment et de 
reprendre en entrant à nouveau votre login.

Willkommen zur MOSAiCH Befragung 2021. 

Um Ihnen das Ausfüllen zu erleichtern, hier 
einige kurze Hinweise:

- Es gibt keine richtigen oder falschen 
Antworten: Nur Ihre Meinung zählt. Ihre 
persönlichen Erfahrungen sind sehr wertvoll für 
uns.

- Bitte benutzen Sie zum Vorwärts- und 
Rückwärtsblättern die blauen Pfeile neben dem 
MOSAiCH Logo. Verwenden Sie bitte nicht die 
Browser Schaltflächen (Vorwärts, Zurück, 
Aktualisieren), da Sie sonst aus dem Fragebogen 
fallen könnten und sich erneut einloggen 
müssen.

- Am besten ist es, den Fragebogen in einem 
Male zu beantworten. Sollten Sie trotzdem 
unterbrochen werden, können Sie sich erneut 
einloggen und dort fortfahren, wo Sie aufgehört 
haben.

Bienvenue à l'enquête MOSAiCH 2021. 

Voici quelques indications pour vous aider à 
répondre :

- Il n’y a pas de réponses justes ou fausses, nous 
sommes intéressés par votre opinion et votre 
expérience personnelle. Votre avis est très 
précieux pour nous.

- Pour avancer et reculer dans le questionnaire 
veuillez utiliser les flèches bleues à côté du logo 
MOSAiCH. Évitez d’utiliser les boutons du 
navigateur car cela pourrait vous éjecter du 
questionnaire et vous obliger à entrer à nouveau 
votre login.

- Essayez autant que possible de répondre au 
questionnaire sans interruption. Si vous devez 
quand même faire une pause, il est possible de 
quitter à n’importe quel moment et de 
reprendre en entrant à nouveau votre login.

Benvenuti all’indagine MOSAiCH 2021.
 
Per aiutarla ecco un paio d’indicazioni:

- Non ci sono risposte giuste o sbagliate, sono le 
sue opinioni e le sue esperienze che ci 
interessano. Il suo giudizio è molto prezioso per 
noi.

- La preghiamo di utilizzare le frecce blu presso il 
logo MOSAiCH per avanzare o tornare indietro. 
Non usi le frecce del suo browser, perché 
potrebbe espellerla dal questionario e dovrebbe 
allora rifare il login.

Si prenda il tempo per rispondere in una sola 
volta. Se dovesse comunque interrompere la 
compilazione, può rifare il login senza problemi, 
e continuare il questionario dove l’ha lasciato.

Welcome to the MOSAiCH survey 
2021. 

To make it easier for you to fill the 
questionnaire, please read these 
brief instructions: 

- There are no right or wrong 
answers, we are interested in your 
opinion and personal experience. 
Your opinion is very valuable to us.

- To move forward and backward in 
the questionnaire please use the 
blue arrows next to the MOSAiCH 
logo. Avoid using the browser 
buttons as you might then fall out of 
the questionnaire and have to log in 
again.

- It is best to answer the 
questionnaire in one go. If you still 
need to take a break, you can log in 
again and continue where you left 
off.

Label General introduction for web after login
Section ISSP 2021
Question 2011 (CH: H1; 

ISSP: v5)
H1 H1 Single 

choice
If you were to consider your life in general these 
days, how happy or unhappy would you say you 
are, on the whole?

Wenn Sie heute Ihr Leben betrachten, was 
würden Sie sagen, wie glücklich oder unglücklich 
sind Sie alles in allem?

En ce moment, si vous pensez à votre vie en 
général, diriez-vous que dans l’ensemble vous 
êtes…  

Se considera la sua vita attuale in generale, 
ritiene di essere globalmente…
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Field Repeated ISSP 
items (CH: varname 
in Swiss dataset, V: 
varname in ISSP 
dataset)

Name 
in 

paper 
quest.

Variable in 
Dataset

Type Filter Value Original (Source question) DE FR IT EN translation if not source 
(Caution: without usual quality 

control)

Difference of paper 
version compared to 
web

Label Q1 How happy or unhappy
AC 1 Completely happy Vollkommen glücklich Complètement heureux·se Completamente felice
AC 2 Very happy Sehr glücklich Très heureux·se Molto felice
AC 3 Fairly happy Ziemlich glücklich Plutôt heureux·se Abbastanza felice
AC 4 Neither happy nor unhappy Weder glücklich noch unglücklich Ni heureux·se ni malheureux·se Né felice né infelice
AC 5 Fairly unhappy Ziemlich unglücklich Plutôt malheureux·se Piuttosto infelice
AC 6 Very unhappy Sehr unglücklich Très malheureux·se Molto infelice
AC 7 Completely unhappy Vollkommen unglücklich Complètement malheureux·se Completamente infelice
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2011 (CH:H3; 

ISSP: v8)
H2 H2 Single 

choice
In general, how much confidence do you have in 
the health care system in [country]?

Wie viel Vertrauen haben Sie im Allgemeinen in 
das Schweizer Gesundheitswesen?

En général, quelle confiance faites-vous au 
système de santé en Suisse ?

In generale, quanta fiducia ha nel sistema 
sanitario della Svizzera?

Label Q2 Confidence in health care system in Switzerland
AC 1 Complete confidence Volles Vertrauen Une confiance totale Totale fiducia
AC 2 A great deal of confidence Viel Vertrauen Une grande confiance Molta fiducia
AC 3 Some confidence Etwas Vertrauen Une certaine confiance Un po' di fiducia
AC 4 Very little confidence Sehr wenig Vertrauen Très peu confiance Pochissima fiducia
AC 5 No confidence at all Überhaupt kein Vertrauen Pas confiance du tout Nessuna fiducia
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2011 (CH: H5; 

ISSP: v10)
H3 H3 Single 

choice
Is it fair or unfair that people with higher 
incomes can afford better health care than 
people with lower incomes?
"health care" = Bold

Halten Sie es für gerecht oder ungerecht, dass 
reichere Leute sich eine bessere 
Gesundheitsversorgung leisten können als 
ärmere Leute?

Est-il juste ou injuste que les plus riches puissent 
s'offrir des soins médicaux de meilleure qualité 
que les plus pauvres ?

Ritiene che sia giusto o ingiusto che le persone 
più ricche possano permettersi una migliore 
assistenza sanitaria rispetto ad altre più povere? 

Label Q3 Fairness: health care
AC 1 Very fair Sehr gerecht Tout à fait juste Molto giusto
AC 2 Somewhat fair Ziemlich gerecht Plutôt juste Abbastanza giusto
AC 3 Neither fair nor unfair Weder gerecht noch ungerecht Ni juste, ni injuste Né giusto né ingiusto
AC 4 Somewhat unfair Ziemlich ungerecht Plutôt injuste Abbastanza ingiusto
AC 5 Very unfair Sehr ungerecht Tout à fait injuste Molto ingiusto
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2011 (CH 

H6b; ISSP: 
v12)

H4a H4a Single 
choice

How much do you agree or disagree with the 
following statements?
People use health care services more than 
necessary.

Wie stark stimmen Sie den folgenden Aussagen 
zu oder lehnen Sie diese ab?
Die Leute beanspruchen mehr Leistungen des 
Gesundheitswesens als nötig.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec les affirmations suivantes ? 
Les gens utilisent plus de prestations médicales 
que nécessaire.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con le 
seguenti affermazioni? 
Le persone fanno ricorso alle prestazioni del 
sistema sanitario più di quanto sia necessario.

Label Q4a More use of health care services than necessary
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d’accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d’accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2011 (CH H6c; 

ISSP: v13)
H4b H4b Single 

choice
How much do you agree or disagree with the 
following statements?
The government should provide only limited 
health care services.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab?
Der Staat sollte im Gesundheitswesen nur 
Grundleistungen gewährleisten.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec l' affirmation suivante ? 
L’État devrait garantir seulement les services 
médicaux de base.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? 
Lo Stato dovrebbe garantire solo un'assistenza 
sanitaria di base.

Label Q4b Government should provide only limited health care services
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d’accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d’accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2011 (CH 

H6d; ISSP: 
v14)

H4c H4c Single 
choice

How much do you agree or disagree with the 
following statements?
In general, the health care system in [country] is 
inefficient.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab?
Das Schweizer Gesundheitswesen ist im Grossen 
und Ganzen ineffizient.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec l' affirmation suivante ? 
Globalement, le système de santé suisse est 
inefficace.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? 
Globalmente, il sistema sanitario della Svizzera è 
inefficiente.

Label Q4c Health care system in Switzerland is inefficient
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d’accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d’accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2011 (CH: H7; 

ISSP: v15)
H5 H5 Single 

choice
How willing would you be to pay higher taxes to 
improve the level of health care for all people in 
[country]?

Inwieweit wären Sie bereit, mehr Steuern zu 
zahlen, damit in der Schweiz alle eine bessere 
Gesundheitsversorgung hätten?

Dans quelle mesure seriez-vous prêt·e à payer 
plus d'impôts pour des soins médicaux de 
meilleure qualité pour tous en Suisse ? 

Sarebbe disposto/a a pagare più tasse per 
migliorare l'assistenza sanitaria per tutti in 
Svizzera?

Label Q5 Pay higher taxes to improve health care system
AC 1 Very willing Sehr bereit Tout à fait prêt·e Molto disposto/a
AC 2 Fairly willing Eher bereit Plutôt prêt·e Abbastanza disposto/a
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Field Repeated ISSP 
items (CH: varname 
in Swiss dataset, V: 
varname in ISSP 
dataset)

Name 
in 

paper 
quest.

Variable in 
Dataset

Type Filter Value Original (Source question) DE FR IT EN translation if not source 
(Caution: without usual quality 

control)

Difference of paper 
version compared to 
web

AC 3 Neither willing nor unwilling Weder bereit noch nicht bereit Ni prêt·e, ni pas prêt·e Né disposto/a, né non disposto/a
AC 4 Fairly unwilling Eher nicht bereit Plutôt pas prêt·e Poco disposto/a
AC 5 Very unwilling Überhaupt nicht bereit Pas prêt·e du tout Per niente disposto/a
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2011 (CH: 

H9a, ISSP: v20)
H6a H6a Single 

choice
How much do you agree or disagree with the 
following statements?
People should have access to publicly funded 
health care even if they…
do not hold citizenship of [country].

Wie stark stimmen Sie den folgenden Aussagen 
zu oder lehnen Sie diese ab?
Die Leute sollten Zugang zu einer öffentlich 
finanzierten Gesundheitsversorgung haben, 
auch wenn sie ... 
… kein Schweizer Bürgerrecht haben.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec les affirmations suivantes ? 
Les gens devraient avoir accès à des soins 
médicaux financés par l'État même …
… s'ils n'ont pas la nationalité suisse.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con le 
seguenti affermazioni? 
Le persone dovrebbero avere accesso a 
un'assistenza sanitaria finanziata dallo Stato 
anche se… 
… non hanno la cittadinanza svizzera.

Label Q6a Access to publicly funded health care: even if no citizenship of Switzerland
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d’accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d’accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2011 (CH: 

H9b-; ISSP: 
v21)

H6b H6b Single 
choice

How much do you agree or disagree with the 
following statements?
People should have access to publicly funded 
health care even if they…
behave in ways that damage their health.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab?
Die Leute sollten Zugang zu einer öffentlich 
finanzierten Gesundheitsversorgung haben, 
auch wenn sie ... 
… ihrer Gesundheit durch ihr eigenes Verhalten 
schaden.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ? 
Les gens devraient avoir accès à des soins 
médicaux financés par l'État même …
… s'ils ont des comportements à risque pour la 
santé.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? 
Le persone dovrebbero avere accesso ad 
un'assistenza sanitaria finanziata dallo Stato 
anche se… 
… hanno comportamenti dannosi per la loro 
salute.

Label Q6b Access to publicly funded health care: even if health damaging behaviour
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d’accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d’accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  - H7a H7a Single 

choice
In [country], do you think it is easier or harder to 
get access to health care …
for rich people than for poor people

Denken Sie, dass in der Schweiz der Zugang zur 
medizinischen Versorgung für reiche Menschen 
einfacher oder schwieriger ist als für arme 
Menschen?

Pensez-vous qu'en Suisse, les gens riches 
accèdent plus facilement ou plus difficilement 
aux soins médicaux que les gens pauvres ?

Secondo lei, in Svizzera per i ricchi l’accesso 
all’assistenza sanitaria è più facile o più difficile 
che per i poveri?

Label Q7a Access to health care easier or harder: for rich than for poor people
AC 1 Much easier Viel einfacher Beaucoup plus facilement Molto più facile
AC 2 Somewhat easier Etwas einfacher Un peu plus facilement Un po' più facile
AC 3 About the same Ungefähr gleich La même chose Più o meno lo stesso
AC 4 Some-what harder Etwas schwieriger Un peu plus difficilement Un po' più difficile
AC 5 Much harder Viel schwieriger Beaucoup plus difficilement Molto più difficile
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  - H7b H7b Single 

choice
In [country], do you think it is easier or harder to 
get access to health care …
for old people than for young people

Denken Sie, dass in der Schweiz der Zugang zur 
medizinischen Versorgung für ältere Menschen 
einfacher oder schwieriger ist als für junge 
Menschen?

Pensez-vous qu'en Suisse, les personnes âgées 
accèdent plus facilement ou plus difficilement 
aux soins médicaux que les jeunes ?

Secondo lei, in Svizzera  per le persone anziane 
l’accesso all’assistenza sanitaria è più facile o più 
difficile che per i giovani?

Label Q7b Access to health care easier or harder: for old than for young people
AC 1 Much easier Viel einfacher Beaucoup plus facilement Molto più facile
AC 2 Somewhat easier Etwas einfacher Un peu plus facilement Un po' più facile
AC 3 About the same Ungefähr gleich La même chose Più o meno lo stesso
AC 4 Some-what harder Etwas schwieriger Un peu plus difficilement Un po' più difficile
AC 5 Much harder Viel schwieriger Beaucoup plus difficilement Molto più difficile
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  - H7c H7c Single 

choice
In [country], do you think it is easier or harder to 
get access to health care …
for women than for men

Denken Sie, dass in der Schweiz der Zugang zur 
medizinischen Versorgung für Frauen einfacher 
oder schwieriger ist als für Männer? 

Pensez-vous qu'en Suisse, les femmes accèdent 
plus facilement ou plus difficilement aux soins 
médicaux que les hommes ?

Secondo lei, in Svizzera per le donne l’accesso 
all’assistenza sanitaria è più facile o più difficile 
che per gli uomini?

Label Q7c Access to health care easier or harder: for women than for men
AC 1 Much easier Viel einfacher Beaucoup plus facilement Molto più facile
AC 2 Somewhat easier Etwas einfacher Un peu plus facilement Un po' più facile
AC 3 About the same Ungefähr gleich La même chose Più o meno lo stesso
AC 4 Some-what harder Etwas schwieriger Un peu plus difficilement Un po' più difficile
AC 5 Much harder Viel schwieriger Beaucoup plus difficilement Molto più difficile
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  - H7d H7d Single 

choice
In [country], do you think it is easier or harder to 
get access to health care …
for citizens of [country] than for people who do 
not hold [country´s] citizenship

Denken Sie, dass in der Schweiz der Zugang zur 
medizinischen Versorgung für Schweizer 
Bürgerinnen und Bürger einfacher oder 
schwieriger ist als für Menschen ohne Schweizer 
Bürgerrecht? 

Pensez-vous qu'en Suisse, les citoyen·ne·s 
suisses accèdent plus facilement ou plus 
difficilement aux soins médicaux que les 
personnes qui n'ont pas la nationalité suisse ?

Secondo lei, in Svizzera per le persone che 
hanno la cittadinanza svizzera l'accesso 
all'assistenza sanitaria è più facile o più difficile 
che per quelle senza?
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Field Repeated ISSP 
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varname in ISSP 
dataset)
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in 
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Label Q7d Access to health care easier or harder: for citizens than for non-citizens of [country]
AC 1 Much easier Viel einfacher Beaucoup plus facilement Molto più facile
AC 2 Somewhat easier Etwas einfacher Un peu plus facilement Un po' più facile
AC 3 About the same Ungefähr gleich La même chose Più o meno lo stesso
AC 4 Some-what harder Etwas schwieriger Un peu plus difficilement Un po' più difficile
AC 5 Much harder Viel schwieriger Beaucoup plus difficilement Molto più difficile
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2011 (CH: 

H11a; ISSP: 
v23)

H8a H8a Single 
choice

Severe health problems may have many causes. 
How much do you agree or disagree with the 
following statements?
People suffer from severe health problems…
because they behaved in ways that damaged 
their health.

Ernsthafte Gesundheitsprobleme können viele 
Ursachen haben. Wie stark stimmen Sie den 
folgenden Aussagen zu oder lehnen Sie diese 
ab? 
Menschen leiden unter ernsthaften 
Gesundheitsproblemen …
... weil sie ihrer Gesundheit durch ihr eigenes 
Verhalten geschadet haben.

Les sérieux problèmes de santé peuvent avoir 
des causes diverses. Dans quelle mesure êtes-
vous d’accord ou en désaccord avec les 
propositions suivantes ?
Si quelqu'un souffre d'un sérieux problème de 
santé, c'est ...
… à cause de ses comportements à risque pour 
sa santé.

Seri problemi di salute possono avere molte 
cause. In che misura è d’accordo o in disaccordo 
con le seguenti affermazioni?
Le persone sono afflitte da seri problemi di 
salute…
… perchè il loro comportamento risulta dannoso 
per la loro salute.

Label Q8a Causes of health problems: health damaging behaviour
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d’accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d’accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2011 (CH: 

H11b; ISSP: 
v24)

H8b H8b Single 
choice

Severe health problems may have many causes. 
How much do you agree or disagree with the 
following statements?
People suffer from severe health problems…
because of the environment they are exposed to 
at work or where they live.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab? 
Menschen leiden unter ernsthaften 
Gesundheitsproblemen …
… wegen den Umweltbedingungen an ihrem 
Arbeits- oder Wohnort.

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en 
désaccord avec la proposition suivante ?
Si quelqu'un souffre d'un sérieux problème de 
santé, c'est ...
… en raison de l'environnement auquel il est 
exposé au travail ou chez lui.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione?
Le persone sono afflitte da seri problemi di 
salute…
… a causa delle condizioni ambientali al posto di 
lavoro oppure nel luogo in cui vivono.

Label Q8b Causes of health problems: environment
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d’accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d’accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2011 (CH: 

H11c; ISSP: 
v25)

H8c H8c Single 
choice

Severe health problems may have many causes. 
How much do you agree or disagree with the 
following statements?
People suffer from severe health problems…
because of their genes.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab? 
Menschen leiden unter ernsthaften 
Gesundheitsproblemen …
… wegen ihrer genetischen Veranlagung.

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en 
désaccord avec la proposition suivante ?
Si quelqu'un souffre d'un sérieux problème de 
santé, c'est ...
… à cause de son patrimoine génétique.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione?
Le persone sono afflitte da seri problemi di 
salute…
… a causa del loro patrimonio genetico.

Label Q8c Causes of health problems: genes
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d’accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d’accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2011 (CH: 

H11d; ISSP: 
v26)

H8d H8d Single 
choice

Severe health problems may have many causes. 
How much do you agree or disagree with the 
following statements?
People suffer from severe health problems…
because they are poor

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab? 
Menschen leiden unter ernsthaften 
Gesundheitsproblemen …
… weil sie arm sind.

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en 
désaccord avec la proposition suivante ?
Si quelqu'un souffre d'un sérieux problème de 
santé, c'est ...
… parce qu'il est pauvre.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione?
Le persone sono afflitte da seri problemi di 
salute…
… a causa della loro povertà.

Label Q8d Causes of health problems: poverty
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d’accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d’accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2011 (CH: 

H15a; ISSP: 
v30)

H9 H9 Single 
choice

To what extent do you agree or disagree with 
the following statement: 
[Alternative/traditional/folk] medicine provides 
better solutions for health problems than 
[mainstream/western conventional] medicine?

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab? 
Die Alternativmedizin kann 
Gesundheitsprobleme besser lösen als die 
Schulmedizin.

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en 
désaccord avec la proposition suivante ?
Les médecines alternatives apportent une 
meilleure réponse aux problèmes de santé que 
la médecine conventionnelle.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione?
La medicina alternativa fornisce migliori 
soluzioni rispetto a quella convenzionale.

Label Q9 Alternative medicine: better solutions than conventional medicine
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d’accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d’accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
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AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2011 (CH: 

H16a; ISSP: 
v32)

H10a H10a Single 
choice

How much do you agree or disagree with the 
following statements about doctors in general in 
[country]?
All things considered, doctors can be trusted.

Wie stark stimmen Sie den folgenden Aussagen 
über Ärztinnen und Ärzte in der Schweiz im 
Allgemeinen zu oder lehnen Sie diese ab?
Im Grossen und Ganzen kann man den 
Ärztinnen und Ärzten vertrauen.

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en 
désaccord avec les propositions suivantes à 
propos des médecins en général en Suisse ?
Tout bien considéré, on peut faire confiance aux 
médecins.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con le 
seguente affermazioni riguardante i medici in 
generale in Svizzera?
Tutto considerato, ci si può fidare dei medici.

Label Q10a Doctors: can be trusted
IWER Please tick one box only. OR OR OR
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d’accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d’accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2011 (CH: 

H16c; ISSP: 
v34)

H10b H10b Single 
choice

How much do you agree or disagree with the 
following statements about doctors in general in 
[country]?
The medical skills of doctors are not as good as 
they should be.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage 
über Ärztinnen und Ärzte in der Schweiz im 
Allgemeinen zu oder lehnen Sie diese ab?
Die medizinische Kompetenz der Ärztinnen und 
Ärzte ist nicht so gut, wie sie sein sollte.

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en 
désaccord avec la proposition suivante à propos 
des médecins en général en Suisse ?
Les compétences professionnelles des médecins 
ne sont pas aussi bonnes qu'elles devraient 
l'être.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione riguardante i medici in 
generale in Svizzera?
Le competenze mediche dei dottori non sono 
buone quanto dovrebbero.

Label Q10b Doctors: medical skills are not as good as they should be
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d’accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d’accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2011 (CH: 

H16d; ISSP: 
v36)

H10c H10c Single 
choice

How much do you agree or disagree with the 
following statements about doctors in general in 
[country]?
Doctors care more about their earnings than 
about their patients.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage 
über Ärztinnen und Ärzte in der Schweiz im 
Allgemeinen zu oder lehnen Sie diese ab?
Die Ärztinnen und Ärzte kümmern sich mehr um 
ihr Einkommen als um das Wohl ihrer Patienten.

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en 
désaccord avec la proposition suivante à propos 
des médecins en général en Suisse ?
Les médecins s'intéressent plus à ce qu'ils 
gagnent qu'à leurs patients.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione riguardante i medici in 
generale in Svizzera?
I medici hanno più cura dei loro guadagni che 
dei pazienti.

Label Q10c Doctors: care more about earnings
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d’accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d’accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  - H11 H11 Single 

choice
IF H11=-4 go to 
H14

During the past 12 months, how often, if at all, 
did you use the internet on any device (such as 
computers, tablets and smartphones) to look for 
health or medical information for yourself or 
someone else?

Wie oft, wenn überhaupt, haben Sie in den 
letzten 12 Monaten im Internet (z. B. über 
Computer, Tablet oder Smartphone) nach 
Informationen über gesundheitliche oder 
medizinische Fragen für sich selber oder für 
jemand anderen gesucht?  

Au cours des 12 derniers mois, à quelle 
fréquence, le cas échéant, avez-vous utilisé 
Internet (par ex. sur un ordinateur, une tablette 
ou un smartphone) pour y chercher des 
informations médicales ou de santé pour vous-
même ou quelqu'un d'autre ?

Negli ultimi 12 mesi, con che frequenza ha usato 
Internet (che sia su computer, tablet, 
smartphone o altro) per cercare informazioni 
mediche o sulla salute per sé o per altre 
persone?

past 12 months 
underlined on paper but 
not highlighted on web

Label Q11 Past 12 months, frequency of internet usage to look for health or medical information
AC 1 Several times a day Mehrmals pro Tag Plusieurs fois par jour Più volte al giorno
AC 2 Once a day Einmal pro Tag Une fois par jour Una volta al giorno
AC 3 Several times a week Mehrmals pro Woche Plusieurs fois par semaine Più volte alla settimana
AC 4 Several times a month Mehrmals pro Monat Plusieurs fois par mois Più volte al mese
AC 5 Several times a year Mehrmals pro Jahr Plusieurs fois dans l'année Più volte all'anno
AC 6 Never or almost never Nie oder fast nie Jamais ou presque jamais Mai o quasi mai
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC Go to H14 -4 I do not have access to the internet (do 

not ask in web survey)
Ich habe keinen Zugang zum Internet Je n’ai pas accès à Internet Non ho accesso a Internet This response category is 

not offered on the web

Question  - H12a H12a Single 
choice

During the past 12 months, how often, if at all, 
have you used the internet to look for 
information on the following topics?
Information on healthy lifestyle?

Wie oft, wenn überhaupt, haben Sie in den 
letzten 12 Monaten im Internet nach 
Informationen zu den folgenden Themen 
gesucht?  Informationen zu einem gesunden 
Lebensstil?

Au cours des 12 derniers mois, à quelle 
fréquence, le cas échéant, avez-vous utilisé 
Internet pour y chercher des informations sur 
les sujets suivants ?
Informations sur un mode de vie sain

Negli ultimi 12 mesi, con che frequenza ha usato 
Internet per cercare informazioni sui seguenti 
argomenti?
Informazioni su uno stile di vita sano

Label Q12a Past 12 months, frequency of internet usage to look for: information on healthy lifestyle
AC 1 Never Nie Jamais Mai
AC 2 Seldom Selten Rarement Raramente
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Often Oft Souvent Spesso
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AC 5 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  - H12b H12b Single 

choice
During the past 12 months, how often, if at all, 
have you used the internet to look for 
information on the following topics?
Information related to anxiety, stress, or similar 
problems?

Wie oft, wenn überhaupt, haben Sie in den 
letzten 12 Monaten im Internet nach 
Informationen zu den folgenden Themen 
gesucht?  Informationen zu Angstzuständen, 
Stress oder ähnlichen Problemen

Au cours des 12 derniers mois, à quelle 
fréquence, le cas échéant, avez-vous utilisé 
Internet pour y chercher des informations sur 
les sujets suivants ?
Informations concernant l'anxiété, le stress ou 
des problèmes similaires

Negli ultimi 12 mesi, con che frequenza ha usato 
Internet per cercare informazioni sui seguenti 
argomenti?
Informazioni sull'ansia, lo stress o problemi simili

Label Q12b Past 12 months, frequency of internet usage to look for: information related to anxiety, stress, or similar problems
AC 1 Never Nie Jamais Mai
AC 2 Seldom Selten Rarement Raramente
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Often Oft Souvent Spesso
AC 5 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  - H12c H12c Single 

choice
During the past 12 months, how often, if at all, 
have you used the internet to look for 
information on the following topics?
Information on vaccinations?

Wie oft, wenn überhaupt, haben Sie in den 
letzten 12 Monaten im Internet nach 
Informationen zu den folgenden Themen 
gesucht?  Informationen über Impfungen?

Au cours des 12 derniers mois, à quelle 
fréquence, le cas échéant, avez-vous utilisé 
Internet pour y chercher des informations sur 
les sujets suivants ?
Informations sur les vaccins et vaccinations 

Negli ultimi 12 mesi, con che frequenza ha usato 
Internet per cercare informazioni sui seguenti 
argomenti?
Informazioni sulle vaccinazioni

Label Q12c Past 12 months, frequency of internet usage to look for: information on vaccinations
AC 1 Never Nie Jamais Mai
AC 2 Seldom Selten Rarement Raramente
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Often Oft Souvent Spesso
AC 5 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  - H13a H13a Single 

choice
To what extent do you agree or disagree with 
the following statements? During the past 12 
months, information on the internet…
affected my health behaviour in a positive way.

Wie stark stimmen Sie den folgenden Aussagen 
zu oder lehnen Sie diese ab? Informationen aus 
dem Internet haben in den letzten 12 Monaten …
… mein Gesundheitsverhalten positiv beeinflusst.

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en 
désaccord avec les propositions suivantes ? Au 
cours des 12 derniers mois, les informations 
trouvées sur Internet...
… ont eu une influence positive sur mon hygiène 
de vie.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con le 
seguenti affermazioni? Negli ultimi 12 mesi, le 
informazioni su Internet…
… hanno influenzato positivamente il mio 
comportamento per condurre una vita sana.

Label Q13a Past 12 months, information on internet: affected my health behaviour in a positive way
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d’accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d’accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  - H13b H13b Single 

choice
To what extent do you agree or disagree with 
the following statements? During the past 12 
months, information on the internet…
helped me understand what a doctor tried to 
explain to me.

Wie stark stimmen Sie den folgenden Aussagen 
zu oder lehnen Sie diese ab? Informationen aus 
dem Internet haben in den letzten 12 Monaten ...
… dazu beigetragen, dass ich verstanden habe, 
was mir eine Ärztin oder ein Arzt zu erklären 
versucht hat.

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en 
désaccord avec les propositions suivantes ? Au 
cours des 12 derniers mois, les informations 
trouvées sur Internet ...
… m'ont aidé·e à comprendre ce qu'un médecin 
voulait m'expliquer.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? Negli ultimi 12 mesi, le 
informazioni su Internet…
… mi hanno aiutato a capire quello che un 
medico ha tentato di spiegarmi.

Label Q13b Past 12 months, information on internet: helped me understand doctor
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d’accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d’accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  - H14a H14a Single 

choice
To what extent do you agree or disagree with 
the following statements?
The internet is useful to help people decide if 
their symptoms are serious enough to go to the 
doctor.

Wie stark stimmen Sie den folgenden Aussagen 
zu oder lehnen Sie diese ab?
Das Internet ist nützlich, damit die Leute 
entscheiden können, ob ihre Symptome ernst 
genug sind, um zum Arzt zu gehen.

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en 
désaccord avec les propositions suivantes ? 
Internet est utile pour aider les gens à 
déterminer si leurs symptômes sont assez 
graves pour consulter un médecin.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con le 
seguenti affermazioni? 
Internet è utile per aiutare le persone a decidere 
se i sintomi sono abbastanza gravi da dover 
andare dal medico.

Label Q14a Internet useful to help people decide whether to go to the doctor
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d’accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d’accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
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Question  - H14b H14b Single 
choice

To what extent do you agree or disagree with 
the following statements?
The internet is useful to check that the doctor is 
giving people appropriate advice.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab?
Das Internet ist nützlich, um zu überprüfen, ob 
eine Person vom Arzt angemessen beraten 
worden ist.

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en 
désaccord avec la proposition suivante ? 
Internet est utile pour vérifier si un médecin 
donne des conseils appropriés.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? 
Internet è utile per verificare se un medico dà 
consigli appropriati.

Label Q14b Internet useful to check doctor's advice
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d’accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d’accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  - H14c H14c Single 

choice
To what extent do you agree or disagree with 
the following statements?
It is not easy to distinguish between reliable and 
unreliable health information on the internet.
["not" = Bold]

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab?
Bei gesundheitlichen Themen ist es nicht 
einfach, im Internet zwischen zuverlässigen und 
unzuverlässigen Informationen zu 
unterscheiden.

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en 
désaccord avec la proposition suivante ? 
En matière de santé, il n'est pas facile de faire la 
différence entre des informations fiables et peu 
fiables sur Internet.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? 
Su Internet non è facile distinguere tra le 
informazioni sulla salute affidabili e inaffidabili.

"not" underlined on 
paper, bold on web

Label Q14c Not easy to distinguish between reliable and unreliable health information on internet
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d’accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d’accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  - H15a H15a Single 

choice
How much do you agree or disagree with the 
following statements about vaccinations?
Overall, vaccinations do more harm than good.

Wie stark stimmen Sie den folgenden Aussagen 
über Impfungen zu oder lehnen Sie diese ab?
Impfungen schaden im Allgemeinen mehr als sie 
nützen.

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en 
désaccord avec les propositions suivantes 
concernant les vaccins ? 
Dans l'ensemble, les vaccins font plus de mal 
que de bien.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con le 
seguenti affermazioni sulle vaccinazioni? 
Globalmente le vaccinazioni fanno più male che 
bene.

Label Q15a Overall, vaccinations do more harm than good
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d’accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d’accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  - H15b H15b Single 

choice
How much do you agree or disagree with the 
following statements about vaccinations?
It is better to develop immunity by getting ill 
than having a vaccination.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage 
über Impfungen zu oder lehnen Sie diese ab?
Es ist besser, immun zu werden, indem man eine 
Krankheit durchmacht, als sich impfen zu lassen.

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en 
désaccord avec la proposition suivante 
concernant les vaccins ?
Il vaut mieux développer une immunité en 
contractant une maladie qu’en se faisant 
vacciner.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione sulle vaccinazioni? 
È meglio sviluppare l’immunità ammalandosi 
piuttosto che vaccinandosi.

Label Q15b Immunity by getting ill better than having a vaccination
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d’accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d’accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2011 (CH: 

H17a; ISSP: 
v37)

H16a H16a Single 
choice

During the past 4 weeks how often…
have you had difficulties with work or household 
activities because of health problems?

["past 4 weeks" = Bold]

Wie oft haben Sie in den letzten 4 Wochen …
... wegen Gesundheitsproblemen 
Schwierigkeiten bei der Arbeit oder Hausarbeit 
gehabt?

Au cours des 4 dernières semaines, vous est-il 
arrivé …
... d'avoir du mal à travailler ou à faire des 
tâches ménagères à cause de problèmes de 
santé ?

Durante le ultime 4 settimane con che 
frequenza…
… ha avuto difficoltà con il lavoro o con attività 
domestiche a causa di problemi di salute?

"past 4 weeks" 
underlined on paper, 
bold on web

Label Q16a Past 4 weeks: health problems
AC 1 Never Nie Jamais Mai
AC 2 Seldom Selten Rarement Raramente
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Often Oft Souvent Spesso
AC 5 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2011 (CH: 

H17b; ISSP: 
v38)

H16b H16b Single 
choice

During the past 4 weeks how often…
have you had bodily aches or pains?
["past 4 weeks" = Bold]

Wie oft haben Sie in den letzten 4 Wochen …
... körperliche Beschwerden oder Schmerzen 
gehabt?

Au cours des 4 dernières semaines, vous est-il 
arrivé …
... d'avoir des douleurs ou souffrances physiques 
?

Durante le ultime 4 settimane con che 
frequenza…
… ha avuto dolori fisici?

"past 4 weeks" 
underlined on paper, 
bold on web

Label Q16b Past 4 weeks: bodily aches or pains
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AC 1 Never Nie Jamais Mai
AC 2 Seldom Selten Rarement Raramente
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Often Oft Souvent Spesso
AC 5 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2011 (CH: 

H17c; ISSP: 
v39)

H16c H16c Single 
choice

During the past 4 weeks how often…
have you felt unhappy and depressed?
["past 4 weeks" = Bold]

Wie oft haben Sie in den letzten 4 Wochen …
… sich unglücklich und deprimiert gefühlt?

Au cours des 4 dernières semaines, vous est-il 
arrivé …
… de vous sentir malheureux·se et déprimé·e ?

Durante le ultime 4 settimane con che frequenza 
…
… si è sentito/a infelice e depresso/a?

"past 4 weeks" 
underlined on paper, 
bold on web

Label Q16c Past 4 weeks: felt unhappy and depressed
AC 1 Never Nie Jamais Mai
AC 2 Seldom Selten Rarement Raramente
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Often Oft Souvent Spesso
AC 5 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2011 (CH: 

H17d; ISSP: 
v40)

H16d H16d Single 
choice

During the past 4 weeks how often…
have you lost confidence in yourself?
["past 4 weeks" = Bold]

Wie oft haben Sie in den letzten 4 Wochen …
… Ihr Selbstvertrauen verloren?

Au cours des 4 dernières semaines, vous est-il 
arrivé …
… de ne plus avoir confiance en vous ?

Durante le ultime 4 settimane con che 
frequenza…
… ha perso fiducia in se stesso/a?

"past 4 weeks" 
underlined on paper, 
bold on web

Label Q16d Past 4 weeks: lost confidence
AC 1 Never Nie Jamais Mai
AC 2 Seldom Selten Rarement Raramente
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Often Oft Souvent Spesso
AC 5 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2011 (CH: 

H17e; ISSP: 
v41)

H16e H16e Single 
choice

During the past 4 weeks how often…
have you felt you could not overcome your 
problems?
["past 4 weeks" = Bold; "not" = underlined]

Wie oft haben Sie in den letzten 4 Wochen …
… das Gefühl gehabt, dass Sie Ihre Probleme 
nicht bewältigen konnten?

Au cours des 4 dernières semaines, vous est-il 
arrivé …
… d'avoir le sentiment de ne pas arriver à 
surmonter vos problèmes ?

Durante le ultime 4 settimane con che 
frequenza…
… ha avuto l’impressione di non poter superare i 
suoi problemi? 

"past 4 weeks" and "not" 
underlined on paper, 
bold on web

Label Q16e Past 4 weeks: not overcome problems
AC 1 Never Nie Jamais Mai
AC 2 Seldom Selten Rarement Raramente
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Often Oft Souvent Spesso
AC 5 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2011 (CH: 

H18a; ISSP: 
v42)

H17a H17a Single 
choice

During the past 12 months, how often did you 
visit or were visited by...
a doctor?

Wie oft haben Sie in den letzten 12 Monaten …
... eine Ärztin oder einen Arzt konsultiert?

Au cours des 12 derniers mois, vous est-il arrivé 
de consulter …
… un médecin?

Nel corso degli ultimi 12 mesi con che frequenza 
ha consultato…
… un medico?

Label Q17a Past 12 months: visit a doctor
AC 1 Never Nie Jamais Mai
AC 2 Seldom Selten Rarement Raramente
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Often Oft Souvent Spesso
AC 5 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2011 (CH: 

H18b; ISSP: 
v43)

H17b H17b Single 
choice

During the past 12 months, how often did you 
visit or were visited by...
an [alternative/traditional /folk] health care 
practitioner?

Wie oft haben Sie in den letzten 12 Monaten …
... eine/n Alternativmediziner/in oder ein/e 
Heilpraktiker/in konsultiert?

Au cours des 12 derniers mois, vous est-il arrivé 
de consulter …
… une personne qui pratique la médecine 
alternative ?

Nel corso degli ultimi 12 mesi con che frequenza 
ha consultato…
… qualcuno che pratica la medicina alternativa?

Label Q17b Past 12 months: visit alternative health care practitioner
AC 1 Never Nie Jamais Mai
AC 2 Seldom Selten Rarement Raramente
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Often Oft Souvent Spesso
AC 5 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2011 (CH: 

H20a; ISSP: 
v45)

H18a H18a Single 
choice

During the past 12 months did it ever happen 
that you did not get the medical treatment you 
needed because…
you could not pay for it?

Ist es in den letzten 12 Monaten vorgekommen, 
dass Sie die medizinische Behandlung, die Sie 
gebraucht hätten, nicht bekommen haben, weil 
…
... Sie sich diese finanziell nicht leisten konnten?

Au cours des 12 derniers mois, vous est-il arrivé 
de ne pas recevoir les soins médicaux dont vous 
aviez besoin parce que …
... vous ne pouviez pas les payer?

Durante gli ultimi 12 mesi le è mai capitato di 
non ricevere le cure mediche necessarie perché…
… non era in grado di sopportarne il costo?

"past 12 months" 
underlined on paper but 
not highlighted on web

Label Q18a Did not get medical treatment past 12 months: could not pay for it
AC 1 Yes Ja Oui Sì
AC 2 No Nein Non No
AC -4 Did not need medical treatment Habe keine medizinische Behandlung 

gebraucht
Je n'ai pas eu besoin de soins médicaux Non ho avuto bisogno di cure mediche
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Question 2011 (CH: 
H20b; ISSP: 
v46)

H18b H18b Single 
choice

During the past 12 months did it ever happen 
that you did not get the medical treatment you 
needed because…
you could not take the time off work or had 
other commitments?

Ist es in den letzten 12 Monaten vorgekommen, 
dass Sie die medizinische Behandlung, die Sie 
gebraucht hätten, nicht bekommen haben, weil 
…
... Sie am Arbeitsplatz nicht frei nehmen konnten 
oder weil Sie andere Verpflichtungen hatten?

Au cours des 12 derniers mois, vous est-il arrivé 
de ne pas recevoir les soins médicaux dont vous 
aviez besoin parce que …
... vous ne pouviez pas prendre congé ou aviez 
d’autres obligations ?

Durante gli ultimi 12 mesi le è mai capitato di 
non ricevere le cure mediche necessarie perché…
… non poteva assentarsi dal posto di lavoro o 
perché aveva altri impegni?

"past 12 months" 
underlined on paper but 
not highlighted on web

Label Q18b Did not get medical treatment past 12 months: could not take time off
AC 1 Yes Ja Oui Sì
AC 2 No Nein Non No
AC -4 Did not need medical treatment Habe keine medizinische Behandlung 

gebraucht
Je n'ai pas eu besoin de soins médicaux Non ho avuto bisogno di cure mediche

Question 2011 (CH: 
H20d; ISSP: 
v48)

H18c H18c Single 
choice

During the past 12 months did it ever happen 
that you did not get the medical treatment you 
needed because…
the waiting list was too long?

Ist es in den letzten 12 Monaten vorgekommen, 
dass Sie die medizinische Behandlung, die Sie 
gebraucht hätten, nicht bekommen haben, weil…
die Warteliste zu lang war?

Au cours des 12 derniers mois, vous est-il arrivé 
de ne pas recevoir les soins médicaux dont vous 
aviez besoin parce que…
la liste d’attente était trop longue?

Durante gli ultimi 12 mesi le è mai capitato di 
non ricevere le cure mediche necessarie perché…
… la lista d’attesa era troppo lunga?

"past 12 months" 
underlined on paper but 
not highlighted on web

Label Q18c Did not get medical treatment past 12 months: waiting list too long
AC 1 Yes Ja Oui Sì
AC 2 No Nein Non No
AC -4 Did not need medical treatment Habe keine medizinische Behandlung 

gebraucht
Je n'ai pas eu besoin de soins médicaux Non ho avuto bisogno di cure mediche

Question 2011 (CH: 
H21a; ISSP: 
v49)

H19 H19 Single 
choice

How likely is it that if you become seriously ill, 
you would get or not get the best treatment 
available in [country]?

Wie wahrscheinlich ist es, dass Sie, falls Sie 
ernsthaft krank würden, die beste Behandlung, 
die es in der Schweiz gibt, bekämen oder nicht 
bekämen?  

Imaginons que vous tombiez gravement malade. 
Dans quelle mesure pensez-vous que vous 
auriez accès ou pas dans ce cas aux meilleurs 
soins possibles en Suisse ?

Indichi qual’è la probabilità che, ammalandosi 
gravemente, otterrebbe o non otterrebbe i 
migliori trattamenti disponibili in Svizzera?

Label Q19 If seriously ill: get or not get best treatment available in [country]
AC 1 It's certain I would get Es ist sicher, dass ich sie bekäme J'y aurais accès certainement Certamente li otterrei
AC 2 It's likely I would get Es ist wahrscheinlich, dass ich sie bekäme J'y aurais accès probablement Probabilmente li otterrei
AC 3 Equal chance of getting or not getting Die Wahrscheinlichkeit, dass ich sie 

bekäme oder dass ich sie nicht bekäme, 
ist gleich gross 

Il y a une chance sur deux que j'y aie accès La medesima probabilità di ottenere o no

AC 4 It's likely I would not ge Es ist wahrscheinlich, dass ich sie nicht 
bekäme

Je n'y aurais probablement pas accès Probabilmente non li otterrei

AC 5 It's certain I would not get Es ist sicher, dass ich sie nicht bekäme Je n'y aurais certainement pas accès Certamente non li otterrei
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2011 (CH: 

H22; ISSP: 
v51)

H20 H20 Single 
choice

In general, how satisfied or dissatisfied are you 
with the health care system in [country]?

Wie zufrieden oder unzufrieden sind Sie im 
Allgemeinen mit dem Schweizer 
Gesundheitswesen?

Globalement, êtes-vous plutôt satisfait·e ou 
plutôt insatisfait·e du système de santé en 
Suisse ?

In generale, in che misura è soddisfatto/a o 
insoddisfatto/a del sistema sanitario in Svizzera?

Label Q20 Satisfaction with health care system in [country]
AC 1 Completely satisfied Völlig zufrieden Complètement satisfait·e Completamente soddisfatto/a
AC 2 Very satisfied Sehr zufrieden Très satisfait·e Molto soddisfatto/a
AC 3 Fairly satisfied Ziemlich zufrieden Plutôt satisfait·e Piuttosto soddisfatto/a
AC 4 Neither satisfied nor dissatisfied Weder zufrieden noch unzufrieden Ni satisfait·e ni insatisfait·e Né soddisfatto/a, né insoddisfatto/a
AC 5 Fairly dissatisfied Ziemlich unzufrieden Plutôt insatisfait·e Piuttosto insoddisfatto/a
AC 6 Very dissatisfied Sehr unzufrieden Très insatisfait·e Molto insoddisfatto/a
AC 7 Completely dissatisfied Völlig unzufrieden Complètement insatisfait·e Completamente insoddisfatto/a
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2011 (CH: 

H23a; ISSP: 
v52)

H21a H21a Single 
choice

How satisfied or dissatisfied were you with the 
treatment you received…
when you last visited a doctor?

Wie zufrieden oder unzufrieden waren Sie mit 
der Behandlung, …
... als Sie das letzte Mal bei einer Ärztin oder 
einem Arzt waren?

Avez-vous été plutôt satisfait·e ou plutôt 
insatisfait·e des soins que vous avez reçus …
... la dernière fois que vous avez consulté un 
médecin ?

Quanto è stato soddisfatto/a o insoddisfatto/a 
della terapia ricevuta…
… l’ultima volta che si è recato/a dal medico?

Label Q21a Satisfaction with treatment: last visited a doctor
AC 1 Completely satisfied Völlig zufrieden Complètement satisfait·e Completamente soddisfatto/a
AC 2 Very satisfied Sehr zufrieden Très satisfait·e Molto soddisfatto/a
AC 3 Fairly satisfied Ziemlich zufrieden Plutôt satisfait·e Piuttosto soddisfatto/a
AC 4 Neither satisfied nor dissatisfied Weder zufrieden noch unzufrieden Ni satisfait·e ni insatisfait·e Né soddisfatto/a, né insoddisfatto/a
AC 5 Fairly dissatisfied Ziemlich unzufrieden Plutôt insatisfait·e Piuttosto insoddisfatto/a
AC 6 Very dissatisfied Sehr unzufrieden Très insatisfait·e Molto insoddisfatto/a
AC 7 Completely dissatisfied Völlig unzufrieden Complètement insatisfait·e Completamente insoddisfatto/a
AC -4 Does not apply Nicht zutreffend Ne s’applique pas Non riguarda il mio caso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2011 (CH: 

H23b; ISSP: 
v53)

H21b H21b Single 
choice

How satisfied or dissatisfied were you with the 
treatment you received…
when you last visited an [alternative 
/traditional/ folk] health care practitioner?

Wie zufrieden oder unzufrieden waren Sie mit 
der Behandlung, …
als Sie das letzte Mal bei einer/m 
Alternativmediziner/in oder einer/m 
Heilpraktiker/in waren?

Avez-vous été plutôt satisfait·e ou plutôt 
insatisfait·e des soins que vous avez reçus…
la dernière fois que vous avez vu une personne 
qui pratique la médecine alternative ?

Quanto è stato soddisfatto/a o insoddisfatto/a 
della terapia ricevuta…
… l’ultima volta che si è recato/a da qualcuno 
che pratica la medicina alternativa?

Label Q21b Satisfaction with treatment: alternative health care practitioner
AC 1 Completely satisfied Völlig zufrieden Complètement satisfait·e Completamente soddisfatto/a
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AC 2 Very satisfied Sehr zufrieden Très satisfait·e Molto soddisfatto/a
AC 3 Fairly satisfied Ziemlich zufrieden Plutôt satisfait·e Piuttosto soddisfatto/a
AC 4 Neither satisfied nor dissatisfied Weder zufrieden noch unzufrieden Ni satisfait·e ni insatisfait·e Né soddisfatto/a, né insoddisfatto/a
AC 5 Fairly dissatisfied Ziemlich unzufrieden Plutôt insatisfait·e Piuttosto insoddisfatto/a
AC 6 Very dissatisfied Sehr unzufrieden Très insatisfait·e Molto insoddisfatto/a
AC 7 Completely dissatisfied Völlig unzufrieden Complètement insatisfait·e Completamente insoddisfatto/a
AC -4 Does not apply Nicht zutreffend Ne s’applique pas Non riguarda il mio caso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2011 (CH:  

H24; ISSP: 
v55)

H22 H22 Single 
choice

Do you smoke cigarettes, and if so about how 
many cigarettes a day?

Rauchen Sie Zigaretten, und wenn ja, wie viele 
ungefähr pro Tag?

Est-ce que vous fumez, et, si oui, combien de 
cigarettes par jour environ ?

Lei fuma sigarette? Se sì quante ne fuma 
all’incirca al giorno?

Label Q22 Smoking cigarettes
AC 1 Do not smoke and never did Ich rauche nicht und habe nie geraucht Je ne fume pas et je n'ai jamais fumé Non fumo e non ho mai fumato Error on Italian paper 

version: this category is 
half in French

AC 2 Do not smoke now but smoked in the past Ich rauche nicht mehr, habe aber früher 
geraucht

Je ne fume pas mais j'ai fumé dans le 
passé

Non fumo ma ho fumato in passato

AC 3 Smoke 1-5 cigarettes per day Ich rauche 1–5 Zigaretten am Tag Je fume entre 1 et 5 cigarettes par jour Fumo 1-5 sigarette al giorno
AC 4 Smoke 6-10 cigarettes per day Ich rauche 6–10 Zigaretten am Tag Je fume entre 6 et 10 cigarettes par jour Fumo 6-10 sigarette al giorno
AC 5 Smoke 11-20 cigarettes per day Ich rauche 11–20 Zigaretten am Tag Je fume entre 11 et 20 cigarettes par jour Fumo 11-20 sigarette al giorno
AC 6 Smoke 21-40 cigarettes per day Ich rauche 21–40 Zigaretten am Tag Je fume entre 21 et 40 cigarettes par jour Fumo 21-40 sigarette al giorno
AC 7 Smoke more than 40 cigarettes per day Ich rauche mehr als 40 Zigaretten am Tag Je fume plus de 40 cigarettes par jour. Fumo più di 40 sigarette al giorno
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2011 (CH: 

H25a; ISSP: 
v56)

H23a H23a Single 
choice

How often do you…
drink 4 or more alcoholic drinks on the same 
day?

Wie oft …
… trinken Sie 4 oder mehr alkoholische Getränke 
am gleichen Tag?

Vous arrive-t-il …
… de boire 4 boissons alcoolisées ou plus dans la 
même journée ?

Qual’è la frequenza con cui…
… beve 4 o più bevande alcoliche nella stessa 
giornata?

Label Q23a How often: drink 4 or more alcoholic drinks on same day
AC 1 Never Nie Jamais Mai
AC 2 Once a month or less often Einmal pro Monat oder seltener Une fois par mois ou moins Una volta al mese o meno
AC 3 Several times a month Mehrmals pro Monat Plusieurs fois par mois Diverse volte al mese
AC 4 Several times a week Mehrmals pro Woche Plusieurs fois par semaine Diverse volte la settimana
AC 5 Daily Täglich Tous les jours Ogni giorno
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2011 (CH: 

H25b; ISSP: 
v57)

H23b H23b Single 
choice

How often do you…
do physical activity for at least 20 minutes that 
makes you sweat or breathe more heavily than 
usual?

Wie oft …
… betätigen Sie sich während mindestens 20 
Minuten körperlich so stark, dass Sie ins 
Schwitzen geraten oder schwerer atmen als 
sonst? 

Vous arrive-t-il …
… d'avoir une activité physique pendant au 
moins 20 minutes, qui vous fait transpirer ou 
respirer plus fort que d'habitude ?

Qual’è la frequenza con cui…
… svolge un’attività fisica per almeno 20 minuti 
che la fa sudare o respirare più del solito?

Label Q23b How often: physical activity for at least 20 minutes
AC 1 Never Nie Jamais Mai
AC 2 Once a month or less often Einmal pro Monat oder seltener Une fois par mois ou moins Una volta al mese o meno
AC 3 Several times a month Mehrmals pro Monat Plusieurs fois par mois Diverse volte al mese
AC 4 Several times a week Mehrmals pro Woche Plusieurs fois par semaine Diverse volte la settimana
AC 5 Daily Täglich Tous les jours Ogni giorno
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2011 (CH: 

H25c; ISSP: 
v58)

H23c H23c Single 
choice

How often do you…
eat fresh fruit or vegetables?

Wie oft …
… essen Sie frisches Obst oder Gemüse?

Vous arrive-t-il  …
… de manger des fruits ou des légumes frais ?

Qual’è la frequenza con cui…
… mangia frutta o verdura fresca?

Label Q23c How often: eat fresh fruits or vegetables
AC 1 Never Nie Jamais Mai
AC 2 Once a month or less often Einmal pro Monat oder seltener Une fois par mois ou moins Una volta al mese o meno
AC 3 Several times a month Mehrmals pro Monat Plusieurs fois par mois Diverse volte al mese
AC 4 Several times a week Mehrmals pro Woche Plusieurs fois par semaine Diverse volte la settimana
AC 5 Daily Täglich Tous les jours Ogni giorno
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2011 (CH:  

H26; ISSP: 
v59)

H24 H24 Single 
choice

In general, would you say your health is… Wie würden Sie Ihren allgemeinen 
Gesundheitszustand bezeichnen?

Dans l'ensemble, vous diriez que votre santé 
est…?

In generale direbbe che il suo stato di salute è…?

Label Q24 Health status = HEALTH
AC 1 Excellent Ausgezeichnet Excellente Eccellente

AC 2 Very good Sehr gut Très bonne Molto buono
AC 3 Good Gut Bonne Buono
AC 4 Fair Akzeptabel Correcte Accettabile
AC 5 Poor Schlecht Mauvaise Cattivo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2011 (CH:  

H27; ISSP: 
v60)

H25 H25 Single 
choice

Do you have a long-standing illness, a chronic 
condition, or a disability?

Haben Sie eine langwierige oder chronische 
Krankheit oder eine Behinderung? 

Souffrez-vous d'une longue maladie, d'une 
affection chronique ou d'un handicap?

E’ affetto/a da malattia di lunga durata, ovvero 
da malattia cronica o di qualche infermità?

Label Q25 Long-standing illness/ chronic condition/ disability
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AC 1 Yes Ja Oui Si
AC 2 No Nein Non No
Question 2011 (CH: 

H28a; ISSP: 
v61)

H26a H26a Single 
choice

What is your height (in cm)? Wie gross sind Sie (in cm)? Quelle est votre taille (en cm) ? Qual è la sua altezza (in cm)?

Label Q26a Height
AC 1 ________cm ________ cm ________cm ________cm
AC -1 I don't know Weiss nicht Je ne sais pas Non so
Question 2011 (CH: 

H28b; ISSP: 
v62)

H26b H26b Single 
choice

What is your weight (in kg)? Wie schwer sind Sie (in kg)? Quel est votre poids (en kg) ? Qual è il suo peso (in kg)?

Label Q26b Weight
AC 1 ________kg ________ kg ________kg ________kg
AC -1 I don't know Weiss nicht Je ne sais pas Non so
Question  - H27a H27a Single 

choice
Do you think the [country] government should 
or should not have the right to do the following 
at times of severe epidemics?
Shut down businesses and places of employment

Finden Sie, dass die Schweizer Behörden 
während einer schweren Epidemie das Recht 
haben sollten oder nicht, Folgendes zu tun? 
Unternehmen und Arbeitsstätten zu schliessen

Pensez-vous que les autorités suisses devraient 
ou non avoir le droit de prendre les mesures 
suivantes en périodes de graves épidémies ?
Fermer les entreprises et les lieux de travail

Secondo lei, le autorità svizzere dovrebbero 
avere il diritto o meno di prendere le seguenti 
misure in caso di gravi epidemie? 
Chiudere aziende e luoghi di lavoro

Label Q27a Government rights during severe epidemics: shut down businesses and places of employment
AC 1 Definitely should have the right Sollten auf jeden Fall das Recht dazu 

haben 
Devraient absolument avoir le droit Assolutamente sì, dovrebbero averne il 

diritto
AC 2 Probably should have the right Sollten eher das Recht dazu haben Devraient probablement avoir le droit Probabilmente dovrebbero averne il 
AC 3 Probably should not have the right Sollten eher nicht das Recht dazu haben Ne devraient probablement pas avoir le 

droit
Probabilmente non dovrebbero averne il 
diritto

AC 4 Definitely should not have the right Sollten auf keinen Fall das Recht dazu 
haben 

Ne devraient absolument pas avoir le 
droit

Assolutamente no, non dovrebbero 
averne il diritto

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  - H27b H27b Single 

choice
Do you think the [country] government should 
or should not have the right to do the following 
at times of severe epidemics?
Demand that people stay at home

Finden Sie, dass die Schweizer Behörden 
während einer schweren Epidemie das Recht 
haben sollten oder nicht, Folgendes zu tun? 
Vorzuschreiben, dass die Bevölkerung zuhause 
bleiben muss

Pensez-vous que les autorités suisses devraient 
ou non avoir le droit de prendre la mesure 
suivante en périodes de graves épidémies ?
Exiger que les gens restent chez eux

Secondo lei, le autorità svizzere dovrebbero 
avere il diritto o meno di prendere la seguente 
misura in caso di gravi epidemie? 
Chiedere alla gente di restare a casa

Label Q27b Government rights during severe epidemics: demand that people stay at home
AC 1 Definitely should have the right Sollten auf jeden Fall das Recht dazu 

haben 
Devraient absolument avoir le droit Assolutamente sì, dovrebbero averne il 

diritto
AC 2 Probably should have the right Sollten eher das Recht dazu haben Devraient probablement avoir le droit Probabilmente dovrebbero averne il 
AC 3 Probably should not have the right Sollten eher nicht das Recht dazu haben Ne devraient probablement pas avoir le 

droit
Probabilmente non dovrebbero averne il 
diritto

AC 4 Definitely should not have the right Sollten auf keinen Fall das Recht dazu 
haben 

Ne devraient absolument pas avoir le 
droit

Assolutamente no, non dovrebbero 
averne il diritto

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  - H27c H27c Single 

choice
Do you think the [country] government should 
or should not have the right to do the following 
at times of severe epidemics?
Use digital (mobile phone) surveillance to track 
infected people

Finden Sie, dass die Schweizer Behörden 
während einer schweren Epidemie das Recht 
haben sollten oder nicht, Folgendes zu tun? 
Digitale Überwachungsmethoden (per 
Mobiltelefon) zu verwenden, um infizierte 
Personen ausfindig zu machen

Pensez-vous que les autorités suisses devraient 
ou non avoir le droit de prendre la mesure 
suivante en périodes de graves épidémies ?
Recourir à la surveillance numérique (téléphone 
portable) pour tracer les personnes infectées

Secondo lei, le autorità svizzere dovrebbero 
avere il diritto o meno di prendere la seguente 
misura in caso di gravi epidemie? 
Usare la sorveglianza digitale (smartphone) per 
tracciare i contagi

Label Q27c Government rights during severe epidemics: digital surveillance to track infected people
AC 1 Definitely should have the right Sollten auf jeden Fall das Recht dazu 

haben 
Devraient absolument avoir le droit Assolutamente sì, dovrebbero averne il 

diritto
AC 2 Probably should have the right Sollten eher das Recht dazu haben Devraient probablement avoir le droit Probabilmente dovrebbero averne il 
AC 3 Probably should not have the right Sollten eher nicht das Recht dazu haben Ne devraient probablement pas avoir le 

droit
Probabilmente non dovrebbero averne il 
diritto

AC 4 Definitely should not have the right Sollten auf keinen Fall das Recht dazu 
haben 

Ne devraient absolument pas avoir le 
droit

Assolutamente no, non dovrebbero 
averne il diritto

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  - H27d H27d Single 

choice
Do you think the [country] government should 
or should not have the right to do the following 
at times of severe epidemics?
Require people to wear face masks

Finden Sie, dass die Schweizer Behörden 
während einer schweren Epidemie das Recht 
haben sollten oder nicht, Folgendes zu tun? 
Das Tragen einer Gesichtsmaske vorzuschreiben

Pensez-vous que les autorités suisses devraient 
ou non avoir le droit de prendre la mesure 
suivante en périodes de graves épidémies ?
Rendre le port du masque obligatoire

Secondo lei, le autorità svizzere dovrebbero 
avere il diritto o meno di prendere la seguente 
misura in caso di gravi epidemie? 
Obbligare le persone a portare la mascherina

Label Q27d Government rights during severe epidemics: require people to wear face masks
AC 1 Definitely should have the right Sollten auf jeden Fall das Recht dazu 

haben 
Devraient absolument avoir le droit Assolutamente sì, dovrebbero averne il 

diritto
AC 2 Probably should have the right Sollten eher das Recht dazu haben Devraient probablement avoir le droit Probabilmente dovrebbero averne il 
AC 3 Probably should not have the right Sollten eher nicht das Recht dazu haben Ne devraient probablement pas avoir le 

droit
Probabilmente non dovrebbero averne il 
diritto
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AC 4 Definitely should not have the right Sollten auf keinen Fall das Recht dazu 
haben 

Ne devraient absolument pas avoir le 
droit

Assolutamente no, non dovrebbero 
averne il diritto

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  - H27e H27e Single 

choice
Do you think the [country] government should 
or should not have the right to do the following 
at times of severe epidemics?
Ban public gatherings

Finden Sie, dass die Schweizer Behörden 
während einer schweren Epidemie das Recht 
haben sollten oder nicht, Folgendes zu tun? 
Zusammenkünfte im öffentlichen Raum zu 
verbieten

Pensez-vous que les autorités suisses devraient 
ou non avoir le droit de prendre la mesure 
suivante en périodes de graves épidémies ?
Interdire les rassemblements dans l'espace 
publique

Secondo lei, le autorità svizzere dovrebbero 
avere il diritto o meno di prendere la seguente 
misura in caso di gravi epidemie? 
Vietare gli assembramenti nei luoghi pubblici

Label Q27e Government rights during severe epidemics: ban public gatherings
AC 1 Definitely should have the right Sollten auf jeden Fall das Recht dazu 

haben 
Devraient absolument avoir le droit Assolutamente sì, dovrebbero averne il 

diritto
AC 2 Probably should have the right Sollten eher das Recht dazu haben Devraient probablement avoir le droit Probabilmente dovrebbero averne il 
AC 3 Probably should not have the right Sollten eher nicht das Recht dazu haben Ne devraient probablement pas avoir le 

droit
Probabilmente non dovrebbero averne il 
diritto

AC 4 Definitely should not have the right Sollten auf keinen Fall das Recht dazu 
haben 

Ne devraient absolument pas avoir le 
droit

Assolutamente no, non dovrebbero 
averne il diritto

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Section ISSP 2021 optional

Question  - H27f HO1a Single 
choice

Do you think the [country] government should 
or should not have the right to do the following 
at times of severe epidemics?
Place people known to carry the disease in 
isolation

Finden Sie, dass die Schweizer Behörden 
während einer schweren Epidemie das Recht 
haben sollten oder nicht, Folgendes zu tun? 
Nachweislich angesteckte Personen zu isolieren

Pensez-vous que les autorités suisses devraient 
ou non avoir le droit de prendre la mesure 
suivante en périodes de graves épidémies ?
Mettre à l’isolement les personnes porteuses de 
maladie

Secondo lei, le autorità svizzere dovrebbero 
avere il diritto o meno di prendere la seguente 
misura in caso di gravi epidemie? 
Mettere in isolamento le persone che risultano 
contagiate

Label Q29a_OPT Government rights during severe epidemics: place infected people in isolation
AC 1 Definitely should have the right Sollten auf jeden Fall das Recht dazu 

haben 
Devraient absolument avoir le droit Assolutamente sì, dovrebbero averne il 

diritto
AC 2 Probably should have the right Sollten eher das Recht dazu haben Devraient probablement avoir le droit Probabilmente dovrebbero averne il 
AC 3 Probably should not have the right Sollten eher nicht das Recht dazu haben Ne devraient probablement pas avoir le 

droit
Probabilmente non dovrebbero averne il 
diritto

AC 4 Definitely should not have the right Sollten auf keinen Fall das Recht dazu 
haben 

Ne devraient absolument pas avoir le 
droit

Assolutamente no, non dovrebbero 
averne il diritto

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  - H27g HO1b Single 

choice
Do you think the [country] government should 
or should not have the right to do the following 
at times of severe epidemics?
Suspend compulsory education and close 
schools and kindergartens

Finden Sie, dass die Schweizer Behörden 
während einer schweren Epidemie das Recht 
haben sollten oder nicht, Folgendes zu tun? 
Die allgemeine Schulpflicht vorübergehend 
aufzuheben und Schulen und Kindergärten zu 
schliessen

Pensez-vous que les autorités suisses devraient 
ou non avoir le droit de prendre la mesure 
suivante en périodes de graves épidémies ?
Suspendre l’enseignement obligatoire et fermer 
les écoles et les jardins d’enfants.

Secondo lei, le autorità svizzere dovrebbero 
avere il diritto o meno di prendere la seguente 
misura in caso di gravi epidemie? 
Sospendere l'istruzione obbligatoria e chiudere 
scuole e asili

Label Q29b_OPT Government rights during severe epidemics: suspend compulsory education
AC 1 Definitely should have the right Sollten auf jeden Fall das Recht dazu 

haben 
Devraient absolument avoir le droit Assolutamente sì, dovrebbero averne il 

diritto
AC 2 Probably should have the right Sollten eher das Recht dazu haben Devraient probablement avoir le droit Probabilmente dovrebbero averne il 
AC 3 Probably should not have the right Sollten eher nicht das Recht dazu haben Ne devraient probablement pas avoir le 

droit
Probabilmente non dovrebbero averne il 
diritto

AC 4 Definitely should not have the right Sollten auf keinen Fall das Recht dazu 
haben 

Ne devraient absolument pas avoir le 
droit

Assolutamente no, non dovrebbero 
averne il diritto

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  - H27h HO1c Single 

choice
Do you think the [country] government should 
or should not have the right to do the following 
at times of severe epidemics?
Close borders to other countries

Finden Sie, dass die Schweizer Behörden 
während einer schweren Epidemie das Recht 
haben sollten oder nicht, Folgendes zu tun? Die 
Grenzen zu anderen Ländern zu schliessen

Pensez-vous que les autorités suisses devraient 
ou non avoir le droit de prendre la mesure 
suivante en périodes de graves épidémies ?
Fermer les frontières avec d'autres pays

Secondo lei, le autorità svizzere dovrebbero 
avere il diritto o meno di prendere la seguente 
misura in caso di gravi epidemie? 
Chiudere le frontiere con altri Paesi

Label Q29c_OPT Government rights during severe epidemics: close borders
AC 1 Definitely should have the right Sollten auf jeden Fall das Recht dazu 

haben 
Devraient absolument avoir le droit Assolutamente sì, dovrebbero averne il 

diritto
AC 2 Probably should have the right Sollten eher das Recht dazu haben Devraient probablement avoir le droit Probabilmente dovrebbero averne il 
AC 3 Probably should not have the right Sollten eher nicht das Recht dazu haben Ne devraient probablement pas avoir le 

droit
Probabilmente non dovrebbero averne il 
diritto

AC 4 Definitely should not have the right Sollten auf keinen Fall das Recht dazu 
haben 

Ne devraient absolument pas avoir le 
droit

Assolutamente no, non dovrebbero 
averne il diritto

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  - H28a HO2a Single 

choice
Did the way the Covid-19 pandemic was handled 
in [country] increase or decrease your 
confidence in…
the health care system?

Hat die Art, wie die Covid-19-Pandemie in der 
Schweiz gehandhabt wurde, Ihr Vertrauen in die 
folgenden Institutionen gestärkt oder 
geschwächt?
Das Gesundheitswesen

La manière dont la pandémie de Covid-19 a été 
gérée en Suisse, a-t-elle renforcé ou affaibli 
votre confiance dans...
… le système de santé ?

Il modo in cui è stata gestita la pandemia di 
Covid-19 in Svizzera ha fatto aumentare o 
diminuire la sua fiducia…
… nel sistema sanitario?
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Label Q30a_OPT [Country's] handling of Covid-19 pandemic increased/ decreased confidence in: the health care system
AC 1 Increased it a lot Erheblich gestärkt Elle l’a beaucoup renforcée L'ha fatta aumentare molto 
AC 2 Increased it a little Etwas gestärkt Elle l’a un peu renforcée L'ha fatta aumentare un po'
AC 3 Neither increased it nor decreased it Weder gestärkt noch geschwächt Elle ne l’a ni renforcée ni affaiblie Non l'ha fatta né aumentare, né diminuire
AC 4 Decreased it a little Etwas geschwächt Elle l’a un peu affaiblie L'ha fatta diminuire un po'
AC 5 Decreased it a lot Erheblich geschwächt Elle l’a beaucoup affaiblie L'ha fatta diminuire molto
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  - H28b HO2b Single 

choice
Did the way the Covid-19 pandemic was handled 
in [country] increase or decrease your 
confidence in…
the government?

Hat die Art, wie die Covid-19-Pandemie in der 
Schweiz gehandhabt wurde, Ihr Vertrauen in die 
folgende Institution gestärkt oder geschwächt?
Die Regierung

La manière dont la pandémie de Covid-19 a été 
gérée en Suisse, a-t-elle renforcé ou affaibli 
votre confiance dans ...
… le gouvernement ? 

Il modo in cui è stata gestita la pandemia di 
Covid-19 in Svizzera ha fatto aumentare o 
diminuire la sua fiducia…
… nel Governo?

Label Q30b_OPT [Country's] handling of Covid-19 pandemic increased/ decreased confidence in: the government
AC 1 Increased it a lot Erheblich gestärkt Elle l’a beaucoup renforcée L'ha fatta aumentare molto 
AC 2 Increased it a little Etwas gestärkt Elle l’a un peu renforcée L'ha fatta aumentare un po'
AC 3 Neither increased it nor decreased it Weder gestärkt noch geschwächt Elle ne l’a ni renforcée ni affaiblie Non l'ha fatta né aumentare, né diminuire
AC 4 Decreased it a little Etwas geschwächt Elle l’a un peu affaiblie L'ha fatta diminuire un po'
AC 5 Decreased it a lot Erheblich geschwächt Elle l’a beaucoup affaiblie L'ha fatta diminuire molto
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  - H29 HO3 Single 

choice
Considering your work activity before the Covid-
19 pandemic and at present, which of the 
following statements best describes your 
employment situation…

Wenn Sie Ihre Erwerbsstätigkeit vor der Covid-
19-Pandemie und heute vergleichen, welche der 
folgenden Aussagen trifft dann am ehesten auf 
Ihre Arbeitssituation zu?

Concernant votre activité professionnelle avant 
la pandémie de Covid-19 et aujourd'hui, laquelle 
des propositions suivantes décrit le mieux votre 
situation professionnelle ?

Se considera la sua attività lavorativa prima della 
pandemia di Covid-19 e quella attuale, quale 
delle seguenti affermazioni descrive al meglio la 
sua situazione professionale?

Label Q31_OPT Current work activity compared to work activity before the Covid-19 pandemic
AC 1 I did not have a job before the pandemic 

and I do not have a job now
Ich hatte vor der Pandemie keine Arbeit 
und habe auch jetzt keine Arbeit

Je n’avais pas de travail avant la 
pandémie et je n’en ai pas aujourd'hui

Non avevo un lavoro prima della 
pandemia e non ne ho uno adesso

AC 2 I have the same job as before the 
pandemic

Ich habe die gleiche Arbeit wie vor der 
Pandemie

J’ai le même travail qu’avant la pandémie Ho lo stesso lavoro che avevo prima della 
pandemia

AC 3 I lost my job due to the pandemic and 
now have a new job

Ich habe meine Arbeit wegen der 
Pandemie verloren, habe aber jetzt eine 
neue Arbeit

J’ai perdu mon travail en raison de la 
pandémie mais maintenant j’ai retrouvé 
du travail 

Ho perso il lavoro a causa della pandemia 
ma ho un nuovo lavoro

AC 4 I lost my job due to the pandemic and 
could not find a new job

Ich habe meine Arbeit wegen der 
Pandemie verloren und habe keine neue 
Arbeit finden können

J'ai perdu mon travail en raison de la 
pandémie, et je n'ai pas retrouvé du 
travail

Ho perso il lavoro a causa della pandemia 
e non ne ho trovato un altro

AC 5 I did not have a job before the pandemic 
and I do have a job now

Ich hatte vor der Pandemie keine Arbeit, 
habe aber jetzt eine Arbeit

Je n'avais pas de travail avant la 
pandémie, mais j'en ai un aujourd'hui 

Non avevo un lavoro prima della 
pandemia ma ne ho uno adesso

AC 6 I changed or left my job for reasons 
unrelated to the pandemic

Ich habe meine Arbeit gewechselt oder 
aufgegeben aus Gründen, die nichts mit 
der Pandemie zu tun haben.

J'ai changé ou quitté mon travail pour des 
raisons indépendantes de la pandémie

Ho cambiato o lasciato il lavoro per 
motivi non legati alla pandemia

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  - H30 HO4 Single 

choice
Thinking about the income of your household 
before the Covid-19 pandemic compared with 
now, would you say it has increased, decreased 
or stady about the same?

Wenn Sie Ihr gegenwärtiges 
Haushaltseinkommen mit demjenigen vor der 
Covid-19-Pandemie vergleichen, würden Sie 
sagen, es ist gestiegen, gesunken oder ungefähr 
gleich geblieben?

Comparé à la situation avant la pandémie de 
Covid-19, diriez-vous que les revenus de votre 
ménage ont augmenté, diminué, ou sont-ils 
restés à peu près au même niveau ?

Se considera il reddito della sua economia 
domestica prima della pandemia di Covid-19 e 
quello attuale, direbbe che è aumentato, è 
diminuito o è rimasto all’incirca lo stesso? 

Label Q32_OPT Household income before the Covid-19 pandemic compared with now
AC 1 Increased a lot Stark gestiegen Fortement augmenté Aumentato molto
AC 2 Increased a little Leicht gestiegen Légèrement augmenté Aumentato un po’
AC 3 Stayed about the same Ungefähr gleich geblieben Restés à peu près au même niveau Rimasto all’incirca lo stesso
AC 4 Decreased a little Leicht gesunken Légèrement diminué Diminuito un po’
AC 5 Decreased a lot Stark gesunken Fortement diminué Diminuito molto
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  - H31 HO5 Single 

choice
Thinking about how often you met with your 
extended family and friends in person before 
the Covid-19 pandemic, would you say you now 
meet them in person more often, less often, or 
about the same?

Würden Sie sagen, dass Sie sich mit Ihrem 
erweiterten Familienkreis oder Ihren Freunden 
heute im Vergleich zur Zeit vor der Covid-19-
Pandemie öfter, weniger oft oder ungefähr 
gleich oft persönlich treffen?

Concernant la fréquence à laquelle vous 
rencontrez en personne les membres de votre 
famille élargie et vos amis, diriez-vous 
qu'aujourd'hui vous les rencontrez plus souvent, 
moins souvent ou à peu près à la même 
fréquence qu'avant la pandémie de Covid-19 ?

Se considera la frequenza con cui incontrava di 
persona i familiari e gli amici prima della 
pandemia di Covid-19, direbbe che ora li 
incontra più spesso, meno spesso o all’incirca lo 
stesso?  

Label Q33_OPT Frequency of meeting extended family/ friends in person before Covid-19 pandemic and now
AC 1 Much less often Viel weniger oft Beaucoup moins souvent Molto meno spesso
AC 2 A littleless often Etwas weniger oft Un peu moins souvent Un po’ meno spesso
AC 3 About the same Ungefähr gleich oft À peu près à la même fréquence All’incirca lo stesso
AC 4 A little more often Etwas öfter Un peu plus souvent Un po’ più spesso
AC 5 Much more often Viel öfter Beaucoup plus souvent Molto più spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
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Question  - HO6a H32a Single 
choice

There are different opinions about people that 
have certain health conditions. How much do 
you agree or disagree with the following 
statements?
Most people become very overweight because 
they are lazy.

Es gibt verschiedene Meinungen über Leute, die 
bestimmte Gesundheitsbeschwerden haben. 
Wie stark stimmen Sie den folgenden Aussagen 
zu oder lehnen Sie diese ab?
Die meisten Leute werden stark übergewichtig, 
weil sie faul sind.

Il existe différents points de vue sur les 
personnes présentant certains problèmes de 
santé. Dans quelle mesure êtes-vous d’accord 
ou en désaccord avec les propositions suivantes 
? 
La plupart des gens deviennent obèses parce 
qu'ils sont paresseux.

Ci sono punti di vista diversi sulle persone che 
hanno determinati problemi di salute. In che 
misura è d’accordo o in disaccordo con le 
seguenti affermazioni?
La maggior parte delle persone fortemente in 
sovrappeso lo diventano perché sono pigre.

Label Q34a_OPT Most people become very overweight because they are lazy
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d’accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d’accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  - H32b HO6b Single 

choice
There are different opinions about people that 
have certain health conditions. How much do 
you agree or disagree with the following 
statements?
Most people who tested positive for Covid-19 
contracted the virus because they were careless.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab?
Die meisten Leute, die positiv auf Covid-19 
getestet werden, haben sich mit dem Virus 
angesteckt, weil sie unvorsichtig gewesen sind.

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en 
désaccord avec la proposition suivante ? 
La plupart des gens testés positifs au Covid-19 
ont contracté le virus parce qu'ils ont été 
imprudents.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione?
La maggior parte delle persone testate positive 
al Covid-19 hanno contratto il virus perché non 
facevano attenzione.

Label Q34b_OPT Most people contracted Covid-19 because they were careless
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d’accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d’accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question H28 Single 

choice
What kind of health insurance do you have? 
(Recoded from H28a to H28g, DO NOT 
IMPLEMENT in SURVEY)

Label Q28 Kind of health insurance
AC 1 Have no health insurance
AC 2 National/public health insurance 

(including coverage by public welfare) (A)
AC 3 Private insurance (B)
AC 4 Employer/union based insurance (C)
AC 5 National/public health insurance and 

private/complementary insurance (A+B)
AC 6 Public/national and employer/union 

based insurance (A+C)
AC 7 Employer/union based and 

private/complementary insurance (B+C)
AC 8 Employer/union based, 

private/complementary and 
national/public health insurance (A+B+C)

AC 9 Other (specify)
Question  - H33a HS1 Single 

choice
In the last month, how often have you felt...
… that you were unable to control the important 
things in your life?

Wie oft hatten Sie in den letzten 4 Wochen das 
Gefühl, die wichtigen Dinge in Ihrem Leben nicht 
beeinflussen zu können?

Au cours des 4 dernières semaines, vous est-il 
arrivé d’avoir le sentiment de n'avoir aucune 
prise, aucun contrôle, sur des aspects 
importants de votre vie ? 

Durante le ultime 4 settimane con che frequenza 
ha avuto l'impressione di non avere alcun 
controllo su aspetti importanti della sua vita?

Label Stress frequency: unable to control the important things in your life
AC 1 Never Nie Jamais Mai
AC 2 Rarely Selten Rarement Raramente
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Often Oft Souvent Spesso
AC 5 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  - H33b HS2 Single 

choice
In the last month, how often have you felt...
... confident about your ability to handle your 
personal problems?

Wie oft haben Sie sich in den letzten 4 Wochen 
zugetraut, Ihre persönlichen Probleme 
bewältigen zu können ?

Au cours des 4 dernières semaines, avez-vous eu 
confiance en votre capacite à surmonter vos 
problèmes personnels ?

Durante le ultime 4 settimane con che frequenza 
ha avuto fiducia nelle sue capacità di superare i 
problemi personali?

Label Stress frequency: confident about your ability to handle your personal problems
AC 1 Never Nie Jamais Mai
AC 2 Rarely Selten Rarement Raramente
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Often Oft Souvent Spesso
AC 5 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
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Question  - H33c HS3 Single 
choice

In the last month, how often have you felt...
... difficulties were piling up so high that you 
could not overcome them?

Wie oft hatten Sie in den letzten 4 Wochen das 
Gefühl, vor einem Berg von Problemen zu 
stehen, den Sie nicht bewältigen können?

Au cours des 4 dernières semaines, vous est-il 
arrivé d’avoir le sentiment que les difficultés 
s’accumulaient au point de ne pas pouvoir les 
surmonter ?

Durante le ultime 4 settimane con che frequenza 
ha avuto la sensazione che le difficoltà si 
accumulassero al punto da diventare 
insormontabili?

Label Stress frequency: difficulties were piling up so high that you could not overcome them
AC 1 Never Nie Jamais Mai
AC 2 Rarely Selten Rarement Raramente
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Often Oft Souvent Spesso
AC 5 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  - H34a HS4_SOC4

d
Single 
choice

Veuillez m'indiquer dans quelle mesure vous 
pouvez...
...compter sur quelqu’un pour vous aider dans 
les tâches quotidiennes ?

Inwieweit können Sie auf jemanden zählen ...
... der Sie bei der täglichen Hausarbeit 
unterstützt?

Veuillez m'indiquer dans quelle mesure vous 
pouvez ...
...compter sur quelqu’un pour vous aider dans 
les tâches quotidiennes ?

In che misura c'è qualcuno su cui può contare… 
… che la aiuti negli impegni quotidiani?

Is there someone avaliable to help 
with daily chores?

Label Someone avaliable to help with daily chore
AC 0 0 - A aucun moment 0 - Nie 0 - A aucun moment 0 - Mai 0 - None of the time
AC 1 1 - 1 - 1 - 1 - 1 -
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - Tout le temps 6 - Immer 6 - Tout le temps 6 - Sempre 6 - All of the time
AC -1 Je ne peux pas choisir Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei Can't choose
Question  - H34b HS5_SOC4

e
Single 
choice

Veuillez m'indiquer dans quelle mesure vous 
pouvez ...
...vous appuyer émotionnellement sur 
quelqu’un, pour parler de vos problèmes ou 
pour vous aider à prendre une décision difficile ?

Inwieweit können Sie auf jemanden zählen ...
... der Ihnen emotionale Unterstützung bietet, 
mit Ihnen Probleme bespricht oder Ihnen hilft, 
schwierige Entscheidungen zu treffen?

Veuillez m'indiquer dans quelle mesure vous 
pouvez...
...vous appuyer émotionnellement sur 
quelqu’un, pour parler de vos problèmes ou 
pour vous aider à prendre une décision difficile ?

In che misura c'è qualcuno su cui può contare…
… che le dia sostegno emotivo, discuta con lei 
dei suoi problemi o la aiuti a prendere decisioni 
difficili?

Can you count on anyone to provide 
you with emotional support (talking 
over problems or helping you make 
a difficult decision)?

Label Count on anyone to provide you with emotional support
AC 0 0 - A aucun moment 0 - Nie 0 - A aucun moment 0 - Mai 0 - None of the time
AC 1 1 - 1 - 1 - 1 - 1 -
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - Tout le temps 6 - Immer 6 - Tout le temps 6 - Sempre 6 - All of the time
AC -1 Je ne peux pas choisir Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei Can't choose
Question H35a H28a Single 

choice
Concernant votre assurance-maladie, quel 
modèle d’assurance-maladie de base (assurance 
obligatoire /LAMal) avez-vous ? 
[underline "assurance-maladie de base // 
Grundversicherung // assicurazione malattia di 
base]

Denken Sie an Ihre Krankenversicherung: welche 
Art von Grundversicherung (obligatorische 
Grundversicherung/KVG) haben Sie? 

Concernant votre assurance-maladie, quel 
modèle d’assurance-maladie de base (assurance 
obligatoire/LAMal) avez-vous ?

Riguardo alla sua cassa malati, quale modello di 
assicurazione malattia di base (assicurazione 
obbligatoria/LAMal) possiede?

Thinking about your health 
insurance, what type of basic 
insurance (compulsory basic 
insurance) do you have? 

Error on Italian paper 
version: not underlined

Label Q28a Kind of basic health insurance
AC 1 Une assurance ordinaire avec libre choix 

du médecin
Eine gewöhnliche Krankenversicherung 
mit freier Arztwahl

Une assurance ordinaire avec libre choix 
du médecin

Un’assicurazione abituale con la libera 
scelta del medico

Ordinary insurance with free 
choice of doctor

AC 2 Une assurance « Médecin de famille » Hausarztmodell Modèle « Médecin de famille » Modello medico di famiglia "General practitioner" 
insurance

AC 3 Une assurance « HMO » (réseau de santé) HMO-Modell (Gruppenpraxis) Modèle « HMO » (réseau de santé) Modello centro di medici associati (HMO) HMO insurance (health 
network)

AC 4 Une assurance « Telmed » (consultation 
médicale par téléphone préalable à toute 
visite)

Telmed-Modell (vorgängige telefonische 
Beratung)

Modèle « Telmed » (consultation 
médicale par téléphone préalable à toute 
visite)

Modello Telmed (consulenza medica 
preliminare per telefono)

"Telmed" insurance (medical 
consultation by telephone 
before any visit)

AC 5 Un autre modèle d’assurance (veuillez 
spécifier)

Ein anderes Versicherungsmodell (bitte 
angeben)

Un autre modèle d’assurance (veuillez 
spécifier)

Un altro modello di assicurazione (si 
prega di specificare)

Another insurance model 
(please specify)

Question H35a H28an Text Ask if H28a = 5 Quel autre modèle d’assurance-maladie de base 
(assurance obligatoire /LAMal) avez-vous ? 
[underline "assurance-maladie de base // 
Grundversicherung // assicurazione malattia di 
base]

Welche andere Art von Grundversicherung 
(obligatorische Grundversicherung/KVG) haben 
Sie? 

Quel autre modèle d’assurance-maladie de base 
(assurance obligatoire/LAMal) avez-vous ?
[underline "assurance-maladie de base // 
Grundversicherung // assicurazione malattia di 
base]

Quale altro modello di assicurazione malattie di 
base (assicurazione obbligatoria/LAMal) 
possiede?

What other insurance model do you 
have (compulsory basic insurance)?

Integrated in H35a on 
paper, seperate screen 
on web

Label Q28a Kind of basic health insurance_Other
Question H35b H28b Single 

choice
Quel est le montant de votre franchise annuelle ? Wie hoch ist Ihre Jahresfranchise? Quel est le montant de votre franchise annuelle ? Di quanti franchi è la sua franchigia annuale? What is your annual deductible?

Label Q28b Amount of health insurance annual deductible
AC 1 300 CHF 300 CHF 300 CHF 300 CHF
AC 2 500 CHF 500 CHF 500 CHF 500 CHF
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AC 3 1'000 CHF 1'000 CHF 1000 CHF 1'000 CHF
AC 4 1'500 CHF 1'500 CHF 1500 CHF 1'500 CHF
AC 5 2'000 CHF 2'000 CHF 2 000 CHF 2'000 CHF
AC 6 2'500 CHF 2'500 CHF 2 500 CHF 2'500 CHF
Question H35c H28c Single 

choice
Recevez-vous un subside du canton ou de la 
commune pour couvrir une partie du montant 
de vos primes ?

Erhalten Sie eine Prämienverbilligung vom 
Kanton oder von der Gemeinde, um einen Teil 
Ihrer Prämien abzudecken?

Recevez-vous un subside du canton ou de la 
commune pour couvrir une partie du montant 
de vos primes ?

Riceve un sussidio dal cantone o dal comune per 
coprire una parte dell’importo dei suoi premi?

Do you receive a subsidy from the 
canton or commune to cover part of 
your premiums?

Label Q28c Subsidy for health insurance
AC 1 Oui Ja Oui Sì Yes
AC 2 Non Nein Non No No
Question H35d H28d Single 

choice
Avez-vous une assurance complémentaire ? 
[Underline "assurance complémentaire"]

Haben Sie eine Zusatzversicherung? Avez-vous une assurance complémentaire ? Ha un'assicurazione complementare? Do you have a supplementary health 
insurance?

Error on Italian paper 
version: not underlined

Label Q28d Supplementary health insurance
AC 1 Oui Ja Oui Sì Yes
AC Go to POL1 (D1) 2 Non Nein Non No No filter info on paper

Question H35e H28e Single 
choice

Ask if H28d NE 2 Couvre-t-elle l'hospitalisation en division privée 
ou semi-privée ?

Deckt sie die Spitalaufenthalte in privaten oder 
halbprivaten Abteilungen?

Couvre-t-elle l'hospitalisation en division privée 
ou semi-privée ?

Copre l'ospedalizzazione in un reparto privato o 
semiprivato?

Does it cover private hospitalisation?

Label Q28e Supplementary health insurance covers private hospitalisation
AC 1 Oui, l'hospitalisation en division privée Ja, die Spitalaufenthalte in privaten 

Abteilungen
Oui, l'hospitalisation en division privée Sì, l'ospedalizzazione in un reparto privato Yes, hospitalisation in private 

wards
AC 2 Oui, l'hospitalisation en division semi-

privée
Ja, die Spitalaufenthalte in halbprivaten 
Abteilungen

Oui, l'hospitalisation en division semi-
privée

Sì, l'ospedalizzazione in un reparto 
semiprivato

Yes, hospitalisation in semi-
private wards

AC 3 Non, elle ne couvre pas l'hospitalisation 
en division privée ou semi-privée

Nein, sie deckt keine Spitalaufenthalte in 
privaten oder halbprivaten Abteilungen

Non, elle ne couvre pas l'hospitalisation 
en division privée ou semi-privée

No, non copre l'ospedalizzazione in un 
reparto privato o semiprivato

No, no hospitalisation in 
private nor semi-private wards

Question 2011 (CH: 
H031b; ISSP: 
v66)

H35f H28f Single 
choice

Ask if H28d NE 2 Couvre-t-elle…
… les soins dentaires?

Deckt sie Ihre Zahnarztkosten? Couvre-t-elle les soins dentaires ? Copre le cure dentistiche? Does it cover costs of dental care?

Label Q28f Supplementary health insurance covers dental care
AC 1 Elle les couvre complètement ou presque Sie deckt alle oder fast alle Kosten Elle les couvre complètement ou presque Copertura completa o quasi completa It covers all or almost all costs
AC 2 Elle ne les couvre pas complètement Sie deckt nicht alle Kosten Elle ne les couvre pas complètement Copertura parziale It covers partial costs
AC 3 Elle ne les couvre pas du tout Sie deckt keine Kosten Elle ne les couvre pas du tout Nessuna copertura It covers no costs
Question H35g H28g Single 

choice
Ask if H28d NE 2 Votre assurance complémentaire est-elle dans la 

même caisse-maladie que votre assurance de 
base obligatoire ?

Haben Sie diese Zusatzversicherung bei der 
gleichen Krankenkasse oder Versicherung wie 
Ihre Grundversicherung?

Votre assurance complémentaire est-elle dans la 
même caisse-maladie que votre assurance de 
base obligatoire ?

La sua assicurazione complementare è presso la 
stessa cassa che la sua assicurazione di base?

Is your supplementary insurance in 
the same health insurance company 
as your compulsory basic insurance?

Label Q28f Supplementary health insurance at same insurance as basic
AC 1 Oui Ja Oui Sì Yes
AC 2 Non Nein Non No No
Section BV general start

Question  -  - Text The next questions are about more general 
topics.

Bei den nächsten Fragen geht es um 
allgemeinere Themen.

Les prochaines questions portent sur différents 
thèmes.

Le prossime domande concernono aspetti più 
generali.

Question D1 POL1 Single 
choice

How interested would you say you personally 
are in politics?

Wie interessiert, würden Sie sagen, sind Sie an 
der Politik?

Dans quelle mesure diriez-vous que vous êtes 
intéressé·e par la politique ?

Qual è il suo livello di interesse personale nella 
politica? 

Label Political Interest
AC 1 Very interested Sehr interessiert Très intéressé·e Molto interessato/a
AC 2 Fairly interested Ziemlich interessiert Assez intéressé·e Abbastanza interessato/a
AC 3 Not very interested Nicht sehr interessiert Pas très intéressé·e Non molto interessato/a
AC 4 Not at all interested Überhaupt nicht interessiert Pas intéressé·e du tout Per niente interessato/a
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question D2 SOC15v2 Single 

choice
All things considered, how satisfied are you with 
your life as a whole nowadays?

Alles in allem betrachtet, wie zufrieden sind Sie 
mit Ihrem Leben?

Tout bien considéré, dans quelle mesure êtes-
vous satisfait∙e de votre vie ?

Tutto sommato, oggi quant'è soddisfatto/a della 
sua vita?

Label Life satisfaction as a whole nowadays
AC 1 Completely satisfied Vollkommen zufrieden Complètement satisfait∙e Completamente soddisfatto/a
AC 2 Very satisfied Sehr zufrieden Très satisfait∙e Molto soddisfatto/a
AC 3 Fairly satisfied Ziemlich zufrieden Plutôt satisfait∙e Piuttosto soddisfatto/a
AC 4 Neither satisfied nor dissatisfied Weder zufrieden noch unzufrieden Ni satisfait∙e ni insatisfait∙e Né soddisfatto/a, né insoddisfatto/a
AC 5 Fairly dissatisfied Ziemlich unzufrieden Plutôt insatisfait∙e Piuttosto insoddisfatto/a
AC 6 Very dissatisfied Sehr unzufrieden Très insatisfait∙e Molto insoddisfatto/a
AC 7 Completely dissatisfied Vollkommen unzufrieden Complètement insatisfait∙e Completamente insoddisfatto/a
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question D3 DEMO1 Single 

choice
Are you a man or a woman? Sind Sie ein Mann oder eine Frau? Êtes-vous un homme ou une femme ? Lei è un uomo o una donna?

Label Sex of Respondent
AC 1 A man Ein Mann un homme un uomo
AC 2 A woman Eine Frau une femme una donna
Question D4 DEMO2 Number In which year were you born?

Please, write in the year of your birth (four 
digits, e.g. 1947)

In welchem Jahr sind Sie geboren?
Bitte geben Sie Ihr Geburtsjahr an: (vier Zahlen, 
z.B. 1947).

En quelle année êtes-vous né∙e ?
Merci d'indiquer votre année de naissance : 
(quatre chiffres, p. ex. 1947).

In che anno è nato/a?
La preghiamo di indicare la Sua data di nascita: 
(quattro cifre, p.es. 1947).
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Label Respondent's Year of birth
Question D5 DEMO7v2 Single 

choice
What is your current legal marital status? Was ist Ihr aktueller Zivilstand? Quel est votre statut civil actuel ? Quale è il suo stato civile attuale?

Label Legal partnership status
AC 1 Married Verheiratet Marié∙e Sposato/a
AC 2 In a federal registered partnership 

(between same-sex couples)
In eingetragener Partnerschaft, auf 
Bundesebene (gleichgeschlechtlich)

En partenariat enregistré fédéral (entre 
deux personnes du même sexe)

In unione domestica registrata federale 
(tra persone dello stesso sesso) 

AC 3 Separated from spouse/civil partner (still 
legally married/ still legally in a civil 
partnership)

Getrennt lebend (aber offiziell noch 
verheiratet oder in eingetragener 
Partnerschaft)

Séparé∙e (mais encore marié∙e ou en 
partenarait enregistré)

Separato/a (ma ancora legalmente 
coniugato/a o in unione domestica 
registrata)

AC 4 Divorced from spouse/legally separated 
from civil partner

Geschieden oder aufgelöste eingetragene 
Partnerschaft

Divorcé∙e ou partenariat enregistré 
dissout

Divorziato/a o unione domestica 
registrata sciolta

AC 5 Widowed/Civil partner died Verwitwet oder eingetragene 
Partnerin/eingetragener Partner 
verstorben

Veuf/veuve ou partenaire enregistré∙e 
décédé∙e

Vedovo/a o compagno/a dell'unione 
domestica deceduto/a

AC 6 Never married/never in a civil partnership Ledig (nie verheiratet gewesen und nie in 
eingetragener Partnerschaft)

Célibataire (jamais marié∙e et jamais en 
partenariat enregistré)

Celibe/Nubile (mai stato/a sposato/a e 
mai stato in unione domestica registrata)

Section Education respondent

Question D6a EDU2 Number How many years of full-time education have you 
completed since the first year of primary school?  
 
Please do not include the years of 
apprenticeship or repeated years. 

Example: Compulsory school 9 years + 
apprenticeship 4 years + Bachelor University of 
applied science 3 years = 12 years of full-time 
education.

Enter the number of years with an integer 
between 0 and 99. 
__ __ __ __ __ __ __ __ 
[PAPER: (Enter the number of years with an 
integer between 0 and 99)
Enter the number of years: ___ ___]

[Underline "années d'études à plein temps" // 
"Jahre Ausbildung" // "anni di studio a tempo 
pieno"]
[In grey "+ apprentissage 4 ans (ne pas 
compter)" // "+ Lehre 4 Jahre (nicht zählen)" // 
"+ tirocinio 4 anni (da non contare)"]

Wie viele Jahre Ausbildung haben Sie seit der 
ersten Primarschulklasse absolviert? 
Zählen Sie bitte alle Vollzeit Aus- und 
Weiterbildungen dazu, nicht aber eine 
eventuelle Lehrzeit und immer ohne wiederholte 
Jahre. 
 
Beispiel: Obligatorische Schule 9 Jahre + Lehre 4 
Jahre (nicht zählen) + FHS Bachelor 3 Jahre = 12 
Jahre Vollzeitausbildung.
(Geben Sie eine ganze Zahl zwischen 0 und 99 
ein)
 
Anzahl Jahre eingeben: ___ ___
[WEB: Bitte Anzahl Jahre eingeben (ganze Zahl 
zwischen 0 und 99).]

Combien d'années d'études à plein temps avez-
vous accomplies depuis la première année 
primaire ? 
Veuillez ne pas compter les éventuelles années 
d'apprentissage ni les années répétées.  

Exemple : Scolarité obligatoire 9 ans + 
apprentissage 4 ans (ne pas compter) + Bachelor 
HES 3 ans  = 12 ans d’études à plein temps.
(Indiquez un chiffre entier entre 0 et 99)

Introduire le nombre d’années : ___ ___
[WEB:  Introduire le nombre d'années avec un 
chiffre entier entre 0 et 99. ]

Quanti anni di studio a tempo pieno ha 
completato dalla prima elementare in poi? 
Non conti né gli anni di apprendistato né gli anni 
ripetuti. 

Esempio: Scuola dell'obbligo 9 anni + tirocinio 4 
anni + Bachelor SUP 3 anni = 12 anni di studio a 
tempo pieno.
(Inserisca una cifra intera tra 0 e 99)
 
Annotare numero d'anni: ___ ___
[WEB: Annotare il numero di anni con una cifra 
intera tra 0 e 99.]

"années d'études à plein 
temps" (FDI) underlined 
on paper, bold on web 
Slighlty different format 
of instructions between 
web and paper

Label Years of full-time schooling
Question D6a EDU3 Number How many years (full-time equivalent) have you 

been in apprenticeship?

Please enter number of years

[Underline "années d'apprentissages" // "Lehre" 
// "anni d'apprendistato"]

Und falls Sie eine Lehre gemacht haben, wie 
viele Jahre hat diese gedauert, ohne eventuelle 
wiederholte Jahre zu zählen? 
Wenn Sie keine Lehre gemacht haben, geben Sie 
bitte "0" ein.
(Geben Sie eine ganze Zahl zwischen 0 und 99 
ein)

Anzahl Jahre eingeben: ___ ___
[WEB: Bitte Anzahl Jahre eingeben (ganze Zahl 
zwischen 0 und 99).]

Si vous avez fait un apprentissage, combien 
d'années d'apprentissage avez-vous accomplies, 
sans compter d'éventuelles années répétées ? 
Si vous n’avez pas fait d’apprentissage, veuillez 
répondre par "0".
(Indiquez un chiffre entier entre 0 et 99)

Introduire le nombre d’années : ___ ___
[WEB: Introduire le nombre d'années avec un 
chiffre entier entre 0 et 99.]

E se del caso, quanti anni d'apprendistato ha 
portato a termine, senza contare eventuali anni 
ripetuti? 
Se non ha fatto nessun tirocinio, indichi '0'.
(Inserisca una cifra intera tra 0 e 99)

Annotare il numero di anni: ___ ___
[WEB: Annotare il numero di anni con una cifra 
intera tra 0 e 99.]

"apprenticeship" (FDI) 
underlined on paper, 
bold on web 
Slighlty different format 
of instructions between 
web and paper

Label Years of apprenticeship
Question EDU1a Single 

choice
What is the highest level of education that you 
have attained?
Please choose one of the categories below and 
refine your answer with the educations 
proposed.

Welche ist Ihre höchste abgeschlossene 
Ausbildung?  
Bitte wählen Sie eine Grundkategorie aus und 
wählen Sie dann in der nächsten Frage Ihre 
höchste abgeschlossene Ausbildung.

Quel est le plus haut niveau de formation que 
vous avez atteint ? 
Veuillez choisir une des catégories de base, puis 
affiner votre réponse avec les formations 
proposées.

Quale è il livello di formazione più alto che ha 
terminato?
Preghiamo di scegliere una delle categorie 
generali, poi di precisare la sua formazione più 
alta terminata.

not on paper (included in 
graphical presentation of 
EDU1)

Label Highest level of education attained - First branch
AC 1 Basic education Grundausbildung (Primar- und 

Sekundarschule, 10. Schuljahr, 
Berufsvorbereitungsklasse etc.)

Scolarité de base (primaire, secondaire, 
10e année, etc.)

Scolarità di base (elementare, media, 10. 
anno, preprofessionale, ecc.)

AC 2 Higher secondary Mittelschule (Gymnasium, 
Berufsmittelschule, Lehrerseminar, 
Diplommittelschule etc.)

Ecole post-obligatoire (gymnase, culture 
générale, école normale, etc.)

Secondaria superiore (liceo, magistrale, 
cultura generale, ecc.)
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dataset)
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quest.
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Type Filter Value Original (Source question) DE FR IT EN translation if not source 
(Caution: without usual quality 

control)

Difference of paper 
version compared to 
web

AC 3 Vocational training Berufsbildung (Lehre, Meisterkurs, 
Höhere Fachschule)

Formation professionnelle 
(apprentissage, maîtrise, école 
professionnelle supérieure, etc.)

Formazione professionale (tirocinio, 
maestria, scuola professionale superiore, 
ecc.)

AC 4 University of applied science and 
pedagogical university

Fachhochschule (FH), Pädagogische 
Hochschule (PH)

Hautes école spécialisée ou pédagogique 
(HES, HEP)

Scuole universitarie professionali (SUP), 
Alte scuole pedagogiche (ASP)

AC 5 University (including technical) Universität, ETH Université, EPF Università, Politecnico Federale
AC 6 Other: write in Andere Ausbildung Autre formation Altra formazione
Question D7 EDU1 Single 

choice
If EDU1a=1, 
display cat 
A,B,C,D,(E); if 
EDU1a=2, display 
cat 
(C,D,K),E,F,G,H,I,J; 
if EDU1a =3, 
display cat 
(D),K,L,M,H,G,I,J,N,
O,P; if EDU1a=4, 
display cat (P),Q,R; 
if EDU1a=5, 
display cat 
S,T,U,V,W

What is the highest level of education that you 
have attained?

Bitte wählen Sie Ihre höchste abgeschlossene 
Ausbildung.

Quel est le niveau de formation le plus élevé que 
vous ayez atteint ?

Grazie di indicare la sua formazione più alta 
terminata.

Slightly different 
wording, as on paper 
asked in a single question

Label Respondent's level of education
AC Display if EDU1a = 

1
1 A - Uncompleted primary school Nicht abgeschlossene Primarschule Ecole primaire inachevée Scuola elementare non terminata

AC Display if EDU1a = 2 B - Primary school (4 to 6 years of 
h l )

Primarschule (4 bis 6 Jahre Schule) Ecole primaire (4 à 6 ans de scolarité) Scuola elementare (scolarità di 4 a 6 anni)

AC Display if EDU1a = 
1 OR 2

3 C - Secondary education (first stage, 
including primary school with 8 to 9 years 
of schooling)

Sekundar-, Real- und Oberschule (auch 
Primarschule von 8-9 Schuljahren)

Cycle d'orientation, école secondaire (et 
école primaire de 8 - 9 ans)

Scuola secondaria, scuola media (e scuola 
elementare di 8-9 anni)

AC Display if EDU1a = 
1, 2 OR 3

4 D - Additional year of secondary 
education, preparation for vocational 
training

10. Schuljahr, Vorlehre, Haushaltsjahr, 
Berufsvorbereitungsklasse, 
Brückenangebote

10. année, préapprentissage, cours 
préparatoire, école préprofessionnelle

10. anno, pretirocinio, corso 
preprofessionale, offerte transitorie

AC Display if EDU1a = 
2 OR EDU1a = 3

5 K - Elementary vocational training 
(enterprise and school, 1-2 year)

Berufliche Grundbildung (Eidg. 
Berufsattest) Anlehre in Betrieb und 
Schule, Kurzlehre (2 Jahre), 
Handelsschule (1 Jahr), 
Allgemeinbildende Schule (1-2 Jahre)

Formation professionnelle initiale 
(Attestation fédérale de formation 
professionnelle, Apprentissage court (2 
ans), Ecole commerciale (1 an), Ecole de 
formation générale (1-2 ans)

Formazione professionale di base 
(Certificato federale di formazione 
pratica), Apprendistato corto (2 anni), 
Scuole commerciali (1 anno), Scuole di 
formazione generale (1-2 anni)

AC Display if EDU1a = 3 6 L - Apprenticeship (vocational training, 
dual system, 3-4 years)

Berufslehre 3-4 Jahre (Eidg. 
Fähigkeitszeugnis) in Lehrbetriebe oder in 
Berufsfachschule

Apprentissage 3-4 ans (CFC) en entreprise 
formatrice ou en école professionnelle

Apprendistato 3-4 anni (AFC: attestato 
federale di capacità) tirocinio in azienda o 
in scuola professionale di base

AC Display if EDU1a = 
3

7 M - Second vocational training (or 
apprenticeship as second education)

Zweite Berufslehre oder Berufslehre als 
Zweitausbildung

Deuxième apprentissage ou 
apprentissage en tant que deuxième 

Secondo apprendistato o apprendistato 
come seconda formazione

AC Display if EDU1a = 
1 OR 2

8 E - General training school (2-3 years) Fachmittelschulen (3 Jahre, FMS-Ausweis, 
Fachmaturität), Diplommittelschulen 
(DMS), Handelsschule

Ecoles de culture générale (3 ans, 
certificat d’ECG, maturité spécialisée), 
Ecoles de degré diplôme (EDD), Ecole de 
commerce

Scuole specializzate (3 anni, certificato, 
maturità specializzata) scuola per 
professioni sanitarie/sociali (sspss), 
scuole di diploma (SDD), scuola 

AC Display if EDU1a = 
2 OR 3

9 H - Diploma for teaching in primary 
school or preprimary school

Lehrerseminar, Schule für 
Unterrichtsberufe (für Vor- und 
Primarschule)

Ecole normale, Etudes pédagogiques 
(niveau préscolaire et primaire)

Scuola magistrale, patente di maestro/a 
per scuola dell'infanzia e scuola 
elementare

AC Display if EDU1a = 
2

10 F - Baccalaureate preparing for university Gymnasiale Maturität, Gymnasium Ecoles de maturité gymnasiale, Gymnase, 
Collège

Scuole di maturità ginnasiale, Liceo

AC Display if EDU1a = 
2 OR 3

11 G - Baccalaureate for adults or 
apprenticeship after Baccalaureate

Gymnasiale Maturität für Erwachsene 
oder Berufslehre nach gymnasialer 
Maturität

Maturité gymnasiale pour adultes ou 
apprentissage après maturité gymnasiale

Maturità ginnasiale per adulti o 
apprendistato dopo maturità ginnasiale

AC Display if EDU1a = 
2 OR 3

12 I - Vocational baccalaureate Berufsmaturität Maturité professionnelle Maturità professionale

AC Display if EDU1a = 
2 OR 3

13 J - Vocational baccalaureate for adults Berufsmaturität für Erwachsene Maturité professionnelle pour adultes Maturità professionale per adulti

AC Display if EDU1a = 
3

14 N - Advanced vocational qualification 
(specialization exam, federal certificate or 
diploma of advanced vocational training)

Meisterdiplom, Eidg. Fachausweis und 
weitere Fachprüfungen

Maîtrise professionnelle, brevet fédéral 
et autres examens professionnels 
supérieurs

Maestria, brevetto federale e altri esami 
professionali superiori

AC Display if EDU1a = 
3

15 O - Higher vocational training (diploma of 
a high school in domains such as 
technical, administration, health, social 
work, applied arts)

Diplom oder Nachdiplom einer höheren 
Fachschule, z.B. in den Bereichen Technik, 
Verwaltung, Gesundheit, Sozialarbeit, 
Kunst und Gestaltung

Diplôme ou postgrade d'une école 
professionnelle supérieure, p.ex. dans les 
domaines techniques, administration, 
santé, travail social, arts appliqués

Diploma o postdiploma di una scuola 
professionale superiore, p.es. nel campo 
tecnico, amministrativo, salute, lavoro 
sociale, arte applicata
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AC Display if EDU1a = 
3 OR 4

16 P - Higher vocational training (diploma of 
some specific high schools having 
obtained a recognition of tertiary level)

Diplom oder Nachdiplom einer der 
folgenden höheren Fachschulen:
Ingenieurschule (HTL) 
Höhere Wirtschafts- und 
Verwaltungsschule (HWV) 
Höhere Fachschule für Gestaltung (HFG) 
Höhere Hauswirtschaftliche Fachschule 
(HHF) 
Hotelfachschule Lausanne (Abschlüsse 
der Jahre 1998, 1999 und 2000)

Diplôme ou postgrade d'une des écoles 
supérieures suivantes:
écoles d'ingénieurs ETS 
écoles supérieures de cadres pour 
l'économie et l'administration (ESCEA) 
écoles supérieures d'arts appliqués 
(ESAA) 
écoles supérieures d'économie familiale 
(ESEF) 
école hôtelière de Lausanne (EHL, 

      

Diploma o postdiploma di una delle 
seguenti scuole superiori:
scuola tecnica superiore (STS) 
scuola superiore dei quadri per 
l'economia e l'amministrazione (SSQEA) 
scuola superiore di arti applicate (SSAA) 
scuola superiore di economia domestica 
(SSED) 
scuola alberghiera di Losanna (titoli 
conseguiti negli anni 1998, 1999 e 2000)

AC Display if EDU1a = 
4

17 Q - University of applied science and 
pedagogical university (Bachelor)

FH, PH: Bachelor HES, HEP: Bachelor SUP, ASP: Bachelor

AC Display if EDU1a = 
4

18 R - University of applied science and 
pedagogical university (Master)

FH, PH: Master, Diplom, Nachdiplom HES, HEP: Master, diplôme, postgrade SUP, ASP: Master, diploma, postdiploma

AC Display if EDU1a = 
5

19 S - University diploma (intermediary level) Uni, ETH: Abgeschlossenes 
Grundstudium, Halblizenziat

Uni, EPF: Demi-licence, certificat 
propédeutique

Uni, PF: biennio propedeutico, primo ciclo 
con certificato

AC Display if EDU1a = 
5

20 T - University diploma and post-graduate 
(including technical) (Bachelor and short 
university degree)

Uni, ETH: Bachelor, Lizenziat das 3-4 
Jahre erfordert

Uni, EPF: Bachelor, licence en 3-4 ans Uni, PF: Bachelor, licenza in 3-4 anni

AC Display if EDU1a = 
5

21 U - University diploma and post-graduate 
(including technical) (degree requiring 
more than 4 years)

Uni, ETH: Lizenziat das mehr als 4 Jahre 
erfordert

Uni, EPF: Licence exigeant plus que 4 ans Uni, PF: Licenza che esige più di 4 anni di 
studio

AC Display if EDU1a = 
5

22 V - University diploma and post-graduate 
(including technical) (Master)

Uni, ETH: Master, Diplom, Nachdiplom Uni, EPF: Master, diplôme, postgrade Uni, PF: Master, licenza, diploma, 
postdiploma

AC Display if EDU1a = 
5

23 W - Doctoral degree Doktorat, PhD Doctorat, PhD Dottorato, PhD

AC Display if EDU1a = 
5

24 Other education: write in Andere Ausbildung Autre formation Altra formazione

Question D7 EDU1n Text Ask iIf EDU1a = 6 
OR  EDU1 = 24

Other education, write in: 
Describe carefully, indicating also the country 
where the education has been achieved

Andere Ausbildung, bitte notieren:
Bitte beschreiben Sie die Ausbildung genau, und 
geben Sie das Land an, wo Sie die Ausbildung 
abgeschlossen haben.

Autre formation, veuillez préciser:
Merci de bien décrire la formation, et d'indiquer 
aussi le pays dans lequel cette formationa a été 
accomplie.

Altra formazione, si prega di specificare:
Grazie di descrivere precisamente la formazione, 
e di indicare in quale Paese  l'ha conclusa

integrated in question 
EDU1

Label Respondent's level of education: other
Section Work
 Question  -  - Text THE NEXT QUESTIONS DEAL WITH YOUR WORK 

SITUATION. 
BY WORK WE MEAN DOING INCOME-
PRODUCING WORK, AS AN EMPLOYEE, 
SELFEMPLOYED OR WORKING FOR YOUR OWN 
FAMILY’S BUSINESS, FOR AT LEAST ONE HOUR 
PER WEEK. IF YOU TEMPORARILY ARE NOT 
WORKING FOR PAY BECAUSE OF TEMPORARY 
ILLNESS/PARENTAL LEAVE/VACATION/STRIKE, 
ETC., PLEASE REFER TO YOUR NORMAL WORK 
SITUATION. 
IF YOU ARE RETIRED OR NOT CURRENTLY 
WORKING, PLEASE REFER TO YOUR LAST MAIN 
JOB.

In den nächsten Fragen geht es um Ihre 
gegenwärtige oder ehemalige Arbeit. Als Arbeit 
gilt jede bezahlte Erwerbstätigkeit von 
mindestens einer Stunde pro Woche.
Sollten Sie zurzeit gerade nicht arbeiten, weil 
vorübergehend krank, im Mutter- oder 
Vaterschaftsurlaub oder in den Ferien, geben Sie 
Ihre Antwort bitte in Bezug auf Ihre normale 
Arbeitssituation.
Wenn Sie im Ruhestand oder zurzeit nicht 
erwerbstätig sind, beziehen Sie sich bitte auf 
Ihre letzte berufliche Tätigkeit.

Les questions qui suivent portent sur votre 
travail, actuel ou passé.  
Est considérée comme travail toute activité 
rémunérée d'au moins 1 heure par semaine. Si 
vous ne travaillez actuellement pas en raison de 
maladie, congé parental, vacances, etc. veuillez 
vous référer à votre situation normale de travail. 
Si vous êtes à la retraite ou actuellement sans 
activité professionnelle rémunérée, veuillez vous 
référer à votre dernier emploi.

Le domande che seguono sono sul Suo lavoro, 
attuale o passato.  
Si considera come lavoro qualsiasi attività 
retribuita di almeno 1 ora alla settimana. Se 
attualmente non lavora per causa di malattia, 
congedo, vacanza, ecc., si riferisca per favore 
alla Sua situazione di lavoro normale.
Se è in pensione o se attualmente non ha un 
lavoro retribuito, si riferisca per favore al Suo 
ultimo lavoro.

Question D8 WORK1b Single 
choice

If 1 or -1 or -2, go 
to WOKR15 
(WRKHRS); if 2, go 
to WORK2 
(EMPREL); if 3, go 
to WORK3 ;

Are you currently working for pay or did you 
work for pay in the past?

Sind Sie gegenwärtig erwerbstätig oder haben 
Sie früher eine bezahlte Tätigkeit ausgeübt?

Avez-vous actuellement un travail rémunéré ou 
en avez-vous eu un dans le passé ?

Attualmente ha un lavoro retribuito o ne ha 
avuto uno nel passato?

Label Currently, formerly, or never in paid work
AC 1 I am currently in paid work Ich bin gegenwärtig erwerbstätig J'ai actuellement un travail rémunéré Attualmente ho un lavoro retribuito
AC Go to WORK2 

(D10)
2 I am currently not in paid work but I had 

paid work in the past
Ich bin im Moment nicht erwerbstätig, 
war es aber früher einmal

Je n'ai actuellement pas de travail 
rémunéré mais j'en ai eu un autrefois

Attualmente non ho un lavoro retribuito, 
ma ne ho avuto nel passato

no filter on paper (but 
applied on data)

AC Go to WORK3 
(D19)

3 I have never had paid work Ich habe noch nie eine bezahlte Tätigkeit 
ausgeübt

Je n'ai jamais eu de travail rémunéré Non ho mai avuto un lavoro retribuito filter info on paper
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Difference of paper 
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web

Question D9 WORK15 Number Ask if WORK1b = 1 
or -1 or -2 
(respondent 
currently in paid 
work or did not 
answer) [NO Filter 
on paper, add past 
tense]

How many hours, on average, do (did) you 
usually work for pay in a normal week, including 
overtime?

If you work(ed) for more than one employer, or 
if you are (were) both employed and self-
employed, please count the total number of 
working hours that you do (did).
Please enter the number of hours (indicate an 
integer between 0 and 99)

[Past wording only on paper]

Wie viele Stunden arbeiten oder arbeiteten Sie 
normalerweise pro Woche, Überstunden 
inbegriffen?
 
Wenn Sie für mehr als einen Arbeitgeber 
arbeite(te)n, oder wenn Sie gleichzeitig 
angestellt und selbstständig sind (waren), zählen 
Sie bitte alle Stunden zusammen. 
Bitte Anzahl Stunden eingeben.
(Geben Sie eine ganze Zahl zwischen 0 und 99 
ein.)

Combien d'heures travaill(i)ez-vous en moyenne 
par semaine, en comptant les heures 
supplémentaires ? 

Si vous travaill(i)ez pour plus d'un employeur ou 
si vous êtes(étiez) en même temps employé-e et 
indépendant-e, merci d'indiquer le nombre total 
d'heures que vous travaill(i)ez. 
Veuillez entrer le nombre d'heures.
(Indiquez un chiffre entier entre 0 et 99.)

Quante ore alla settimana lavora o lavorava 
abitualmente, inclusi gli straordinari?
 
Se lavora(va) per più di un datore di lavoro, o se 
è(era) allo stesso tempo dipendente e 
indipendente, si prega di fare la somma di tutte 
le ore che lavora(va). 
Annotare il numero di ore.
(Inserisca una cifra intera tra 0 e 99.)

On paper asked also if 
worked in past (if 
WORK1b= 2)

Label Hours worked weekly
Question D10 WORK2 Single 

choice
Ask if WORK1b =1 
or 2 or -2, 
respondent in 
current or past 
paid work or did 
not answer. If 
WORK2 = 2 go to 
IntroWorkDetails 
before WORK9

Are/were you an employee, self-employed, or 
working for your own family’s business?
IF YOU WORK FOR MORE THAN ONE EMPLOYER, 
OR IF YOU ARE BOTH EMPLOYED AND SELF-
EMPLOYED, PLEASE REFER TO YOUR MAIN JOB.

Sind (waren) Sie angestellt, selbstständig 
erwerbend oder im Familienbetrieb tätig? 
Wenn Sie für mehr als einen Arbeitgeber 
arbeite(te)n, oder angestellt und 
selbstständigerwerbend sind (waren), beziehen 
Sie sich bitte auf Ihre HAUPTTÄTIGKEIT. 

Êtes(étiez)-vous employé∙e, indépendant∙e ou 
collaborateur/trice de l'entreprise de votre 
famille ?
Si vous av(i)ez plus qu'un employeur, ou si vous 
êtes(étiez) à la fois employé·e et indépendant·e, 
veuillez vous référer à votre ACTIVITÉ 
PRINCIPALE.

Lei è (era) dipendente, indipendente, o 
impiegato/a nell'azienda familiare? 
Se ha o aveva più di un datore di lavoro, o se è 
(era) impiegato/a e indipendente, si riferisca per 
favore alla Sua ATTIVITÀ PRINCIPALE. 

Label Employment relationship
AC 1 Employee Angestellt Employé∙e Dipendente
AC Go to 

IntroWorkDetails 
before WORK9 
(D15)

2 Self-employed without employees Selbständig erwerbend, ohne Angestellte Indépendant∙e, sans employés Indipendente, senza impiegati filter info on paper

AC 3 Self-employed with employees Selbständig erwerbend, mit Angestellten Indépendant∙e, avec employés Indipendente, con impiegati
AC 4 Working for your own family's business Im Familienbetrieb tätig Collaborateur/trice de l'entreprise 

familiale
Impiegato/a nell'azienda familiare

_Question  -  - Text THE NEXT QUESTIONS DEAL WITH SOME MORE 
DETAILS ON YOUR WORK SITUATION. IF YOU 
WORK FOR MORE THAN ONE EMPLOYER, OR IF 
YOU ARE BOTH EMPLOYED AND SELF-
EMPLOYED, PLEASE REFER TO YOUR MAIN JOB.
IF YOU ARE RETIRED OR NOT CURRENTLY 
WORKING, PLEASE REFER TO YOUR LAST MAIN 
JOB.

In den nächsten Fragen geht es weiterhin um 
Ihre Arbeit.
Wenn Sie für mehr als einen Arbeitgeber 
arbeite(te)n, oder angestellt und 
selbstständigerwerbend sind (waren), beziehen 
Sie sich bitte auf Ihre HAUPTTÄTIGKEIT. [PAPER: 
Wenn Sie im Ruhestand oder zurzeit nicht 
erwerbstätig sind, beziehen Sie sich bitte auf 
Ihre LETZTE berufliche Tätigkeit.]

Les questions qui suivent portent toujours sur 
votre travail.
Si vous av(i)ez plus qu'un employeur, ou si vous 
êtes(étiez) à la fois employé∙e et indépendant∙e, 
veuillez vous référer à votre ACTIVITÉ 
PRINCIPALE. [PAPER: Si vous êtes à la retraite ou 
actuellement sans activité professionnelle 
rémunérée, veuillez vous référer à votre 
DERNIER emploi.]

Le prossime domande sono sempre sul Suo 
lavoro.
Se ha o aveva più di un datore di lavoro, o se è 
(era) impiegato/a e indipendente, si riferisca per 
favore alla Sua ATTIVITÀ PRINCIPALE. [PAPER: Se 
è in pensione o se attualmente non ha un lavoro 
retribuito, si riferisca per favore al Suo ULTIMO 
lavoro.]

No instruction on paper 
because previous 
instruction can still be 
seen

Question D11 WORK8a Number Do not ask if 
WORK2=2 
(exclude self-
emplyoed without 
employees)

How many people does/did your organisation 
employ, yourself included?
Enter an integer between 0 and 999'999.

Wie viele Personen beschäftigt(e) Ihr 
Unternehmen einschliesslich Ihrer eigenen 
Person insgesamt?
Geben Sie eine ganze Zahl zwischen 0 und 
999'999 ein.

Combien de personnes votre entreprise emploie 
(employait)-t-elle au total, vous y compris ?
Indiquez un chiffre entier entre 0 et 999'999.

Quante persone impiega(va) la sua impresa in 
totale, lei compreso?
Inserisca una cifra intera tra 0 e 999'999.

Label Number of people employed by R's organisation (including respondent)
Question D12 WORK18av

2
Single 
choice

If WORK18av2 = 1 
or -2, go to 
WORK18b

Do/did you supervise other employees, either 
directly or indirectly? 
Do not count apprentices. 

Sind (waren) Ihnen Personen unterstellt, direkt 
oder indirekt?
Lehrlinge zählen nicht dazu.

Av(i)ez-vous des personnes sous vos ordres, 
directement ou indirectement ?
Sans tenir compte des apprentis.

Ha (aveva) delle persone ai Suoi ordini, 
direttamente o indirettamente? 
Senza contare gli apprendisti.

Label Supervise other employees
AC 1 Yes Ja Oui Sì
AC Go to WORK16v3 

(D14)
2 No Nein Non No filter info on paper

Question D13 WORK18b Number Ask if WORK18av2 
NE 2  (the 
respondent is/was 
responsible for 
supervising other 
employees or did 
not answer).

How many employees do/did you supervise, 
directly or indirectly?

Do not count apprentices. 
Enter an integer between 0 and 9999. 

Wie viele Personen sind(waren) Ihnen 
unterstellt, direkt oder indirekt? 

Lehrlinge zählen nicht dazu.
Geben Sie eine ganze Zahl zwischen 0 und 9999 
ein.

Combien de personnes av(i)ez-vous sous vos 
ordres, directement ou indirectement ? 

Sans tenir compte des apprentis.
Indiquez un chiffre entier entre 0 et 9999.

Quante persone ha(aveva) ai Suoi ordini, 
direttamente o indirettamente? 

Senza contare gli apprendisti.
Inserisca una cifra intera tra 0 e 9999.

Label Number of supervised employees 
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Field Repeated ISSP 
items (CH: varname 
in Swiss dataset, V: 
varname in ISSP 
dataset)

Name 
in 

paper 
quest.

Variable in 
Dataset

Type Filter Value Original (Source question) DE FR IT EN translation if not source 
(Caution: without usual quality 

control)

Difference of paper 
version compared to 
web

Question D14 WORK16v3 Single 
choice

Do not ask if 
WORK2=2 
(exclude self-
employed without 
employees)

Faites-vous partie de la direction ou du conseil 
de direction de l'entreprise ?

Sind (waren) Sie Mitglied der Direktion oder der 
Geschäftsleitung?

Faites (faisiez)-vous partie de la direction ou du 
conseil de direction de l'entreprise ?

Lei fa (faceva) parte della direzione o del 
consiglio di direzione dell'azienda?

Are you a member of the company's 
management or board of 
management?

Label Part of management or board of directors of the company
AC 1 Yes Ja Oui Sì
AC 2 No Nein Non No
Question D15 WORK9 Single 

choice
Ask if WORK1b NE 
3 (do not ask if 
never had paid job)

Do/did you work for a for-profit organisation or 
for a non-profit organisation?

Arbeite(te)n Sie für  ein gewinnorientiertes 
Unternehmen (profit) oder eine gemeinnützige 
Organisation (non-profit)?

Travaill(i)ez-vous pour une organisation à but 
lucratif ou à but non-lucratif ?

Lavora(va) per un'organizzazione a scopo di 
lucro (profit) oppure senza scopo di lucro (non-
profit)?

In Italian on paper 
without "(profit)" and 
"(non-profit)" in question 
text

Label Type of organisation, for-profit/ non-profit
AC 1 for a for-profit organisation für ein gewinnorientiertes Unternehmen 

(profit)
pour une organisation à but lucratif per un'organizzazione a scopo di lucro 

(profit)
AC 2 for a non-profit organisation für eine gemeinnützige Organisation (non-

profit)
pour une organisation à but non-lucratif per un organizzazione senza scopo di 

lucro (non-profit)
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
Question D16 WORK10 Single 

choice
Ask if WORK1b NE 
3 (do not ask if 
never had paid job)

Do/did you work for a public or a private 
employer?

Arbeite(te)n Sie für einen öffentlichen oder 
privaten Arbeitgeber?

Travaill(i)ez-vous pour un employeur public ou 
privé ?

Lavora(va) per un datore di lavoro pubblico o 
privato?

Label Type of organisation, public/ private
IWER Please tick one box only. Bitte kreuzen Sie nur ein Feld an. Veuillez cocher une seule case. Si prega di selezionare solo una casella.
AC 1 Public employer Öffentlicher Arbeitgeber Employeur public Datore di lavoro pubblico
AC 2 Private employer Privater Arbeitgeber Employeur privé Datore di lavoro privato
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
Question D17 WORK4n/ 

WORK4ISC
O

Text Ask if WORK1b NE 
3 (do not ask if 
never had paid job)

What is/was your current/last occupation?

Please enter the first letters of your main job 
name or title. An automatic list will be displayed 
allowing you to specify your occupation. If there 
is no proposal that matches your occupation, 
write the full name or title of your main job.
Please provide as many details as possible

Welchen Beruf üben Sie zurzeit aus, oder haben 
Sie zuletzt ausgeübt? 
 
Bitte geben Sie die Anfangsbuchstaben der 
Bezeichnung oder des Titels Ihrer Haupttätigkeit 
ein. Es wird eine automatische Liste angezeigt, in 
der Sie Ihren Beruf angeben können. Wenn kein 
Vorschlag für Ihren Beruf vorliegt, schreiben Sie 
den vollständigen Titel oder die Bezeichnung 
Ihrer Haupttätigkeit.
Notieren Sie bitte den Beruf möglichst detailliert. 

Quelle est votre profession actuelle, ou si vous 
ne travaillez pas/plus, quelle était votre dernière 
profession ?

Merci de saisir les premières lettres du nom ou 
titre de votre emploi principal. Une liste 
automatique s’affichera vous permettant de 
spécifier votre emploi. Si aucune proposition 
correspondant à votre profession n’apparaît, 
écrivez entièrement le nom ou titre de votre 
emploi.
Merci d'indiquer le plus de précisions possibles.

Qual'è la Sua attuale professione o quella che ha 
esercitato per ultimo? 
 
Inserisca le prime lettere del nome o del titolo 
della sua attività principale. Viene visualizzato 
un elenco automatico in cui è possibile 
specificare la propria professione. Se non c'è 
una proposta per la sua professione, scriva il 
titolo completo o il nome della sua attività 
principale.
Grazie di indicare con la maggior precisione 
possibile. 

Different instruction (no 
drop down list on paper)

Label Occupation, name or title of main job
Question D18 WORK5 Text Ask if WORK1b NE 

3 (do not ask if 
never had paid job)

In your main job, what kind of activities do/did 
you do most of the time?
Please provide as many details as possible

Welche Art von Arbeit beinhaltet(e) Ihre 
Berufstätigkeit hauptsächlich? 
Geben Sie bitte eine möglichst genaue 
Beschreibung.

Dans votre emploi principal, quelle sorte de 
travail faites(faisiez)-vous la plus grande partie 
du temps ? 
Merci de donner le maximum de précisions.

Che tipo di lavoro svolge(va) in prevalenza 
nell'ambito della sua occupazione principale?
Grazie di dare una descrizione dettagliata. 

Label Kind of activities done most of the time
Question D19 WORK3 Single 

choice
Ask all Which of the following best describes your 

current situation?
[highlight "best" (bold or underlined 

If you temporarily are not working because of 
temporary illness/parental leave/vacation etc., 
please refer to your normal work situation. 

Welche dieser Beschreibungen trifft am besten 
auf Ihre jetzige Situation zu?
 
Wenn Sie vorübergehend nicht arbeiten wegen 
Krankheit, Elternurlaub, Ferien usw., beziehen 
Sie sich bitte auf Ihre normale Arbeitssituation.

Laquelle des situations ci-dessous décrit le 
mieux votre situation actuelle ? 
 
Si temporairement vous ne travaillez pas en 
raison de maladie, congé parental, vacances, 
etc. merci de vous référer à votre situation 
normale de travail.

Quale delle descrizioni qui sotto illustra al meglio 
la Sua situazione attuale? 

Se temporaneamente non lavora per malattia, 
congedo parentale, vacanze ecc., si riferisca alla 
Sua situazione normale di lavoro.

"best" is underlined on 
paper, but not 
highlighted on web

Label Main status
AC 1 In paid work Erwerbstätig Travail rémunéré Lavoro remunerato 
AC 2 Unemployed and looking for a job Ohne Arbeit aber auf Stellensuche Sans travail mais cherchant un emploi Senza lavoro ma in cerca di lavoro
AC 3 In education (not paid for by employer), 

in school/student/pupil even if on 
In Ausbildung (nicht vom Arbeitgeber 
bezahlt, SchülerIn, StudentIn)

En formation (pas payée par l'employeur, 
écolier/ère, étudiant∙e)

In formazione (non pagata dal datore di 
lavoro, scolaro/a, studente/ssa)

AC 4 Apprentice or trainee Lehre oder Praktikum Apprentissage ou stage Apprendistato o stage
AC 5 Permanently sick or disabled Chronisch krank oder behindert Malade ou handicapé∙e de manière 

durable
Malattia o invalidità permanente

AC 6 Retired RentnerIn/PensionärIn Rentier/ère, retraité·e Pensionato/a
AC 7 Doing housework, looking after the 

home, children or other persons
Mit Hausarbeit, der Betreuung von 
Kindern oder anderen Personen 
beschäftigt

Travail ménager, s'occuper des enfants 
ou d'autres personnes

Dedito ai lavori di casa, cura di bambini o 
di altre persone

AC 8 In compulsory military service or 
community service

Militär-/Zivildienst Service militaire/service civil Servizio militare/civile
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Field Repeated ISSP 
items (CH: varname 
in Swiss dataset, V: 
varname in ISSP 
dataset)

Name 
in 

paper 
quest.

Variable in 
Dataset

Type Filter Value Original (Source question) DE FR IT EN translation if not source 
(Caution: without usual quality 

control)

Difference of paper 
version compared to 
web

AC 9 Other Anderes Autre Altro
Section Partner
Question D20 HH1v2 Single 

choice
IF HH1v2 =3, GO 
TO question after 
PWORK3

Do you have a spouse or a steady partner and, if 
yes, are you currently living with him or her?

Haben Sie eine/n Ehe- oder Lebenspartner/in, 
und wenn ja, leben Sie zur Zeit zusammen?

Avez-vous un époux, une épouse ou un·e 
partenaire, et si oui, vivez-vous actuellement 
avec lui ou elle ?

Ha un marito, una moglie o un/a compagno/a, e 
se sì, vive attualmente con lui o lei?

Label Living in steady partnership
AC 1 Yes, and we live together Ja, und wir leben zusammen Oui, et nous vivons ensemble Sì, e viviamo insieme
AC 2 Yes, but we don’t live together Ja, aber wir leben nicht zusammen Oui, mais nous ne vivons pas ensemble Sì, ma non viviamo insieme
AC Go to Intro above 

WORK24 (D28)
3 No, I don't have a life partner. Nein, ich habe keine/n Lebenspartner/in Non, je n'ai pas de partenaire de vie No, non ho un/a compagno/a di vita filter info on paper

Question  -  - Text Display if HH1v2 
NE 3

THE NEXT QUESTIONS DEAL WITH THE WORK 
SITUATION OF YOUR SPOUSE/PARTNER.
BY WORK WE MEAN DOING INCOME-
PRODUCING WORK, AS AN EMPLOYEE, 
SELFEMPLOYED OR WORKING FOR HIS/HER 
OWN FAMILY’S BUSINESS, FOR AT LEAST ONE 
HOUR PER WEEK. IF HE/SHE TEMPORARILY IS 
NOT WORKING FOR PAY BECAUSE OF 
TEMPORARY ILLNESS/PARENTAL 
LEAVE/VACATION/STRIKE, ETC., 
PLEASE REFER TO HIS/HER NORMAL WORK 
SITUATION.
IF HE/SHE IS RETIRED OR CURRENTLY NOT  
WORKING, PLEASE REFER TO HIS/HER LAST JOB.

In den nächsten Fragen geht es um die Arbeit 
Ihres Lebenspartners oder Ihrer 
Lebenspartnerin. Als Arbeit gilt jede bezahlte 
Erwerbstätigkeit von mindestens einer Stunde 
pro Woche.
Sollte er oder sie zurzeit gerade nicht arbeiten, 
weil vorübergehend krank, im Mutter- oder 
Vaterschaftsurlaub oder in den Ferien, geben Sie 
die Antwort bitte in Bezug auf seine oder ihre 
normale Arbeitssituation.
Wenn er oder sie im Ruhestand oder zurzeit 
nicht erwerbstätig ist, beziehen Sie sich bitte auf 
seine oder ihre letzte berufliche Tätigkeit.

Les questions qui suivent portent sur le travail 
de votre partenaire. 
 Est considérée comme travail toute activité 
rémunérée d'au moins 1 heure par semaine. Si il 
ou elle ne travaille actuellement pas en raison 
de maladie, congé parental, vacances, etc. 
veuillez vous référer à sa situation normale de 
travail. Si il ou elle est à la retraite ou 
actuellement sans activité professionnelle 
rémunérée, veuillez vous référer à son dernier 
emploi.

Le domande che seguono sono sul lavoro di 
Suo/a marito/moglie o compagno/a. 
Si considera come lavoro qualsiasi attività 
retribuita di almeno 1 ora alla settimana. Se 
attualmente non lavora per causa di malattia, 
congedo, vacanza, ecc., si riferisca per favore 
alla sua situazione di lavoro normale. Se è in 
pensione o se attualmente non ha un lavoro 
retribuito, si riferisca per favore al suo ultimo 
lavoro.

on web and paper not 
highlighted exactly all the 
same words, but same 
meaning

Question D21 PWORK1 Single 
choice

Ask if HH1v2 NE 3; 
if PWORK1=3, go 
to PWORK3

Is your partner currently working for pay or did 
he/she work for pay in the past?

Ist Ihr/e Partner/in gegenwärtig erwerbstätig 
oder hat er/sie früher eine bezahlte Tätigkeit 
ausgeübt?

Votre partenaire a-t-il/elle actuellement un 
travail rémunéré ou en a-t-il/elle eu un dans le 
passé ?

Attualmente, il suo compagno o la sua 
compagna ha un lavoro retribuito o ne ha avuto 
uno nel passato?

Label Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work
AC 1 He/she is currently in paid work Er/sie ist gegenwärtig erwerbstätig Il/Elle a actuellement un travail rémunéré Attualmente ha un lavoro retribuito
AC 2 He/she is currently not in paid work but 

he/she had paid work in the past
Er/sie ist im Moment nicht erwerbstätig, 
war es aber früher einmal

Il/Elle n'a actuellement pas de travail 
rémunéré mais en a eu un autrefois

Attualmente non ha un lavoro retribuito, 
ma ne ha avuto nel passato.

AC Go to PWORK3 
(D27)

3 He/she has never had paid work Er/sie hat noch nie eine bezahlte Tätigkeit 
ausgeübt

Il/Elle n'a jamais eu de travail rémunéré Non ha mai avuto un lavoro retribuito filter info on paper

AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
Question D22 PWORK15 Number Ask if PWORK1 = 1 

or -1, partner 
currently in paid 
work (or did not 
answer) [NO Filter 
on paper, add past 
tense]

How many hours, on average,does your 
spouse/partner usually work for pay in a normal 
week, including overtime?

If he/she works for more than one employer, or 
if he/she is both employed and selfemployed, 
please count the total number of working hours 
that he/she does. 
Enter an integer between 0 and 99. 

Wie viele Stunden arbeitet oder arbeitete Ihr 
Partner oder Ihre Partnerin normalerweise pro 
Woche, Überstunden inbegriffen? 
Wenn er oder sie für mehr als einen Arbeitgeber 
arbeitet(e), oder gleichzeitig angestellt und 
selbstständig ist (war), zählen Sie bitte alle 
Stunden zusammen.
Geben Sie eine ganze Zahl zwischen 0 und 99 ein.

Combien d'heures travaille ou travaillait-il/elle 
en moyenne par semaine, en comptant les 
heures supplémentaires ?
Si il/elle travaille(ait) pour plus d'un employeur 
ou est (était) en même temps employé-e et 
indépendant-e, merci d'indiquer le nombre total 
d'heures travaillées.
Indiquez un chiffre entier entre 0 et 99.

Quante ore alla settimana lavora o lavorava 
abitualmente suo/a compagno/a, inclusi gli 
straordinari?
Se lavora(va) per più di un datore di lavoro, o se 
è (era) allo stesso tempo dipendente e 
indipendente, si prega di fare la somma di tutte 
le ore che lavora(va).
Inserisca una cifra intera tra 0 e 99.

On paper asked also if 
worked in past (if 
PWORK1b=2)

Label Spouse, partner: hours worked weekly
Question D23 PWORK2 Single 

choice
Ask if HH1v2 NE 3 Is/was your partner an employee, self-

employed, or working for his/her own family’s 
business? Or what was his/her situation in 
his/her last paid job?

Ist Ihr Partner oder Ihre Partnerin angestellt, 
selbstständig erwerbend oder im 
Familienbetrieb tätig? Oder was war seine/ihre 
Situation als er oder sie noch berufstätig war?

Votre partenaire est-il/elle employé∙e, 
indépendant∙e ou collaborateur/trice de 
l'entreprise de sa famille ? Ou quelle était sa 
situation dans sa dernière activité 
professionnelle?

Il/La suo/a compagno/a  è dipendente, 
indipendente o impiegato/a nell'azienda 
familiare?  O quale era la sua situazione nel suo 
ultimo lavoro retribuito?

Label Spouse, partner: employment relationship
IWER If your partner is both employed and self-

employed, please refer to his/hermain job. If 
he/she is retired or currently not working, please 
refer to his/her last main job. Please tick one box 
only.

Wenn Ihr Partner/Ihre Partnerin für mehr als 
einen Arbeitgeber arbeitet(e), oder gleichzeitig 
angestellt und selbstständig erwerbend ist (war), 
beziehen Sie sich bitte auf ihre/seine 
HAUPTTÄTIGKEIT.

Si votre partenaire a plus qu'un employeur, ou 
s’il est (était) à la fois employé·e et 
indépendant·e, veuillez vous référer à son 
ACTIVITÉ PRINCIPALE.

Se il suo/la sua partner ha o aveva più di un 
datore di lavoro, o se è(era) impiegato/a e 
indipendente, si riferisca per favore alla sua 
ATTIVITÀ PRINCIPALE. 

AC 1 Employee Angestellt Employé∙e Dipendente
AC Go to PWORK4n 

(D25)
2 Self-employed without employees Selbständig erwerbend, ohne Angestellte Indépendant∙e, sans employés Indipendente, senza impiegati filter info on paper

AC 3 Self-employed with 1 to 9 employees Selbständig erwerbend, mit 1-9 
Angestellten

Indépendant∙e, avec 1-9 employés Indipendente, con 1-9 impiegati

AC 4 Self-employed with 10 employees or more Selbständig erwerbend, mit 10 oder mehr 
Angestellten

Indépendant∙e, avec 10 ou plus employés Indipendente, con 10 o più impiegati

AC 5 Working for your own family's business Im Familienbetrieb tätig Collaborateur/trice de l'entreprise 
familiale

Impiegato/a nell'azienda familiare

AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
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in Swiss dataset, V: 
varname in ISSP 
dataset)
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in 

paper 
quest.
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Type Filter Value Original (Source question) DE FR IT EN translation if not source 
(Caution: without usual quality 
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Difference of paper 
version compared to 
web

Question D24 PWORK18a
v2

Single 
choice

Ask if PWORK2 NE 
2

Does/did he/she supervise other employees, 
either directly or indirectly? 
Do not count apprentices.  
(repris formulation ESPA21400 en FDI)

Sind bzw. waren ihm/ihr Personen unterstellt, 
direkt oder indirekt? 
Lehrlinge zählen nicht dazu.

A(avait)-t-il/elle des personnes sous ses ordres, 
directement ou indirectement ? 
Sans tenir compte des apprentis.

Ha (aveva) delle persone ai suoi ordini, 
direttamente e indirettamente? 
Senza contare gli apprendisti.

Label Spouse, partner: supervise other employees
AC 1 Yes Ja Oui Sì
AC 2 No Nein Non No
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
Question D25 PWORK4n Text Ask if HH1v2 NE 3 What is/was your partner’s occupation ?

Please enter the first letters of his/her main job 
name or title. An automatic list will be displayed 
allowing you to specify his/her occupation. If 
there is no proposal that matches his/her 
occupation, write the full name or title of his/her 
main job.
Please provide as many details as possible.

Welchen Beruf übt ihr/e Partner/in zurzeit aus 
oder hat er/sie zuletzt ausgeübt? 

Bitte geben Sie die Anfangsbuchstaben der 
Bezeichnung oder des Titels seiner/ihrer 
Haupttätigkeit ein. Es wird eine automatische 
Liste angezeigt, in der Sie seinen/ihren Beruf 
angeben können. Wenn kein Vorschlag für 
seinen/ihren Beruf vorliegt, schreiben Sie den 
vollständigen Titel oder die Bezeichnung 
seiner/ihrer Haupttätigkeit.
Bitte bezeichnen Sie den Beruf so genau wie 
möglich.

Quelle profession votre partenaire exerce(ait)-t-
il/elle ?

Merci de saisir les premières lettres du nom ou 
titre de son emploi principal. Une liste 
automatique s’affichera vous permettant de 
spécifier son emploi. Si aucune proposition 
correspondant à son profession n’apparaît, 
écrivez entièrement le nom ou titre de son 
emploi.
Veuillez décrire son travail avec le plus de détails 
possible. 

Quale professione esercita(va) il/la suo/a 
compagno/a?

Inserisca le prime lettere del nome o del titolo 
della sua attività principale. Viene visualizzato 
un elenco automatico in cui è possibile 
specificare la sua occupazione. Se non c'è una 
proposta per la sua professione, scrivi il titolo 
completo o il nome della sua attività principale.
Si prega di descrivere il suo lavoro il più 
dettagliatamente possibile. 

Different instruction (no 
drop down list on paper)

Label Spouse, partner: occupation, name or title of main job
Question D26 PWORK5 Text Ask if HH1v2 NE 3 In his/her main job, what kind of activities 

does/did he/she do most of the time?
Please describe as clearly as possible.

Welche Art von Arbeit beinhaltet(e) seine/ihre 
Berufstätigkeit hauptsächlich?
Geben Sie bitte eine möglichst genaue 
Beschreibung. 

Dans son travail, quel type d'activité fait(faisait)-
il/elle le plus souvent ?
Merci de donner le maximum de précisions.

Che tipo di lavoro svolge(va) [WEB: il/la suo/a 
compagno/a] in prevalenza nell'ambito della sua 
occupazione principale?
Grazie di dare una descrizione dettagliata.

Label Spouse, partner: kind of activities most of the time
Question D27 PWORK3 Single 

choice
Ask if HH1v2 NE 3 Which of the following best describes your 

spouse’s/partner’s current situation?
Welche dieser Beschreibungen trifft am besten 
auf die jetzige Situation Ihres Partners oder Ihrer 
Partnerin zu?

Laquelle des descriptions ci-dessous correspond 
le mieux à la situation actuelle de votre 
partenaire ?

Quale delle descrizioni qui sotto illustra al meglio 
la situazione attuale del/la suo/a compagno/a?

"best" is underlined on 
paper, but not 
highlighted on web

Label Spouse, partner: main status
IWER If he/she temporarily is not working because of 

temporary illness/parental leave/vacation/strike 
etc., please refer to his/her normal work 
situation. Please tick one box only.

Wenn er oder sie vorübergehend nicht arbeitet 
wegen Krankheit, Elternurlaub, Ferien usw., 
beziehen Sie sich bitte auf seine oder ihre 
normale Arbeitssituation.

Si il ou elle ne travaille temporairement pas en 
raison de maladie, congé parental, vacances, 
etc. veuillez vous réferer à sa situation normale 
de travail.

Se temporaneamente non lavora per malattia, 
congedo parentale, vacanze ecc., si riferisca alla 
sua situazione normale di lavoro.  

AC 1 In paid work Erwerbstätig Travail rémunéré Lavoro remunerato 
AC 2 Unemployed and looking for a job Ohne Arbeit aber auf Stellensuche Sans travail mais cherchant un emploi Senza lavoro ma in cerca di lavoro
AC 3 In education (not paid for by employer), 

in school/student/pupil even if on 
In Ausbildung (nicht vom Arbeitgeber 
bezahlt, SchülerIn, StudentIn)

En formation (pas payée par l'employeur, 
écolier/ère, étudiant∙e)

In formazione (non pagata dal datore di 
lavoro, scolaro/a, studente/ssa)

AC 4 Apprentice or trainee Lehre oder Praktikum Apprentissage ou stage Apprendistato o stage
AC 5 Permanently sick or disabled Chronisch krank oder behindert Malade ou handicapé∙e de manière 

durable
Malattia o invalidità permanente

AC 6 Retired RentnerIn/PensionärIn Rentier/ère, retraité·e Pensionato/a
AC 7 Doing housework, looking after the 

home, children or other persons
Mit Hausarbeit, der Betreuung von 
Kindern oder anderen Personen 
beschäftigt

Travail ménager, s'occuper des enfants 
ou d'autres personnes

Dedito ai lavori di casa, cura di bambini o 
di altre persone

AC 8 In compulsory military service or 
community service

Militär-/Zivildienst Service militaire/service civil Servizio militare/civile

AC 9 Other Anderes Autre Altro
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
Section Affiliations
Question  -  - Text Display if HH1v2 

NE 3
Back to you. Nun wieder zurück zu Ihnen. Revenons à vous. Torniamo a Lei.  

Question D28 WORK24 Single 
choice

Ask all Are you or have you been a member of a trade 
union, an employees' association or an 
employers' association?
Professional associations are not included.

Sind Sie Mitglied einer Gewerkschaft, eines 
Angestelltenverbandes oder eines 
Arbeiterverbandes bzw. sind Sie einmal Mitglied 
gewesen?
Berufsverbände gehören nicht dazu.

Etes-vous ou avez-vous été membre d'un 
syndicat, d'une association d'employés ou d'une 
association d'employeurs ?
Associations professionnelles n'en font pas 
partie.

Lei è o è stato iscritto/a ad un sindacato o ad 
un'associazione degli impiegati o ad una 
associazione di datori di lavoro?
Associazioni professionali non fanno parte.

Label Trade union membership
AC 1 Yes, I am currently a member Ja, ich bin Mitglied Oui, je suis actuellement membre Sì, sono attualmente iscritto/a
AC 2 Yes, I was previously a member Ja, ich war früher Mitglied Oui, j'ai été membre par le passé Sì, sono stato/a iscritto/a in passato
AC 3 No, I have never been a member Nein, ich bin nie Mitglied gewesen Non, je n'ai jamais été membre No, non sono mai stato/a iscritto/a
Question D29 REL1v2 Single 

choice
Currently, do you consider yourself as belonging 
to any particular religion or denomination? If 
yes: which one?

Fühlen Sie sich einer bestimmten Religion oder 
Konfession zugehörig? Wenn ja, welcher? 

Actuellement est-ce que vous-même vous vous 
sentez appartenir à une religion ou confession 
particulière ? Si oui, laquelle ?

Attualmente si considera appartenente ad una 
particolare religione o confessione? Se si: a 
quale? 

Label Religious affiliation or denomination
AC 1 Roman Catholic Römisch-katholisch Catholique romaine Cattolica Romana
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AC 2 Protestant, reformed Evangelisch-reformiert Protestante réformée Protestante riformata 
AC 3 Free evangelic churches and communities Freie evangelikale Kirchen Eglises et communautés évangéliques 

libres
Chiese Evangeliche libere

AC 4 Christian Orthodox Christlich orthodox Chrétien Orthodoxe Ortodossa Cristiana 
AC 5 Jewish Jüdisch Juive Ebraica
AC 6 Islamic Islamisch Islamique Islamica
AC 7 Buddhist Buddhistisch Bouddhiste Buddista
AC 8 Hindu Hinduistisch Hindouiste Induista
AC 9 Other religion or religious denomination, 

please specifiy
Andere Religion oder Konfession Autre religion ou confession Altra religione o confessione

AC 10 No religion Keine Konfession Pas de confession Senza confessione
Question REL1n Text ASK if REL1v2=9 Other religion or religious denomination: please 

specifiy
Andere Religion oder Konfession: welche? Autre religion ou confession : laquelle ? Altra religione o confessione: quale? integrated in question 

REL1v2

Label Religious affiliation or denomination: other
Question D30 REL2v4 Single 

choice
Apart from special occasions as weddings, 
funerals, etc., how often do you attend religious 
services?

Wie oft gehen Sie im Allgemeinen in den 
Gottesdienst? 
Spezielle Anlässe wie Hochzeiten und 
Beerdigungen zählen nicht dazu.

Combien de fois en général assistez-vous à des 
services religieux ? 
Ne tenez pas compte des occasions spéciales 
comme les mariages ou les enterrements.

In genere, quante volte assiste a funzioni 
religiose ? 
Occasioni particolari come matrimoni o funerali 
non contano.

Label Attendance of religious services
AC 1 Several times a week or more often Mehrmals in der Woche Plusieurs fois par semaine Più volte alla settimana
AC 2 Once a week Einmal in der Woche Une fois par semaine Una volta alla settimana
AC 3 2 or 3 times a month Zwei- bis dreimal im Monat Deux à trois fois par mois Due o tre volte al mese
AC 4 Once a month Ungefähr einmal im Monat Environ une fois par mois Circa una volta al mese 
AC 5 Several times a year Mehrmals im Jahr Plusieurs fois par an Più volte all’anno 
AC 6 Once a year Etwa ein- bis zweimal im Jahr Environ une ou deux fois par an Circa una o due volte all’anno
AC 7 Less frequently than once a year Weniger als einmal im Jahr Moins d‘une fois par an Meno di una volta all’anno
AC 8 Never Nie Jamais Mai 
Question D31 SOC1 Single 

choice
In our society, there are groups which tend to be 
towards the top and groups which tend to be 
towards the bottom. Below is a scale that runs 
from the top to the bottom.
Where would you put yourself on this scale?

In unserer Gesellschaft gibt es Gruppen, die 
besser gestellt sind als andere. Wo auf einer 
Skala von 1 bis 10 würden Sie sich selbst 
einordnen, wenn 1 der tiefste Wert und 10 der 
höchste Wert ist?

Dans notre société, il existe des groupes qui sont 
mieux placés que d'autres. Où vous placeriez-
vous vous-même sur une échelle de 1 à 10, si 1 
est la valeur la plus basse et 10 la valeur la plus 
élevée?

Nella nostra società ci sono gruppi che stanno 
meglio di altri. Dove si situa Lei sulla scala 
riportata di seguito, dove 1 sta per il valore più 
basso e il dieci per il valore più alto?

in French on paper 
slightly different wording 
for the scale instruction

Label Social position, self-evaluated
AC 10 10 - TOP 10 - Hoch 10 - Élevée 10 - Alto
AC 9 9 - 9 - 9 - 9 -
AC 8 8 - 8 - 8 - 8 -
AC 7 7 - 7 - 7 - 7 -
AC 6 6 - 6 - 6 - 6 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 1 1 - BOTTOM 1 - Tief 1 - Basse   1 - Basso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question D32 POL6a Single 

choice
Some people don't vote nowadays for one 
reason or another. Did you vote in the last 
national election in [month/year of last 
elections]?

Manche Menschen gehen heutzutage aus dem 
einen oder anderen Grund nicht wählen. 
Haben Sie bei der letzten Nationalratswahl im 
Oktober 2019 gewählt?

De nos jours, certaines personnes ne votent pas 
pour une raison ou une autre. 
Avez-vous voté aux dernières élections fédérales 
en octobre 2019 ? 

Oggigiorno certe persone non vanno a votare 
per una ragione o l'altra. 
Lei ha votato alle ultime elezioni federali 
dell'ottobre 2019?

Label Voted in last national election (2019)
AC 1 Yes, I did vote Ja, ich habe gewählt. Oui, j'ai voté Sì, ho votato
AC Go to POL5b (D34) 2 No, I did not vote Nein, ich habe nicht gewählt. Non, je n'ai pas voté No, non ho votato filter info on paper

AC Go to POL5b (D34) 3 I was not eligible to vote in the last 
election

Ich habe/hatte kein Stimm- und 
Wahlrecht.

Je n'ai/n'avais pas le droit de vote Non ho/avevo il diritto di voto filter info on paper

Question D33 POL6 Single 
choice

Ask if (POL6a=1 or 
POL6a=-2)

For which party did you vote at the last federal 
elections in [month/year]?

Welche Partei haben Sie bei den letzten 
Nationalratswahlen im Oktober 2019 gewählt?

Pour quel parti avez-vous voté aux dernières 
élections fédérales en octobre 2019 ?

Per quale partito ha votato alle elezioni federali 
dell'ottobre 2019?

Label Party voted for in last national election (2019)
IWER Please tick one box only. Bitte kreuzen Sie nur ein Feld an. (shown on 

PAPER only)
Veuillez cocher une seule case. (shown on PAPER 
only)

Si prega di selezionare solo una casella. (shown 
on PAPER only)

AC 1 Swiss People’s Party Schweizerische Volkspartei (SVP) Union Démocratique du Centre (UDC) Unione Democratica di Centro (UDC)
AC 2 Social Democratic Party Sozialdemokratische Partei (SP) Parti socialiste (PS) Partito socialista (PS)
AC 3 FDP. The Liberals Die Liberalen (FDP) Les Libéraux-Radicaux (PLR) Liberali (PLR)
AC 4 Green Party Die Grünen (GPS) Les Verts (PES) Partito ecologista svizzero - I Verdi
AC 5 Christian Democratic People's Party Christlichdemokratische Volkspartei (CVP) Parti démocrate-chrétien (PDC) Partito popolare democratico (PPD/PDC)
AC 6 Green Liberal Party Grünliberale (GLP) Parti vert-liberal (PVL) Partito verde liberale (PVL)
AC 7 Conservative Democratic Party Bürgerlich-Demokratische Partei (BDP) Parti Bourgeois-Démocratique (PBD) Partito borghese democratico (PBD)
AC 8 Evangelical People's Party Evangelische Volkspartei der Schweiz Parti évangélique suisse (PEV) Partito evangelico svizzero (PEV)
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AC 9 Federal Democratic Union Eidgenössische Demokratische Union 
(EDU)

Union Démocratique Fédérale (UDF) Unione democratica federale (UDF)

AC 10 Ticino League Lega dei Ticinesi (Lega) Lega dei Ticinesi (Lega) Lega dei Ticinesi (Lega)
AC 11 Swiss Labour Party / Solidarity / Ensemble 

à Gauche (EàG)
Partei der Arbeit (PdA) / solidaritéS / 
Ensemble à Gauche (EàG)

Parti Suisse du Travail - Parti Ouvrier et 
Populaire (PST-POP) / solidaritéS / 
Ensemble à Gauche (EàG)

Partito svizzero del lavoro (PSdL) / 
solidaritéS / Ensemble à Gauche (EàG)

AC 12 Other Party: please specify (incl. several 
parties (mixed vote)

Sonstige, bitte genauer angeben: Autre, veuillez préciser : Altro, grazie di precisare:

Question Text Ask if POL6=12 For which other party did you vote at the last 
federal elections in [month/year]?
Please specify

Welche Partei haben Sie bei den letzten 
Nationalratswahlen im Oktober 2019 gewählt?
Sonstige, bitte genauer angeben:

Pour quel parti avez-vous voté aux dernières 
élections fédérales en octobre 2019 ?
Autre, veuillez préciser :

Per quale partito ha votato alle elezioni federali 
dell'ottobre 2019?
Altro, grazie di precisare:

integrated in question 
POL6

Label Party voted for in last national election (2019): other
Question D34 POL5b Single 

choice
And which political party you feel closest to 
today?
Please answer this question even if you do not 
have the right to vote.

Und welche politische Partei steht Ihnen heute 
am nächsten?
Bitte beantworten Sie diese Frage auch wenn Sie 
kein Stimmrecht haben.

Et de quel parti politique vous sentez-vous le 
plus proche aujourd'hui ? 
Veuillez répondre à cette question même si vous 
n'avez pas le droit de vote.

E di quale partito politico si sente più vicino/a 
oggi? 
Grazie di rispondere a questa domanda anche se 
non ha il diritto di voto.

Label Political party closest
IWER Please tick one box only. Bitte kreuzen Sie nur ein Feld an. [Shown on 

PAPER only]
Veuillez cocher une seule case. [Shown on PAPER 
only]

Si prega di selezionare solo una casella. [Shown 
on PAPER only]

AC 1 Swiss People’s Party Schweizerische Volkspartei (SVP) Union Démocratique du Centre (UDC) Unione Democratica di Centro (UDC)
AC 2 Social Democratic Party Sozialdemokratische Partei (SP) Parti socialiste (PS) Partito socialista (PS)
AC 3 FDP. The Liberals Die Liberalen (FDP) Les Libéraux-Radicaux (PLR) Liberali (PLR)
AC 4 Green Party Die Grünen (GPS) Les Verts (PES) Partito ecologista svizzero - I Verdi
AC 5 The Center (Fusion of Christian 

Democratic People's Party and 
Coservative Democratic Party)

Die Mitte - Zusammenschluss von der 
Christlichdemokratischen Volkspartei 
(CVP) und Bürgerlich-Demokratischen 
Partei (BDP)

Le Centre - Fusion du Parti démocrate-
chrétien (PDC) avec le Parti Bourgeois 
Démocratique (PBD)

Alleanza del Centro - Fusione dal Partito 
popolare democratico (PPD/PDC) con il 
Partito borghese democratico (PBD)

AC 6 Green Liberal Party Grünliberale (GLP) Parti vert'liberal (PVL) Partito verde-liberale (PVL)
AC 7 Evangelical People's Party Evangelische Volkspartei der Schweiz Parti évangélique suisse (PEV) Partito evangelico svizzero (PEV)
AC 8 Federal Democratic Union Eidgenössische Demokratische Union 

(EDU)
Union Démocratique Fédérale (UDF) Unione democratica federale (UDF)

AC 9 Ticino League Lega dei Ticinesi (Lega) Lega dei Ticinesi (Lega) Lega dei Ticinesi (Lega)
AC 10 Swiss Labour Party Partei der Arbeit der Schweiz (PdA) Parti Suisse du Travail - Parti Ouvrier et 

Populaire (PST-POP)
Partito svizzero del lavoro (PSdL)

AC 11 Small leftist parties (Solidarity, Together 
on the Left, Alternative Left)

Alternative Liste (AL) / solidaritéS / 
Ensemble à Gauche (EàG)

solidaritéS / Ensemble à Gauche (EàG) / 
Alternative Liste (AL)

solidaritéS / Ensemble à Gauche (EàG) / 
Alternative Liste (AL)

AC 12 Christian Social Party Mitte Links-CSP (ML-CSP) Centre Gauche-PCS (CG-PCS) Centro Sinistra (Partito cristiano sociale 
PCS)

AC 13 Liberal-Democratic Party (Basel) Liberal-Demokratische Partei (LDP, Basel) Parti libéral-démocrate (LDP, Bâle) Partito liberal-democratico (LDP, Basilea)
AC 14 Movement of the citizens of French-

speaking Switzerland (MCGe and other 
cantonal sections)

Mouvement Citoyens Romand (MCR): 
inkl. MCGe und die anderen kantonalen 
Parteien

Mouvement Citoyens Romand (MCR) - 
incluant MCGe et autres sections 
cantonales

Mouvement Citoyens Romand (MCR): 
incluso MCGe e le altre sezioni cantonali

AC 15 Pirate Party Switzerland Piratenpartei Schweiz Parti Pirate Suisse Partito Pirata Svizzera
AC 16 Other: Please specifiy Sonstige, bitte genauer angeben: Autre, précisez : Altro, grazie di precisare:
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question POL5bn Text Ask if POL5b=16 

(other)
Other party you feel closest to:
Please specify

Und welche politische Partei steht Ihnen heute 
am nächsten?
Sonstige, bitte genauer angeben:

Et de quel parti politique vous sentez-vous le 
plus proche aujourd'hui ?
Autre, veuillez préciser :

E di quale partito politico si sente più vicino/a 
oggi?
Altro, grazie di precisare:

integrated in question 
POL5b

Label Political party closest: other
Section Household
Question D35 HH5v2 Number Now please think about the people who 

regularly live in your household.
In total, including yourself, how many people 
usually live in your household?

Denken Sie nun an die Personen, die mit Ihnen 
im gleichen Haushalt wohnen. 
Wie viele Personen leben insgesamt regelmässig 
in Ihrem Haushalt, wenn Sie sich selbst 
dazuzählen?

Maintenant veuillez penser aux personnes qui 
vivent régulièrement dans votre ménage.
Au total, combien de personnes vivent 
régulièrement dans votre ménage, vous y 
compris ?

Pensi ora alle persone che vivono con Lei nella 
stessa economia domestica. 
Lei compresa, quante persone in tutto vivono 
regolarmente nella sua economia domestica?

Label Total number of persons in household
Question HH10fv2 Number Among them (please specifiy):

- Number of adults of 18 years and older:
Darunter sind:
- wieviele Erwachsene (18 Jahre und älter), Sie 
inbegriffen?

Parmi celles-ci (veuillez détailler) :
'- combien d’adultes âgés de 18 ans et plus, vous 
y compris ?

Tra questi, quanti sono:
- adulti di 18 anni o più, Lei compresa?

"Among them (please 
specify):" is bold on 
paper, not on web

Label Number of adults in household
Question HH10dv2 Number Number of children between 6 [school entry 

age=6 in CH] to 17 years of age:
- wieviele Kinder zwischen 6 und 17 Jahren?
[For paper only] Keine=0

- combien d'enfants entre 6 et 17 ans ?
[For paper only] Aucun=0

- bambini tra i 6 e 17 anni?
[For paper only] Nessuno=0

Label Number of children above school entry age in household
Question HH10ev2 Number Number of toddlers (children below [school 

entry age=6 in CH]):
[For paper only] None=0

- wie viele Kleinkinder unter 6 Jahren?
[For paper only] Keine=0

- combien d'enfants de moins de 6 ans ?
[For paper only] Aucun=0

- bambini sotto i 6 anni?
[For paper only]  Nessuno=0

Label Number of children below school age in household
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Question HH5v2chec
k

Text Display if Total 
number is not sum 
of adult +children 
+toddlers

The sum of the categories should be equal to 
the total number of persons living in the 
household that you have indicated above.
[Paper: Please check that the sum is equal to the 
total number of people in the household, 
including yourself.]

Die Summe der Kategorien sollte der 
Gesamtzahl der im Haushalt lebenden Personen 
entsprechen, die Sie oben angegeben haben.
[Paper: Bitte überprüfen Sie, ob die Summe der 
gesamten Anzahl Personen im Haushalt 
entspricht, Sie inbegriffen.

Merci de contrôler que la somme des adultes et 
des enfants qui vivent dans votre ménage 
corresponde bien au total que vous avez indiqué 
plus haut.
[Paper: Veuillez vérifier que la somme 
corresponde bien au nombre total de personnes 
dans le ménage, vous y compris.

La somma delle categorie dovrebbe essere 
uguale al numero totale di persone che vivono 
nell'economia domestica.
[Paper: Si prega di controllare che la somma 
corrisponde al numero totale di persone 
dell'economia domestica, Lei inclusa.

No automatic check on 
paper, but visual link

Label Total number of persons in household: check
Question D36 HHtype Single 

choice
Wie würden Sie Ihren Haushalt bezeichnen? Wie würden Sie Ihren Haushalt bezeichnen?

Bitte wählen Sie die Antwort, die am besten zu 
Ihrer Situation passt. 

Comment définiriez-vous votre ménage ? Merci 
de choisir la réponse qui correspond le mieux à 
votre situation.

Come descriverebbe la sua economia domestica?
La preghiamo di scegliere la risposta che 
corrisponde meglio alla sua situazione. 

How would you describe your 
household?
Please choose the answer that best 
fits your situation.

Label Type of household
AC 1 Einpersonenhaushalt Einpersonenhaushalt Ménage d'une personne Economia domestica composta da una 

persona
Single person household

AC 2 Paar ohne Kinder Paar ohne Kinder Couple sans enfants Coppia senza figli Couple without children
AC 3 Paar mit Kind(ern) Paar mit Kind(ern) Couple avec enfant(s) Coppia con figlio(i) Couple with child(ren)
AC 4 Einelternhaushalt Einelternhaushalt Un seul parent avec enfant(s) Un solo parente con figlio(i) Single-parent household
AC 5 Nichtfamilienhaushalt mit mehreren 

Personen
Nichtfamilienhaushalt mit mehreren 
Personen

Ménage non familial de plusieurs 
personnes

Economia domestica non familiare di più 
persone

Non-family household with 
several persons

AC 6 Sonstige, bitte genau angeben: Sonstige, bitte genau angeben: Autre, veuillez préciser : Altro, grazie di precisare: Other, please specify: On paper: "Other 
situation, please specify"; 
on web "Other, please 
specify" with seperate 
screen to introduce the 
text for 'other'

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question D37 INC1 Single 

choice
If you add up income from all sources, which 
category best applies to your total net personal 
monthly income?  
A estimate is enough. 

[Underline "own" 
("persönliches"/"personnel"/"personale")]

Wenn Sie das Einkommen aus allen Quellen 
zusammenzählen, welche Kategorie trifft am 
besten auf Ihr gesamtes persönliches 
Nettoeinkommen IM MONAT zu?
Eine Schätzung genügt.

Si vous cumulez toutes les sources de revenu, 
quelle catégorie décrit le mieux votre revenu 
personnel net total PAR MOIS ? 
Une approximation suffit.

Sommando i ricavi da tutte le fonti, a quanto 
ammonta il suo reddito netto totale personale 
AL MESE? 
Basta una stima.

On paper "personal" is 
underlined, on web bold

Label Personal income
AC 1 J [1st decile] Weniger als CHF 600 Moins de CHF 600 Meno di CHF 600
AC 2 R [2nd decile] CHF 600 bis weniger als CHF 1'700 CHF 600 à moins de CHF 1'700 CHF 600 fino a meno di CHF 1'700
AC 3 B [3rd decile] CHF 1'700 bis weniger als CHF 2'300 CHF 1'700 à moins de CHF 2'300 CHF 1'700 fino a meno di CHF 2'300
AC 4 M [4th decile] CHF 2300 bis weniger als CHF 3'100 CHF 2'300 à moins de CHF 3'100 CHF 2'300 fino a meno di CHF 3'100
AC 5 W [5th decile] CHF 3'100 bis weniger als CHF 3'900 CHF 3'100 à moins de CHF 3'900 CHF 3'100 fino a meno di CHF 3'900
AC 6 S [6th decile] CHF 3'900 bis weniger als CHF 4'700 CHF 3'900 à moins de CHF 4'700 CHF 3'900 fino a meno di CHF 4'700
AC 7 Q [7th decile] CHF 4'700 bis weniger als CHF 5'600 CHF 4'700 à moins de CHF 5'600 CHF 4'700 fino a meno di CHF 5'600
AC 8 N [8th decile] CHF 5'600 bis weniger als CHF 6'600 CHF 5'600 à moins de CHF 6'600 CHF 5'600 fino a meno di CHF 6'600
AC 9 Z [9th decile] CHF 6'600 bis weniger als CHF 8'500 CHF 6'600 à moins de CHF 8'500 CHF 6'600 fino a meno di CHF 8'500
AC 10 Y [10th decile] CHF 8'500 oder mehr CHF 8'500 ou plus CHF 8'500 o di più
AC -1 Don't know Weiss nicht Je ne sais pas Non so
AC -3 Prefer not to disclose Ich möchte lieber nicht antworten. Je préfère ne pas répondre. Preferirei non rispondere.
Question D38 INC3 Single 

choice
If you add up income from all sources, which 
category best applies to your total net 
household monthly income?  
A estimate is enough.

[Underline "Haushaltes"/"ménage"/"nucleo 
familiare"]

Wenn Sie das Einkommen aus allen Quellen 
zusammenzählen, welche Kategorie trifft am 
besten auf das gesamte Nettoeinkommen Ihres 
Haushaltes IM MONAT zu?
Eine grobe Schätzung genügt.

Si vous cumulez toutes les sources de revenu de 
votre ménage, quelle catégorie décrit le mieux le 
revenu net total de votre ménage PAR MOIS ?
Une approximation sommaire suffit.

Sommando i ricavi da tutte le fonti, a quanto 
ammonta il reddito netto totale del suo nucleo 
familiare AL MESE? 
Basta una stima sommaria.

On paper "houesehold" is 
underlined, on web bold

Label Household income
AC 1 B [1st decile] Weniger als CHF 3'300 Moins de CHF 3'300 Meno di CHF 3'300
AC 2 W [2nd decile] CHF 3'300 bis weniger als CHF 4'500 CHF 3'300 à moins de CHF 4'500 CHF 3'300 fino a meno di CHF 4'500
AC 3 L [3rd decile] CHF 4'500 bis weniger als CHF 5'400 CHF 4'500 à moins de CHF 5'400 CHF 4'500 fino a meno di CHF 5'400
AC 4 Q [4th decile] CHF 5'400 bis weniger als CHF 6'500 CHF 5'400 à moins de CHF 6'500 CHF 5'400 fino a meno di CHF 6'500
AC 5 N [5th decile] CHF 6'500 bis weniger als CHF 7'600 CHF 6'500 à moins de CHF 7'600 CHF 6'500 fino a meno di CHF 7'600
AC 6 Z [6th decile] CHF 7'600 bis weniger als CHF 8'900 CHF 7'600 à moins de CHF 8'900 CHF 7'600 fino a meno di CHF 8'900
AC 7 Y [7th decile] CHF 8'900 bis weniger als CHF 10'400 CHF 8'900 à moins de CHF 10'400 CHF 8'900 fino a meno di CHF 10'400
AC 8 X [8th decile] CHF 10'400 bis weniger als CHF 12'500 CHF 10'400 à moins de CHF 12'500 CHF 10'400 fino a meno di CHF 12'500
AC 9 G [9th decile] CHF 12'500 bis weniger als CHF 15'800 CHF 12'500 à moins de CHF 15'800 CHF 12'500 fino a meno di CHF 15'800
AC 10 T [10th decile] CHF 15'800 oder mehr CHF 15'800 ou plus par mois CHF 15'800 o di più
AC -1 Don't know Ich weiss nicht Je ne sais pas Non so
AC -3 Prefer not to disclose Ich möchte lieber nicht antworten. Je préfère ne pas répondre. Preferirei non rispondere.
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in 
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(Caution: without usual quality 
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Difference of paper 
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web

Question D39 DEMO3 Multiple 
choice

What is or are your nationality(ies)?
Please name the country or countries of which 
you are a national.
Multiple answers are possible.

Welche Staatsangehörigkeit besitzen Sie? 
Nennen Sie bitte das Land bzw. die Länder, 
deren Staatsangehörigkeit Sie besitzen.
Mehrere Antworten sind möglich.

Quelle(s) nationalité(s) avez-vous ? Indiquez s'il 
vous plaît, le ou les pays dont vous avez la 
nationalité.
Plusieurs réponses sont possibles.

Qual è la sua nazionalità? Indichi il paese o i 
paesi di cui ha la nazionalità.
Diverse risposte sono possibili.

Label Nationality(ies)
IWER Mehrere Antworten möglich. Plusieurs réponses possibles. Più risposte possibili.
AC 1 Switzerland Schweiz Suisse Svizzera
AC 2 Italy Italien Italie Italia
AC 3 France Frankreich France Francia
AC 4 Germany Deutschland Allemagne Germania
AC 5 Austria Österreich Autriche Austria
AC 6 Portugal Portugal Portugal Portogallo
AC 7 Spain Spanien Espagne Spagna
AC 8 Other (or whole ISO3166-1 country-list) Andere Länder Autre(s) pays Altro paese
AC -5 No nationality Keine Nationalität Aucune nationalité Nessuna nazionalità
Question DEMO3n Text Ask if DEMO3=8 

(other)
What other nationality(ies)? 
Please name the country or countries of which 
you are a national.

Welche Staatsangehörigkeit besitzen Sie? 
Nennen Sie bitte das Land bzw. die Länder.

Quelle(s) autre(s) nationalité(s)? Di quale(i) altro(i) paese(i) ha la nazionalità? What is or are your nationality(ies)? integrated in question 
DEMO3 on paper

Label Nationality(ies): other(s)
Question D40 DEMO5a Single 

choice
Do you live in Switzerland since your birth? Leben Sie seit Ihrer Geburt in der Schweiz? Vivez-vous en Suisse depuis votre naissance ? Vive in Svizzera dalla sua nascita? DEMO5a and DEMO5 

presented as single 
question on paper

Label R lives in Switzerland since birth
AC 1 Yes Ja Oui Sì
AC 2 No Nein Non No
Question DEMO5 Number Ask if DEMO5a NE 

1
In your whole life, how many years have you 
lived in Switzerland?
Please indicate number of years (integer 
between 0 and 99)

In Ihrem ganzen Leben, wie viele Jahre haben Sie 
da in der Schweiz gelebt?
Bitte Anzahl Jahre eingeben.
(Ganze Zahl zwischen 1 und 99)

Sur l'ensemble de votre vie, combien d'années 
avez-vous vécu en Suisse ? 
Merci d'introduire le nombre d'années.
(Chiffre entier entre 1 et 99)

Nell'arco della sua vita, quanti anni ha vissuto 
complessivamente in Svizzera?
Si prega di annotare il numero di anni.
(Cifra intera tra 1 e 99)

Label Number of years lived in Switzerland
Question D41 DEMO6 Multiple 

choice
What languages to you speak most often at 
home?

Welche Sprachen sprechen Sie zu Hause am 
häufigsten?

Quelles sont les langues que vous parlez le plus 
souvent à la maison ?

Quali lingue parla più spesso a casa?

Label Language(s) R speaks most often at home
IWER Mehrere Antworten sind möglich. Plusieurs réponses sont possibles. Diverse risposte sono possibili.
AC 1 Swiss-german Schweizerdeutsch Suisse allemand Svizzero tedesco
AC 2 French Französisch Français Francese
AC 3 Italian Italienisch Italien Italiano
AC 4 Romanch Rätoromanisch Romanche Romancio
AC 5 English Englisch Anglais Inglese
AC 6 German Deutsch Allemand Tedesco
AC 7 Spanish Spanisch Espagnol Spagnolo
AC 8 Portuguese Portugiesisch Portugais Portoghese
AC 9 Albanian Albanisch Albanais Albanese
AC 10 Croat Kroatisch Croate Croato
AC 11 Serbish Serbisch Serbe Serbo
AC 12 Turkish Türkisch Turque Turco
AC 13 Other (or whole ISO list of languages) Andere: notieren (or whole ISO list of 

languages)
Autres: préciser (or whole ISO list of 
languages)

Altre: annotare (or whole ISO list of 
languages)

Question DEMO6n Text Ask if DEMO6=13 
(other)

What languages to you speak most often at 
home?
Other: specify

Welche Sprache oder Sprachen sprechen Sie zu 
Hause am häufigsten?
Andere (bitte angeben):

Quelle est ou quelles sont les langues que vous 
parlez le plus souvent à la maison ?
Autres (veuillez préciser) :

Quale lingua o quali lingue parla più spesso a 
casa?
Altre (grazie di precisare):

integrated in question 
DEMO6 on paper

Label Language(s) R speaks most often at home_Other(s)
Question D42 ORIG1 Single 

choice
In which country was your father born? In welchem Land ist Ihr Vater geboren? Dans quel pays est né votre père ? In che paese è nato suo padre?

Label Father's country of birth
AC 1 Switzerland Schweiz Suisse Svizzera
AC 2 Italy Italien Italie Italia
AC 3 France Frankreich France Francia
AC 4 Germany Deutschland Allemagne Germania
AC 5 Austria Österreich Autriche Austria
AC 6 Portugal Portugal Portugal Portogallo
AC 7 Spain Spanien Espagne Spagna
AC 8 Other (or whole ISO3166-1 country-list) Anderes Land Autre pays Altro paese
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
AC -6 Father not known Vater unbekannt Père inconnu Padre sconosciuto
Question ORIG1n Text Ask if ORIG1v2 = 8 

(other)
Other country : which one ? Anderes Land: welches? Autre pays : lequel? Altro paese: quale? integrated in question 

ORIG1 on paper

Label Father's country of birth: other
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Question D43 ORIG2 Single 
choice

In which country was your mother born? In welchem Land ist Ihre Mutter geboren? Dans quel pays est née votre mère ? In che paese è nata sua madre?

Label Mother's country of birth
AC 1 Switzerland Schweiz Suisse Svizzera
AC 2 Italy Italien Italie Italia
AC 3 France Frankreich France Francia
AC 4 Germany Deutschland Allemagne Germania
AC 5 Austria Österreich Autriche Austria
AC 6 Portugal Portugal Portugal Portogallo
AC 7 Spain Spanien Espagne Spagna
AC 8 Other (or whole ISO3166-1 country-list) Anderes Land Autre pays Altro paese
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
AC -6 Mother not known Mutter unbekannt Mère inconnue Madre sconosciuta
Question ORIG2n Text Ask if ORIG2 = 8 

(other)
Anderes Land: welches? Anderes Land: welches? Autre pays : lequel? Altro paese: quale? integrated in question 

ORIG2 on paper

Label Mother's country of birth: other
Question D44 DEMO8 Single 

choice
Would you describe the place where you live as… Welche dieser Kategorien beschreibt Ihr 

Wohngebiet am treffendsten?
Quelle expression décrit le mieux l'endroit où 
vous vivez ?

Quale di queste caratteristiche descrive al 
meglio l'area in cui vive?

Label Place of living: urban - rural
AC 1 A big city Grossstadt Une grande ville Una grande città
AC 2 The suburbs or outskirts of a big city Aussenquartier oder Vorort einer 

Grossstadt
Une banlieue ou les faubourgs d'une 
grande ville

I sobborghi o la periferia di una grande 
città

AC 3 A small city or town Kleinstadt Une ville moyenne ou petite Una città o una cittadina
AC 4 A country village Dorf Un village de campagne Un paese
AC 5 A farm or home in the country Bauernhof oder Weiler Une ferme ou une maison isolée dans la 

campagne
Una fattoria o una casa in campagna

Question D45 DEMO10 Number Please enter the postal code of your place of 
residence.
Enter an integer between 1000 and 9999.

Bitte geben Sie die Postleitzahl Ihres Wohnortes 
an.
Geben Sie eine ganze Zahl zwischen 1000 und 
9999 ein.

Merci d'indiquer le code postal de votre lieu de 
résidence.
Indiquez un chiffre entier entre 1000 et 9999.

Grazie di indicare il codice postale del suo 
domicilio.
Inserisca una cifra intera tra 1000 e 9999.

Please enter the postal code of your 
place of residence.
Enter an integer between 1000 and 
9999.

Label Residence municipality, postal code
Section Social media, namely Twitter
Question D46 METH8 Multiple 

choice
Social media have become an important part of 
today's societies. In the following, we want to 
learn about whether and how you are using 
certain social media.
There are many services subsumed under the 
term "social media". For which of the following 
social media services do you have an account?

Die sozialen Medien sind zu einem wichtigen 
Bestandteil der heutigen Gesellschaft geworden. 
Nachfolgend möchten wir erfahren, ob und wie 
Sie bestimmte soziale Medien nutzen. Es gibt 
viele Dienstleistungen, die sich unter dem Begriff 
"soziale Medien" zusammenfassen lassen. Bei 
welchen der folgenden sozialen Medien besitzen 
Sie ein Konto?  

Les médias sociaux occupent désormais une 
place importante dans les sociétés actuelles. 
Dans les questions suivantes, nous cherchons à 
savoir si vous utilisez certains médias sociaux et 
si oui, comment vous les utilisez.
Le terme "médias sociaux" regroupe différents 
services. Parmi les médias sociaux suivants, sur 
lesquels êtes-vous inscrit·e ?

I social media sono diventati una parte 
importante nella società moderna. Qui di 
seguito vorremo sapere se lei usa alcuni social 
media e, in caso affermativo, come. 
Il termine "social media" rinvia a tutta una serie 
di servizi. Per quale dei seguenti social media ha 
un account?

Label Having social media account(s)
IWER Mehrere Antworten möglich. Plusieurs réponses possibles. Diverse risposte sono possibili.
AC 1 Facebook Facebook Facebook Facebook
AC 2 Twitter Twitter Twitter Twitter
AC 3 Instagram Instagram Instagram Instagram
AC 4 Pinterest Pinterest Pinterest Pinterest
AC 5 Reddit Reddit Reddit Reddit
AC 6 TikTok TikTok TikTok TikTok
AC 7 LinkedIn LinkedIn LinkedIn LinkedIn
AC 8 Xing Xing Xing Xing
AC 9 Other Anderes Autre Altro
AC Go to METH7_wp1 

(D49)
10 I do not have any social media account Ich habe kein Social-Media-Konto Je ne suis inscrit·e sur aucun média social Non ho nessun account di social media filter info on paper

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question D47 METH9 Single 

choice
Ask if METH8 NE 
10

If you take all social media together, about how 
often do you use social media?

Wenn Sie alle sozialen Medien berücksichtigen, 
wie oft nutzen Sie diese ungefähr?

Tous médias sociaux confondus, à quelle 
fréquence environ les utilisez-vous ?

Se considera tutti i social media, con che 
frequenza all'incirca li utilizza?

Label Frequency of use of social media overall
AC 1 Several times a day Mehrmals pro Tag Plusieurs fois par jour Più volte al giorno
AC 2 Once a day Einmal pro Tag Une fois par jour Una volta al giorno
AC 3 Several times a week Mehrmals pro Woche Plusieurs fois par semaine Più volte alla settimana
AC 4 Once a week Einmal pro Woche Une fois par semaine Una volta alla settimana
AC 5 Less often Weniger oft Moins souvent Meno spesso
AC 6 Never Nie Jamais Mai
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
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Question D48 METH10 Single 
choice

Ask if METH8 = 2 You have indicated that you have a Twitter 
account.
How often do you post something on your 
Twitter account (Tweet or Retweet)?

Sie haben angegeben, dass Sie ein Twitter-Konto 
besitzen. Wie oft posten Sie etwas auf Ihrem 
Twitter-Konto (Tweet oder Retweet)?

Vous avez indiqué que vous avez un compte 
Twitter.
À quelle fréquence publiez-vous quelque chose 
sur votre compte Twitter (tweet ou retweet)?

Ha indicato di avere un account Twitter.
Con che frequenza pubblica qualcosa sul suo 
account (tweet o retweet)?

Label Frequency of posting on Twitter (Tweet and Retweet)
AC 1 Several times a day Mehrmals pro Tag Plusieurs fois par jour Più volte al giorno
AC 2 Once a day Einmal pro Tag Une fois par jour Una volta al giorno
AC 3 Several times a week Mehrmals pro Woche Plusieurs fois par semaine Più volte alla settimana
AC 4 Once a week Einmal pro Woche Une fois par semaine Una volta alla settimana
AC 5 Less often Weniger oft Moins souvent Meno spesso
AC 6 Never Nie Jamais Mai
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Section Method
Question D49 METH7_wp

1
Single 
choice

How interested were you answering this survey? Waren Sie während des Ausfüllens des 
Fragebogens …?

Dans quelle mesure étiez-vous intéressé·e en 
répondant à cette enquête ?

In quale misura Lei era interessato/a a 
rispondere a questa indagine?

Label Interest when responding to survey
AC 1 Very interested Sehr interessiert Très intéressé·e Molto interessato/a
AC 2 Somewhat interested Etwas interessiert Assez intéressé·e Piuttosto interessato/a
AC 3 Not very interested Nicht besonders interessiert Pas très intéressé·e Non molto interessato/a
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Section End Part 1
Question Text Vous êtes presque arrivé·e à la fin de ce 

questionnaire. Vous pourrez encore nous laisser 
vos commentaires à la fin.

Comme nous l'avons déjà mentionné, nous vous 
inviterons prochainement à répondre à un 
questionnaire complémentaire. Afin de nous 
aider à vous contacter de manière simple et 
efficace, veuillez indiquer votre adresse e-mail :

Nous utiliserons votre adresse e-mail 
uniquement pour vous inviter à participer à 
cette seconde partie de l’enquête.

Pour passer à la page suivante, veuillez cliquer 
comme d’habitude sur la flèche en bas à la 
droite.

Sie sind fast am Ende des Fragebogens 
angelangt. Sie können am Schluss noch einen 
Kommentar hinterlassen.

Wie bereits erwähnt, werden wir Sie nächstens 
bitten, einen Zusatzfragebogen zu beantworten. 
Um Sie auf einfache und effiziente Weise 
kontaktieren zu können, geben Sie bitte Ihre E-
Mail-Adresse an:

Wir verwenden Ihre E-Mail-Adresse nur, um Sie 
zur Teilnahme am zweiten Teil dieser Befragung 
einzuladen.

Um zur nächsten Seite zu gelangen, bestätigen 
Sie bitte den Eintrag wie gewohnt mit einem 
Klick auf den Pfeil rechts unten.

Vous êtes presque arrivé·e à la fin de ce 
questionnaire. Vous pourrez encore nous laisser 
vos commentaires à la fin.

Comme nous l'avons déjà mentionné, nous vous 
inviterons prochainement à répondre à un 
questionnaire complémentaire. Afin de nous 
aider à vous contacter de manière simple et 
efficace, veuillez indiquer votre adresse e-mail :

Nous utiliserons votre adresse e-mail 
uniquement pour vous inviter à participer à 
cette seconde partie de l’enquête.

Pour passer à la page suivante, veuillez cliquer 
comme d’habitude sur la flèche en bas à la 
droite.

È quasi arrivata al termine del questionario. 
Potrà ancora lasciare un commento in seguito. 

Come abbiamo già detto, la inviteremo presto a 
rispondere a un questionario supplementare. 
Per poterla contattare in modo semplice ed 
efficiente, grazie di indicarci il suo indirizzo e-
mail:

Utilizziamo il suo indirizzo e-mail solo per 
invitarla a partecipare alla seconda parte di 
questa indagine.

Per passare alla prossima pagina, clicchi come 
sempre sulla freccia in basso a destra.

You are almost at the end of this 
questionnaire. You will still be able 
to leave us your comments at the 
end.

As we have already mentioned, we 
will soon be inviting you to answer a 
complementary questionnaire. In 
order to help us contact you in a 
simple and efficient way, please 
provide your e-mail address:

We will only use your e-mail address 
to invite you to participate in this 
second part of the survey.

To go to the next page, please click 
as usual on the arrow at the bottom 
right.

Not asked for e-mail on 
paper

Label E-mail address
Question Text Display if 

ENDW1_mail_1 
Text Response Is 
Empty

Vous serez contacté·e par courrier postal pour la 
deuxième partie de l’enquête.

Vous pouvez encore nous aider à limiter la 
consommation de papier en nous indiquant 
votre adresse e-mail :

Nous vous rappelons que nous utilisons vos 
coordonnées uniquement pour vous inviter à 
participer à cette enquête. Celles-ci seront 
effacées à la fin du projet.

Pour passer à la dernière page, veuillez cliquer 
sur la flèche en bas à la droite.

Wir werden Sie per Post für die angekündigte 
Folgebefragung kontaktieren.

Sie können uns immer noch dabei helfen, den 
Papierverbrauch für diese Befragung gering zu 
halten, indem Sie uns Ihre E-Mail-Adresse 
angeben:

Selbstverständlich verwenden wir Ihre Adresse 
nur für die Einladung zur Befragung und löschen 
sie, sobald die Befragung abgeschlossen ist.

Um zur letzten Seite zu gelangen, klicken Sie 
bitte auf den Pfeil rechts unten.

Vous serez contacté·e par courrier postal pour la 
deuxième partie de l’enquête.

Vous pouvez encore nous aider à limiter la 
consommation de papier en nous indiquant 
votre adresse e-mail :

Nous vous rappelons que nous utilisons vos 
coordonnées uniquement pour vous inviter à 
participer à cette enquête. Celles-ci seront 
effacées à la fin du projet.

Pour passer à la dernière page, veuillez cliquer 
sur la flèche en bas à la droite.

La contatteremo dunque di nuovo con un invio 
postale per partecipare alla seconda parte 
dell’indagine.

Ha ancora la possibiltà di aiutarci a ridurre il 
comsumo di carta indicandoci comunque il suo 
indirizzo email:

Ricordiamo che il suo recapito sarà utilizzato 
soltanto per invitarla a questa indagine e sarà 
distrutto alla fine del progetto.

Grazie di passare all'ultima pagina cliccando 
sulla freccia blu in basso a destra.

You will be contacted by post for the 
second part of the survey.

You can still help us to limit paper 
consumption by giving us your e-
mail address:

We remind you that we only use 
your details to invite you to 
participate in this survey. Your 
details will be deleted at the end of 
the project.

To go to the last page, please click on 
the arrow at the bottom right.

Not asked for e-mail on 
paper

Label E-mail address (probe)
Question comm_end

_wp1
Text Vous êtes arrivé·e à la fin de ce questionnaire. Si 

vous désirez faire des commentaires ou 
apporter des informations complémentaires qui 
pourraient compléter vos réponses, merci de les 
inscrire ici.

Sie sind am Ende des Fragebogens angelangt. 
Wir freuen uns über Ihre Kommentare oder 
Anregungen, die Sie hier eingeben können. 
Danach bestätigen Sie bitte Ihre Antworten ein 
letztes Mal mit dem Pfeil unten rechts.

Vous êtes arrivé·e à la fin de ce questionnaire. Si 
vous désirez faire des commentaires ou 
apporter des informations complémentaires qui 
pourraient compléter vos réponses, merci de les 
inscrire ici, et de confirmer une dernière fois vos 
réponses avec la flèche en bas à droite.

È arrivata al termine del questionario. Se ha dei 
commenti, saremmo lieti di prenderne nota. Può 
scriverli nella casella qui sotto, e poi confermare 
un'ultima volta le sue risposte con la freccia 
sotto a destra:

You have reached the end of this 
questionnaire. If you have any 
comments or additional information 
that you would like to add to your 
answers, please enter them here, 
and confirm your answers one last 
time with the arrow at the bottom 
right.

Label Comments by respondent, part 1
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Section Substitution check and introductory question
Question Q1 DEMO1_wp2 Single 

choice
Are you… Sind Sie ein Mann oder eine Frau? Êtes-vous un homme ou une femme ? Lei è un uomo o una donna?

Label Respondent's sex
AC 1 Male Ein Mann Un homme Un uomo
AC 2 Female Eine Frau Une femme Una donna
Question Q2 DEMO2_wp2 Number In which year were you born? In welchem Jahr sind Sie geboren? En quelle année êtes-vous né∙e ? In che anno è nato/a?

Label Year of birth
IWER. Please, write in the year of your birth (use four 

digits for the year).
Bitte geben Sie Ihr Geburtsjahr an: (vier Zahlen, 
z.B. 1947).

Merci d'indiquer votre année de naissance : 
(quatre chiffres, p. ex. 1947).

La preghiamo di indicare la Sua data di nascita: 
(quattro cifre, p.es. 1947).

Question Q3 HS6_wp2 Single 
choice

In general, would you say your health is… Wie würden Sie Ihren allgemeinen 
Gesundheitszustand bezeichnen?

Dans l'ensemble, vous diriez que votre santé 
est...

In generale direbbe che il suo stato di salute è…

Label Subjective Health
AC 1 Excellent Ausgezeichnet Excellente Eccellente

AC 2 Very good Sehr gut Très bonne Molto buono
AC 3 Good Gut Bonne Buono
AC 4 Fair Akzeptabel Correcte Accettabile
AC 5 Poor Schlecht Mauvaise Cattivo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Section Call B, COVID-19 SwissQuest
Question Q4a HS7a_wp2 Single 

choice
Thinking about how often you visited or were 
visited by a general practitioner before the 
COVID-19 pandemic, would you say you now 
visit or are visited more often, less often, or 
about the same?
[Underline: "general practitioner"]

Wie häufig konsultieren Sie heute im Vergleich 
zur Zeit vor der Covid-19-Pandemie eine 
Allgemeinärztin oder einen Allgemeinarzt? 
Würden Sie sagen, dass Sie dies jetzt weniger 
häufig, häufiger oder ungefähr gleich häufig wie 
vorher tun?

Si vous repensez à la fréquence des 
consultations chez un médecin généraliste avant 
la pandémie du Covid-19, diriez-vous 
qu’aujourd’hui vous le consultez moins souvent, 
plus souvent ou à peu près aussi souvent ?

Pensando a che frequenza consultava un medico 
generalista prima della pandemia di Covid-19, 
direbbe che ora ciò avviene meno spesso, più 
spesso o quasi come prima?

Label Frequency evolution of visits general practitioner
AC 1 Much less often Viel weniger häufig Beaucoup moins souvent Molto meno spesso
AC 2 A little less often Weniger häufig Moins souvent Meno spesso
AC 3 About the same Etwa gleich häufig wie vorher À peu près aussi souvent qu’auparavant Quasi come prima
AC 4 A little more often Häufiger Plus souvent Più spesso
AC 5 Much more often Viel häufiger Beaucoup plus souvent Molto più spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q4b HS7b_wp2 Single 

choice
Thinking about how often you visited or were 
visited by a medical specialist before the COVID-
19 pandemic, would you say you now visit or are 
visited more often, less often, or about the 
same?
[Underline: "medical specialist"]

Wie häufig konsultieren Sie heute im Vergleich 
zur Zeit vor der Covid-19-Pandemie einen  
Facharzt oder eine Fachärztin? Würden Sie 
sagen, dass Sie dies jetzt weniger häufig, 
häufiger oder ungefähr gleich häufig wie vorher 
tun?

Si vous repensez à la fréquence des 
consultations chez un médecin spécialiste avant 
la pandémie du Covid-19, diriez-vous 
qu’aujourd’hui vous le consultez moins souvent, 
plus souvent ou à peu près aussi souvent ?

Pensando a che frequenza consultava un medico 
specialista prima della pandemia di Covid-19, 
direbbe che ora ciò avviene meno spesso, più 
spesso o quasi come prima?

Label Frequency evolution of visits medical specialist
AC 1 Much less often Viel weniger häufig Beaucoup moins souvent Molto meno spesso
AC 2 A little less often Weniger häufig Moins souvent Meno spesso
AC 3 About the same Etwa gleich häufig wie vorher À peu près aussi souvent qu’auparavant Quasi come prima
AC 4 A little more often Häufiger Plus souvent Più spesso
AC 5 Much more often Viel häufiger Beaucoup plus souvent Molto più spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q5a HS8a_wp2 Single 

choice
Plus d’une année s’est écoulée depuis la 
pandémie du COVID-19. Aujourd’hui, dans quelle 
mesure êtes-vous inquiet.e pour … ?
… votre santé ?

Seit Beginn der Covid-19-Pandemie ist nun mehr 
als ein Jahr vergangen. Wie besorgt sind Sie 
heute um …
... Ihre Gesundheit?

Plus d’une année s’est écoulée depuis le début 
de la pandémie du Covid-19. Aujourd’hui, dans 
quelle mesure êtes-vous inquiet·inquiète pour…
… votre santé ?

Oggi, a più di un anno dall'inizio della pandemia 
di Covid-19, in che misura è preoccupato/a per…
… la sua salute?

More than a year has now passed since the start 
of the Covid 19 pandemic. Today, how worried 
are you about ... 
… your health?

Label One year after beginning of pandemic: How worried about personal health
AC 1 Pas du tout inquiet.e Überhaupt nicht besorgt Pas du tout inquiet·inquiète Per niente preoccupato/a Not worried at all
AC 2 Pas très inquiet.e Nicht sehr besorgt Pas très inquiet·inquiète Non preoccupato/a A little worried 
AC 3 Assez inquiet.e Eher besorgt Assez inquiet·inquiète Abbastanza preoccupato/a Moderately worried
AC 4 Très inquiet.e Sehr besorgt Très inquiet·inquiète Molto preoccupato/a Very worried
AC 5 Extrêmement inquiet.e Äusserst besorgt Extrêmement inquiet·inquiète Estremamente preoccupato/a Extremely worried
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei Can't choose
Question Q5b HS8b_wp2 Single 

choice
Plus d’une année s’est écoulée depuis la 
pandémie du COVID-19. Aujourd’hui, dans quelle 
mesure êtes-vous inquiet.e pour … ?
… la santé de vos proches ?

Wie besorgt sind Sie heute um …
… die Gesundheit Ihrer Angehörigen?

Aujourd’hui, dans quelle mesure êtes-vous 
inquiet·inquiète pour…
… la santé de vos proches ?

Oggi, in che misura è preoccupato/a per…
… la salute dei suoi familiari?

More than a year has now passed since the start 
of the Covid 19 pandemic. Today, how worried 
are you about ... ? 
... Your loved one's health?

Label One year after beginning of pandemic: How worried about health of close ones
AC 1 Pas du tout inquiet.e Überhaupt nicht besorgt Pas du tout inquiet·inquiète Per niente preoccupato/a Not worried at all
AC 2 Pas très inquiet.e Nicht sehr besorgt Pas très inquiet·inquiète Non preoccupato/a A little worried 
AC 3 Assez inquiet.e Eher besorgt Assez inquiet·inquiète Abbastanza preoccupato/a Moderately worried
AC 4 Très inquiet.e Sehr besorgt Très inquiet·inquiète Molto preoccupato/a Very worried
AC 5 Extrêmement inquiet.e Äusserst besorgt Extrêmement inquiet·inquiète Estremamente preoccupato/a Extremely worried
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei Can't choose
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Question Q5c HS8c_wp2 Single 
choice

Plus d’une année s’est écoulée depuis la 
pandémie du COVID-19. Aujourd’hui, dans quelle 
mesure êtes-vous inquiet.e pour … ?
… votre situation professionnelle ou financière ?

Wie besorgt sind Sie heute um …
… Ihre berufliche oder finanzielle Situation?

Aujourd’hui, dans quelle mesure êtes-vous 
inquiet·inquiète pour… 
… votre situation professionnelle ou financière ?

Oggi, in che misura è preoccupato/a per…
… la sua situazione professionale e finanziaria?

More than a year has now passed since the start 
of the Covid 19 pandemic. Today, how worried 
are you about ... ? 
... your professional or financial situation?"

Label One year after beginning of pandemic: How worried about professional situation
AC 1 Pas du tout inquiet.e Überhaupt nicht besorgt Pas du tout inquiet·e Per niente preoccupato/a Not worried at all
AC 2 Pas très inquiet.e Nicht sehr besorgt Pas très inquiet·e Non preoccupato/a A little worried 
AC 3 Assez inquiet.e Eher besorgt Assez inquiet·e Abbastanza preoccupato/a Moderately worried
AC 4 Très inquiet.e Sehr besorgt Très inquiet·e Molto preoccupato/a Very worried
AC 5 Extrêmement inquiet.e Äusserst besorgt Extrêmement inquiet·e Estremamente preoccupato/a Extremely worried
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei Can't choose
Question Q6 HS9a_wp2 Single 

choice
On a scale of 0 to 10, how much do you 
personally trust each of the following 
institutions? 0 means you do not trust an 
institution at all, and 10 means you trust it 
completely. 
University research centres

Wie viel Vertrauen haben Sie persönlich in die 
folgenden Institutionen? Bitte benutzen Sie 
diese Skala von 0 bis 10. 0 bedeutet "überhaupt 
kein Vertrauen" und 10 bedeutet "absolutes 
Vertrauen".
Universitäre Forschungszentren"

Dans quelle mesure faites-vous personnellement 
confiance aux institutions suivantes ? Merci de 
répondre sur une échelle allant de 0 à 10, où 0 
signifie "Aucune confiance" et 10 signifie 
"Entière confiance".
Les centres de recherche universitaires

Quanta fiducia ripone personalmente nelle 
seguenti istituzioni? Risponda su una scala da 0 a 
10, dove 0 sta per "nessuna fiducia" e 10 per 
"completa fiducia".
Centri di ricerca universitari

Label Trust in: University research centres
AC 0 0 - No trust at all 0 - Überhaupt kein Vertrauen 0 - Aucune confiance 0 - Nessuna fiducia
AC 1 1 - 1 - 1 - 1 -
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - 6 - 6 - 6 -
AC 7 7 - 7 - 7 - 7 -
AC 8 8 - 8 - 8 - 8 -
AC 9 9 - 9 - 9 - 9 -
AC 10 10 - Complete trust 10 - Absolutes Vertrauen 10 - Entière confiance 10 - Completa fiducia
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q6 HS9b_wp2 Single 

choice
On a scale of 0 to 10, how much do you 
personally trust each of the following 
institutions? 0 means you do not trust an 
institution at all, and 10 means you trust it 
completely. 
The news media

Wie viel Vertrauen haben Sie persönlich in die 
folgenden Institutionen? 
Nachrichtenmedien

Dans quelle mesure faites-vous personnellement 
confiance aux institutions suivantes ?
Les médias d'information

Quanta fiducia ripone personalmente nella 
seguente istituzione?
Media d'informazione

Label Trust in: The news media
AC 0 0 - No trust at all 0 - Überhaupt kein Vertrauen 0 - Aucune confiance 0 - Nessuna fiducia
AC 1 1 - 1 - 1 - 1 -
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - 6 - 6 - 6 -
AC 7 7 - 7 - 7 - 7 -
AC 8 8 - 8 - 8 - 8 -
AC 9 9 - 9 - 9 - 9 -
AC 10 10 - Complete trust 10 - Absolutes Vertrauen 10 - Entière confiance 10 - Completa fiducia
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q6c HS9c_wp2 Single 

choice
On a scale of 0 to 10, how much do you 
personally trust each of the following 
institutions? 0 means you do not trust an 
institution at all, and 10 means you trust it 
completely. 
Business and industry

Wie viel Vertrauen haben Sie persönlich in die 
folgenden Institutionen?  
Geschäftswelt und Industrie?

Dans quelle mesure faites-vous personnellement 
confiance aux institutions suivantes ?
Le monde des affaires et l'industrie

Quanta fiducia ripone personalmente nella 
seguente istituzione?
Mondo degli affari e dell'industria

Label Trust in: Business and industry
AC 0 0 - No trust at all 0 - Überhaupt kein Vertrauen 0 - Aucune confiance 0 - Nessuna fiducia
AC 1 1 - 1 - 1 - 1 -
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - 6 - 6 - 6 -
AC 7 7 - 7 - 7 - 7 -
AC 8 8 - 8 - 8 - 8 -
AC 9 9 - 9 - 9 - 9 -
AC 10 10 - Complete trust 10 - Absolutes Vertrauen 10 - Entière confiance 10 - Completa fiducia
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
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Question Q6d HS9d_wp2 Single 
choice

On a scale of 0 to 10, how much do you 
personally trust each of the following 
institutions? 0 means you do not trust an 
institution at all, and 10 means you trust it 
completely. 
The [COUNTRY NATIONALITY PARLIAMENT]

Wie viel Vertrauen haben Sie persönlich in die 
folgenden Institutionen?   
Schweizer Parlament (National- und Ständerat)

Dans quelle mesure faites-vous personnellement 
confiance aux institutions suivantes ?
Le Parlement suisse (Conseil national et Conseil 
des États)

Quanta fiducia ripone personalmente nella 
seguente istituzione?
Parlamento svizzero (Consiglio Nazionale e 
Consiglio degli Stati)

Label Trust in: The Swiss National Parliament
AC 0 0 - No trust at all 0 - Überhaupt kein Vertrauen 0 - Aucune confiance 0 - Nessuna fiducia
AC 1 1 - 1 - 1 - 1 -
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - 6 - 6 - 6 -
AC 7 7 - 7 - 7 - 7 -
AC 8 8 - 8 - 8 - 8 -
AC 9 9 - 9 - 9 - 9 -
AC 10 10 - Complete trust 10 - Absolutes Vertrauen 10 - Entière confiance 10 - Completa fiducia
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q6e HS9e_wp2 Single 

choice
On a scale of 0 to 10, how much do you 
personally trust each of the following 
institutions? 0 means you do not trust an 
institution at all, and 10 means you trust it 
completely. 
Federal Council

Wie viel Vertrauen haben Sie persönlich in die 
folgenden Institutionen? 
Bundesrat  

Dans quelle mesure faites-vous personnellement 
confiance aux institutions suivantes ?
Le Conseil Fédéral

Quanta fiducia ripone personalmente nella 
seguente istituzione?
Consiglio federale

Label Trust in: Federal Council
AC 0 0 - No trust at all 0 - Überhaupt kein Vertrauen 0 - Aucune confiance 0 - Nessuna fiducia
AC 1 1 - 1 - 1 - 1 -
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - 6 - 6 - 6 -
AC 7 7 - 7 - 7 - 7 -
AC 8 8 - 8 - 8 - 8 -
AC 9 9 - 9 - 9 - 9 -
AC 10 10 - Complete trust 10 - Absolutes Vertrauen 10 - Entière confiance 10 - Completa fiducia
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q6f HS9f_wp2 Single 

choice
On a scale of 0 to 10, how much do you 
personally trust each of the following 
institutions? 0 means you do not trust an 
institution at all, and 10 means you trust it 
completely. 
Cantonal authorities

Wie viel Vertrauen haben Sie persönlich in die 
folgenden Institutionen? 
Kantonale Behörden

Dans quelle mesure faites-vous personnellement 
confiance aux institutions suivantes ?
Les autorités cantonales

Quanta fiducia ripone personalmente nella 
seguente istituzione?
Autorità cantonali

Label Trust in: Cantonal authorities
AC 0 0 - No trust at all 0 - Überhaupt kein Vertrauen 0 - Aucune confiance 0 - Nessuna fiducia
AC 1 1 - 1 - 1 - 1 -
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - 6 - 6 - 6 -
AC 7 7 - 7 - 7 - 7 -
AC 8 8 - 8 - 8 - 8 -
AC 9 9 - 9 - 9 - 9 -
AC 10 10 - Complete trust 10 - Absolutes Vertrauen 10 - Entière confiance 10 - Completa fiducia
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q6g HS9g_wp2 Single 

choice
On a scale of 0 to 10, how much do you 
personally trust each of the following 
institutions? 0 means you do not trust an 
institution at all, and 10 means you trust it 
completely. 
Federal Office of Public Health

Wie viel Vertrauen haben Sie persönlich in die 
folgenden Institutionen? 
Bundesamt für Gesundheit (BAG)

Dans quelle mesure faites-vous personnellement 
confiance aux institutions suivantes ? 
L'Office fédéral de la santé publique (OFSP)

Quanta fiducia ripone personalmente nella 
seguente istituzione?
Ufficio federale della sanità pubblica (UFSP)

Label Trust in: Federal Office of Public Health
AC 0 0 - No trust at all 0 - Überhaupt kein Vertrauen 0 - Aucune confiance 0 - Nessuna fiducia
AC 1 1 - 1 - 1 - 1 -
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - 6 - 6 - 6 -
AC 7 7 - 7 - 7 - 7 -
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AC 8 8 - 8 - 8 - 8 -
AC 9 9 - 9 - 9 - 9 -
AC 10 10 - Complete trust 10 - Absolutes Vertrauen 10 - Entière confiance 10 - Completa fiducia
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q7 HS10_wp2 Single 

choice
Dans quelle mesure pensez-vous que la 
Confédération et les Cantons sont aujourd’hui 
mieux préparés pour faire face à d’éventuelles 
crises sanitaires futures ?

Inwieweit sind Bund und Kantone Ihrer Meinung 
nach heute besser auf mögliche zukünftige 
Gesundheitskrisen vorbereitet?

Dans quelle mesure pensez-vous que la 
Confédération et les cantons sont aujourd’hui 
mieux préparés pour faire face à d’éventuelles 
crises sanitaires futures ?

In che misura pensa che oggi la Confederazione 
e i Cantoni siano più preparati per affrontare 
altre crisi sanitarie in futuro?

To what extent do you think that the 
Confederation and the Cantons are better 
prepared today to deal with possible future 
health crises?

Label Country better prepared for further pandemics
AC 0 Pas du tout 0 - Überhaupt nicht 0 - Pas du tout 0 - Per niente 0 - Not at all
AC 1 1 - 1 - 1 - 1 - 1 - 
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - 6 - 6 - 6 - 6 -
AC 7 7 - 7 - 7 - 7 - 7 -
AC 8 8 - 8 - 8 - 8 - 8 -
AC 9 9 - 9 - 9 - 9 - 9 -
AC 10 Tout à fait 10 - Voll und ganz 10 - Tout à fait 10 - Totalmente 10 - Completely
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei Can't choose
Question Q8 HS11_wp2 Single 

choice
Is it more important for you personally to follow 
government rules or to make your own decisions 
when fighting a pandemic? Please answer on a 
score from 0-10 using this scale, where 0 means 
it is much more important to follow government 
rules and 10 means it is much more important to 
make your own decisions.

Ist es bei der Bekämpfung einer Pandemie für Sie 
persönlich wichtiger, die staatlichen Vorschriften 
einzuhalten oder Ihre eigenen Entscheidungen 
zu treffen? 

Dans la lutte contre une pandémie, est-il plus 
important pour vous personnellement de suivre 
les règles fixées par le gouvernement ou de 
prendre vos propres décisions ? 

Secondo Lei, per combattere una pandemia è 
più importante rispettare le regole del governo o 
prendere le proprie decisoni? 

Label Individual-governemental responsability to fight pandemic
AC 0 0 - Much more important to follow 

government rules
0 - Es ist viel wichtiger, die staatlichen 
Vorschriften einzuhalten

0 - Il est beaucoup plus important de 
suivre les règles fixées par le 
gouvernement

0 - È molto più importante seguire le 
regole del governo

AC 1 1 - 1 - 1 - 1 - 
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - 6 - 6 - 6 -
AC 7 7 - 7 - 7 - 7 -
AC 8 8 - 8 - 8 - 8 -
AC 9 9 - 9 - 9 - 9 -
AC 10 10 - Much more important to make my 

own decisions
10 - Es ist viel wichtiger, die eigenen 
Entscheidungen zu treffen

10 - Il est beaucoup plus important de 
prendre mes propres décisions

10 - È molto più importante prendere le 
proprie decisioni

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q9a HS12a_wp2 Single 

choice
Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou non 
avec la proposition suivante ? J’ai le sentiment 
d’être bien informé.e sur la pandémie du COVID-
19.
Veuillez nuancer votre réponse sur cette échelle 
où 0 signifie « pas du tout d’accord » et 10 « 
tout à fait d’accord». 

Inwieweit stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab? 
Ich habe das Gefühl, dass ich gut über die Covid-
19-Pandemie informiert bin. 

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou non 
avec la proposition suivante ? 
J’ai le sentiment d’être bien informé·e sur la 
pandémie du Covid-19.

In che misura è d'accordo o in disaccordo con 
l'affermazione seguente? 
Penso di essere ben informato/a sulla pandemia 
di Covid-19.

How much do you agree or disagree with the 
following statement? 
I am feeling  well-informed about the COVID-19 
pandemic. 

Label Agree/disagree: feeling well informed about pandemic
AC 0 0 Pas du tout d'accord 0 - Stimme überhaupt nicht zu 0 - Pas du tout d'accord 0 - Totalmente in disaccordo 0 - Completely disagree
AC 1 1 - 1 - 1 - 1 - 1 - 
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - 6 - 6 - 6 - 6 -
AC 7 7 - 7 - 7 - 7 - 7 -
AC 8 8 - 8 - 8 - 8 - 8 -
AC 9 9 - 9 - 9 - 9 - 9 -
AC 10 10 Tout à fait d'accord 10 - Stimme voll und ganz zu 10 - Tout à fait d'accord 10 - Totalmente d'accordo 10 - Completely agree
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei Can't choose
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Question Q9b HS12b_wp2 Single 
choice

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou non 
avec la proposition suivante ? Les messages que 
je reçois sur la pandémie du COVID 19 - de mes 
proches, au travail, dans la presse, sur les 
réseaux sociaux, etc. - sont contradictoires. 
Veuillez nuancer votre réponse sur cette échelle 
où 0 signifie « pas du tout d’accord » et 10 « 
tout à fait d’accord». 

Inwieweit stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab? 
Die Informationen, die ich über die Covid-19-
Pandemie erhalte – von meinen Angehörigen, 
bei der Arbeit, in der Presse, in den sozialen 
Medien usw. – sind widersprüchlich. 

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou non 
avec la proposition suivante ? 
Les informations que je reçois sur la pandémie 
du Covid-19 – de mes proches, au travail, dans la 
presse, sur les réseaux sociaux, etc. – sont 
contradictoires. 

In che misura è d'accordo o in disaccordo con 
l'affermazione seguente?
Le informazioni che ricevo sulla pandemia di 
Covid-19 – da familiari, al lavoro, dalla stampa, 
dalle reti sociali, ecc. – sono contraddittori.

How much do you agree or disagree with the 
following statement? 
The messages I am receiving about the COVID 19 
pandemic - from people close to me, at work, in 
the press, on social media, etc. - are conflicting.

Label Agree/disagree: messages received on pandemic are conflicting
AC 0 0 Pas du tout d'accord 0 - Stimme überhaupt nicht zu 0 - Pas du tout d'accord 0 - Totalmente in disaccordo 0 - Completely disagree
AC 1 1 - 1 - 1 - 1 - 1 - 
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - 6 - 6 - 6 - 6 -
AC 7 7 - 7 - 7 - 7 - 7 -
AC 8 8 - 8 - 8 - 8 - 8 -
AC 9 9 - 9 - 9 - 9 - 9 -
AC 10 10 Tout à fait d'accord 10 - Stimme voll und ganz zu 10 - Tout à fait d'accord 10 - Totalmente d'accordo 10 - Completely agree
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei Can't choose
Question Q9c HS12c_wp2 Single 

choice
Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou non 
avec la proposition suivante ? Je me suis fait.e 
ma propre idée sur ce qu’il est important de 
faire pour se protéger lors d’une pandémie.
Veuillez nuancer votre réponse sur cette échelle 
où 0 signifie « pas du tout d’accord » et 10 « 
tout à fait d’accord». 

Inwieweit stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab?
Ich habe mir meine eigene Meinung dazu 
gebildet, was man tun muss, um sich in einer 
Pandemie zu schützen. 

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou non 
avec la proposition suivante ? 
Je me suis fait·e ma propre idée sur ce qu’il est 
important de faire pour se protéger lors d’une 
pandémie.

In che misura è d'accordo o in disaccordo con 
l'affermazione seguente?
Mi sono fatto/a una mia idea su ciò che è 
importante fare per proteggersi da una 
pandemia.

How much do you agree or disagree with the 
following statement? 
I have made up my own mind about how to 
protect myself during a pandemic. 

Label Agree/disagree: rely on own opinion how to keep safe from pandemic
AC 0 0 Pas du tout d'accord 0 - Stimme überhaupt nicht zu 0 - Pas du tout d'accord 0 - Totalmente in disaccordo 0 - Completely disagree
AC 1 1 - 1 - 1 - 1 - 1 - 
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - 6 - 6 - 6 - 6 -
AC 7 7 - 7 - 7 - 7 - 7 -
AC 8 8 - 8 - 8 - 8 - 8 -
AC 9 9 - 9 - 9 - 9 - 9 -
AC 10 10 Tout à fait d'accord 10 - Stimme voll und ganz zu 10 - Tout à fait d'accord 10 - Totalmente d'accordo 10 - Completely agree
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei Can't choose
Question Q10 HS13_wp2 Single 

choice
Si vous pensez aux deux dernières semaines, à 
quelle fréquence avez-vous respecté les mesures 
barrière actuellement en vigueur pour se 
protéger du COVID-19? 

Par mesures barrière, nous entendons 
l’ensemble des différentes recommandations 
définies par le Conseil fédéral pour éviter la 
propagation du virus.
[texte en italique]

Wenn Sie an die vergangenen zwei Wochen 
zurückdenken, wie oft haben Sie sich an die 
derzeit geltenden Hygiene- und 
Verhaltensregeln zum Schutz vor Covid-19 
gehalten?

Unter Hygiene- und Verhaltensregeln verstehen 
wir die Gesamtheit der verschiedenen 
Empfehlungen des Bundesrates zur Eindämmung 
des Virus.

Si vous pensez aux deux dernières semaines, à 
quelle fréquence avez-vous respecté les mesures 
barrières actuellement en vigueur pour se 
protéger du Covid-19 ? 

Par mesures barrières, nous entendons 
l’ensemble des différentes recommandations 
définies par le Conseil fédéral pour éviter la 
propagation du virus.

Se pensa alle ultime 2 settimane, con che 
frequenza ha rispettato le misure anti Covid-19 
in vigore? 

Per misure anti Covid-19 intendiamo tutte le 
raccomandazioni formulate dal Consiglio 
federale per evitare la propagazione del virus. 

If you think about the last two weeks, how often 
did you follow the barrier measures currently in 
place to protect yourself from COVID-19? 

By barrier measures, we mean all the different 
recommendations defined by the Federal 
Council to prevent the spread of the virus. 

Label How often past 2 weeks: COVID measures respected
AC 1 Never or rarely Nie oder selten Jamais ou rarement Mai o raramente
AC 2 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 3 Often Oft Souvent Spesso
AC 4 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC 5 Always or almost Immer oder fast immer Toujours ou presque toujours Sempre o quasi sempre
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q11 HS14_wp2 Single 

choice
Werden Sie sich gegen COVID-19 impfen lassen? Werden Sie sich gegen Covid-19 impfen lassen? Vous ferez-vous vacciner contre le Covid-19 ? Si farà vaccinare contro il Covid-19? Will you get vaccinated against Covid-19?

Label Yes/no: get vaccined against COVID-19
AC 1 Ja, ganz sicher Ja, ganz sicher Oui, absolument Sì, certamente Yes, absolutely
AC 2 Ja, wahrscheinlich Ja, wahrscheinlich Oui, probablement Sì, probabilmente Yes, probably 
AC 3 Nein, wahrscheinlich nicht Nein, wahrscheinlich nicht Non, probablement pas No, probabilmente no No, probably not
AC 4 Nein, ganz sicher nicht Nein, ganz sicher nicht Non, absolument pas No, certamente no No, absolutely not
AC 5 Ich habe mich bereits impfen lassen Ich habe mich bereits impfen lassen Je me suis déjà fait vacciner Mi sono già fatto/a vaccinare I have already been vaccinated
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei Can't choose
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Question Q12 HS15_wp2 Single 
choice

IF HS15_wp2=7, go 
to next section 
after work (go to 
Q28)

Sind Sie gegenwärtig erwerbstätig? 
Als Arbeit gilt jede bezahlte Erwerbstätigkeit von 
mindestens einer Stunde pro Woche. Sollten Sie 
zurzeit gerade nicht arbeiten, weil 
vorübergehend krank, im Mutter- oder 
Vaterschaftsurlaub oder in den Ferien, geben Sie 
Ihre Antwort bitte in Bezug auf Ihre normale 
Arbeitssituation. 
Wenn mehrere Situation zutreffen, wählen Sie 
bitte die wichtigste.

Sind Sie gegenwärtig erwerbstätig? 
Als Arbeit gilt jede bezahlte Erwerbstätigkeit von 
mindestens einer Stunde pro Woche. Sollten Sie 
zurzeit gerade nicht arbeiten, weil 
vorübergehend krank, im Mutter- oder 
Vaterschaftsurlaub oder in den Ferien, geben Sie 
Ihre Antwort bitte in Bezug auf Ihre normale 
Arbeitssituation. 
Wenn mehrere Situation zutreffen, wählen Sie 
bitte die wichtigste.

Avez-vous actuellement un travail rémunéré ? 
Est considérée comme travail toute activité 
rémunérée d'au moins 1 heure par semaine. Si 
vous ne travaillez actuellement pas en raison de 
maladie, congé parental, vacances, etc. veuillez 
vous référer à votre situation normale de travail.
Si plusieurs situations s'appliquent, veuillez 
sélectionner la plus importante.

Attualmente ha un lavoro retribuito? 
Si considera come lavoro qualsiasi attività 
retribuita di almeno 1 ora alla settimana. Se 
attualmente non lavora per causa di malattia, 
congedo, vacanza, ecc., si riferisca per favore alla 
sua situazione di lavoro normale.
Se più situazioni si applicano, selezioni la più 
importante.

Do you currently have a paid job? 
By work we mean any paid job of at least one 
hour per week. If you are not working at the 
moment because you are temporarily ill, on 
maternity or paternity leave or on holiday, 
please give your answer in relation to your 
normal work situation. 
If multiple situations apply, please select the 
most important one.

German: 
grammatical error 
on web and paper 
("Situation" 
instead of 
"Situationen")

Label Current working situation
AC 1 Ja, ich bin vollzeit angestellt 

(Beschäftigungsgrad 90% oder mehr)
Ja, ich bin vollzeit angestellt 
(Beschäftigungsgrad 90% oder mehr)

Oui, je suis employé·e à temps plein (taux 
d'occupation de 90% ou plus)

Sì, sono impiegato/a a tempo pieno 
(grado di occupazione 90% o più) 

Yes, I am a full-time employee 
(employment rate of 90% or more)

AC 2 Ja, ich bin teilzeit angestellt 
(Beschäftigungsgrad unter 90%)

Ja, ich bin teilzeit angestellt 
(Beschäftigungsgrad unter 90%)

Oui, je suis employé·e à temps partiel 
(taux d'occupation inférieur à 90%)

Sì, sono impiegato/a a tempo parziale 
(grado di occupazione inferiore al 90%)

Yes, I am a part-time employee 
(employment rate of less than 90%)

AC 3 Ja, ich bin selbständig erwerbend mit 
Angestellte

Ja, ich bin selbständig erwerbend mit 
Angestellten

Oui, je suis indépendant∙e avec des 
employés

Sì, sono indipendente con impiegati Yes, I am self-employed with employees

AC 4 Ja, ich bin selbständig erwerbend ohne 
Angestellte

Ja, ich bin selbständig erwerbend ohne 
Angestellte

Oui, je suis indépendant∙e sans employé Sì, sono indipendente senza impiegati Yes, I am self-employed without 
employees

AC 5 Ja, ich bin im Familienbetrieb tätig Ja, ich bin im Familienbetrieb tätig Oui, je suis collaborateur/trice dans une 
entreprise familiale

Sì, sono impiegato/a nell'azienda familiare Yes, I am an employee in a family business

AC 6 Nein, ich bin nicht erwerbstätig, suche 
aber Arbeit (answer Q13, then go to Q28)

Nein, ich bin nicht erwerbstätig, suche 
aber Arbeit

Non, mais je suis en recherche d’emploi No, non ho un lavoro retribuito, ma sto 
cercando lavoro

No, but I am looking for a job filter instruction

AC GO TO HS31_wp2 7 Nein, ich bin nicht erwerbstätig und 
suche auch keine Arbeit (GO TO Q28)

Nein, ich bin nicht erwerbstätig Non, je n'ai pas de travail rémunéré No, non ho un lavoro retribuito No, I do not have a paid job

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei Can't choose
Question Q13 HS16a_wp2 - 

HS16h_wp2
Multiple 
choice

Don't ask if 
HS15_wp2 =7

Depuis le début de la pandémie du COVID-19 en 
mars 2020, avez-vous vécu à un moment ou un 
autre les situations professionnelles suivantes ? 
Veuillez cocher toutes les situations que vous 
avez rencontrez.

Haben Sie in Ihrer beruflichen Tätigkeit seit 
Beginn der Covid-19-Pandemie im März 2020 
irgendwann eine der folgenden Situationen 
erlebt? 
Bitte geben Sie alle zutreffenden Situationen an.

Depuis le début de la pandémie du Covid-19 en 
mars 2020, avez-vous vécu à un moment ou un 
autre les situations professionnelles suivantes ? 
Veuillez indiquer toutes les situations que vous 
avez rencontrées.

Dall'inizio della pandemia di Covid-19 nel marzo 
2020, le è capitato di trovarsi in una o diverse 
delle seguenti situazioni professionali? 
Indichi tutte le situazioni pertinenti.

Label Since Covid-19 pandemic: professional events/changes encountered
AC HS16a_wp2 1 J'ai travaillé de nombreuses heures sur 

mon temps libre pour répondre aux 
exigences de mon travail.

Ich habe viele Stunden meiner Freizeit 
aufgewendet, um die 
Arbeitsanforderungen zu erfüllen.

J'ai travaillé de nombreuses heures sur 
mon temps libre pour répondre aux 
exigences de mon travail.

Ho dedicato molte ore del mio tempo 
libero per rispondere alle esigenze 
lavorative.

I worked many hours on my free time to 
meet the requirements of my job.

AC HS16b_wp2 2 J'ai travaillé moins d’heures 
qu’auparavant (réduction temporaire 
d’heures à cause de la crise).

Ich habe weniger Stunden gearbeitet als 
vorher (vorübergehende Kürzung der 
Arbeitszeit aufgrund der Krise).

J'ai travaillé moins d’heures 
qu’auparavant (réduction temporaire 
d’heures à cause de la crise).

Ho lavorato meno ore di prima (riduzione 
temporanea dell'orario di lavoro a causa 
della crisi).

I have worked fewer hours than before 
(temporary reduction of hours due to the 
crisis).

AC HS16c_wp2 3 J'ai été au chômage partiel ou, si 
indépendant·e, j'ai touché une perte de 
gain.

Ich war auf Kurzarbeit oder, falls 
selbständigerwerbend, habe 
Erwerbsausfallentschädigung erhalten.

J'ai été au chômage partiel ou, si 
indépendant·e, j'ai touché une perte de 
gain.

Sono stato/a in disoccupazione parziale o, 
se indipendente, ho percepito 
un'indennità per perdita di guadagno.

I was on short-time work or, if self-
employed, received compensation for 
loss of earnings.

AC HS16d_wp2 4 J'ai été dispensé·e de travail avec 
maintien du salaire.

Ich wurde unter Lohnfortzahlung 
freigestellt.

J'ai été dispensé·e de travail avec 
maintien du salaire.

Ho beneficiato di un’esenzione dal lavoro 
con mantenimento del salario.

I have been exempted from work with 
continued pay.

AC HS16e_wp2 5 J'ai perdu mon emploi. Ich habe meine Stelle verloren. J'ai perdu mon emploi. Ho perso il lavoro. I lost my job.
AC HS16f_wp2 6 J'ai changé d’emploi. Ich habe meine Stelle gewechselt. J'ai changé d’emploi. Ho cambiato lavoro. I have changed job.
AC HS16g_wp2 7 Un ou plusieurs de mes collègues ont été 

licenciés.
Einem oder mehreren meiner 
Arbeitskolleginnen oder -kollegen wurde 
gekündigt. 

Un ou plusieurs de mes collègues ont été 
licenciés.

Uno o più dei miei colleghi sono stati 
licenziati.

One or more of my colleagues have been 
dismissed.

AC HS16h_wp2 8 Aucune de ces situations [exclusive] Keine dieser Situationen Aucune de ces situations Nessuna di queste situazioni None of these situations 
Question  -  - Text [PAPER questionnaire only]

Les questions Q14 à Q27 s’adressent aux 
personnes qui ont actuellement un travail 
rémunéré. 
Si vous avez plusieurs emplois, veuillez répondre 
par rapport à votre emploi principal.
Si vous n’avez actuellement pas de travail 
rémunéré, allez à la question Q28 (p. 14).

Die Fragen Q14 bis Q27 betreffen all die, die 
gegenwärtig erwerbstätig sind. 
Wenn Sie mehr als eine Arbeit haben, beziehen 
Sie sich bitte auf Ihre Haupttätigkeit. 
Wenn Sie gegenwärtig nicht erwerbstätig sind, 
gehen Sie bitte zur Frage Q28 (S. 14).

Les questions Q14 à Q27 s’adressent aux 
personnes qui ont actuellement un travail 
rémunéré. 
Si vous avez plusieurs emplois, veuillez répondre 
par rapport à votre emploi principal.
Si vous n’avez actuellement pas de travail 
rémunéré, allez à la question Q28 (p. 14).

Le domande Q14 a Q27 si rivolgono alle persone 
che hanno attualmente un lavoro retribuito. 
Se ha più di un lavoro, risponda alle prossime 
domande pensando al lavoro prinicpale.
Se attualmente non a un lavoro retribuito, passi 
alla domanda Q28 (p. 14).

[PAPER questionnaire only]  Questions Q14 to 
Q27 are for people who are currently working at 
a paid job. If you have more than one job, please 
answer in relation to your main job. If you do not 
currently have paid work, go to question Q28 (p. 
14).

As filtering was 
quite complex, an 
additional text 
box before Q14 
guided the 
respondents on 
the paper 
questionnaire, 
whereas on web 
the filter was 
automatic. 

Label
Question Q14 HS17_wp2 Single 

choice
Ask if currently 
working for pay

Thinking about the characteristics and 
conditions of your job before the Covid-19 
pandemic compared to now, would you say that 
your job characteristics and conditions have 
improved, worsen or stayed about the same?

Wenn Sie die Eigenschaften und Bedingungen 
Ihrer Arbeit vor der Covid-19-Pandemie und 
heute vergleichen, haben sie sich dann 
verbessert, verschlechtert oder sind sie ungefähr 
gleich geblieben?

Si vous comparez les caractéristiques et les 
conditions de votre travail avant la pandémie du 
Covid-19 avec aujourd’hui, diriez-vous qu'elles se 
sont améliorées, dégradées ou qu'elles sont 
restées à peu près les mêmes ?

Se pensa alle caratteristiche e alle condizioni del 
suo lavoro prima della pandemia di Covid-19, 
direbbe che sono migliorate, peggiorate o 
rimaste più o meno le stesse?

Label Evolution of working conditions compared to before COVID-19 pandemic
AC 1 Improved a lot Stark verbessert Beaucoup améliorées Molto migliorate
AC 2 Improved a little Etwas verbessert Un peu améliorées Leggermente migliorate
AC 3 Stayed about the same Ungefähr gleich geblieben Restées à peu près les mêmes Più o meno le stesse

MOSAiCH 2021 Questionnaires_Source_German_French_Italian_v1.xlsx 36/52



Field Name in 
paper quest.

Variable in 
Dataset

Type Filter Value Original (EN) DE FR IT EN translation if not source 
(Caution: without usual quality control)

Difference of paper 
version compared to web

AC 4 Worsen a little Etwas verschlechtert Un peu dégradées Leggermente peggiorate
AC 5 Worsen a lot Stark verschlechtert Beaucoup dégradées Molto peggiorate
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q15a HS18a_wp2 Single 

choice
Ask if currently 
working for pay (if 
HS15_wp2 = 1, 2, 
3, or 5)

Face à la pandémie du COVID-19, dans quelle 
mesure pensez-vous que votre entreprise a fait 
ce qu’il fallait pour protéger la santé des 
travailleurs  ? 

Was denken Sie in Anbetracht von Covid-19: In 
welchem Ausmass hat Ihr Unternehmen das 
Nötige getan, um die Gesundheit seiner 
Mitarbeitenden zu schützen? 

Face à la pandémie du Covid-19, dans quelle 
mesure pensez-vous que votre entreprise a fait 
ce qu’il fallait pour protéger la santé des 
travailleurs ? 

In che misura ritiene che, nel contesto della 
pandemia di Covid-19, la sua azienda abbia fatto 
tutto il necessario per tutelare la salute dei 
lavoratori? 

In the face of the COVID-19 pandemic, how 
much do you think your company did what is 
neccessary g to protect its employees' health?

Label Organisation did what is necessary for employees health
AC 1 1 - Pas du tout 1 - Überhaupt nicht 1 - Pas du tout 1 - Per niente 1 - Not at all
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 - 2 - 
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 - 3 - 
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 - 4 - 
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 - 5 - 
AC 6 6 - Enormément 6 - In grossem Ausmass 6 - Enormément 6 - Tantissimo 6 - Very much
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei Can't choose
AC -5 Ne s'applique pas Trifft nicht zu Ne s'applique pas Non pertinente Does not apply
Question Q15b HS18b_wp2 Single 

choice
Ask if currently 
working for pay (if 
HS15_wp2 = 1, 2, 
3, or 5)

Face à la pandémie du Covid-19, dans quelle 
mesure pensez-vous que votre entreprise a fait 
ce qu’il fallait pour préserver les meilleures 
conditions de travail possibles ? 

Was denken Sie in Anbetracht von Covid-19: In 
welchem Ausmass hat Ihr Unternehmen das 
Nötige getan, um bestmögliche 
Arbeitsbedingungen zu gewährleisten? 

Face à la pandémie du Covid-19, dans quelle 
mesure pensez-vous que votre entreprise a fait 
ce qu’il fallait pour préserver les meilleures 
conditions de travail possibles ? 

In che misura ritiene che, nel contesto della 
pandemia di Covid-19, la sua azienda abbia fatto 
tutto il necessario per garantire le migliori 
condizioni di lavoro possibili? 

In the face of the COVID-19 pandemic, how 
much do you think your company did the right 
thing to preserve the best working conditions?

Label Organisation did what is necessary to preserve best working conditions
AC 1 1 Pas du tout 1 - Überhaupt nicht 1 - Pas du tout 1 - Per niente 1 - Not at all
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 - 2 - 
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 - 3 - 
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 - 4 - 
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 - 5 - 
AC 6 6 Enormément 6 - In grossem Ausmass 6 - Enormément 6 - Tantissimo 6 - Very much
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei Can't choose
AC -5 Ne s'applique pas Trifft nicht zu Ne s'applique pas Non pertinente Does not apply
Question Q16 HS19_wp2 Single 

choice
Ask if currently 
working for pay

How satisfied are you in your (main) job? Wie zufrieden sind Sie mit Ihrer Arbeit im 
Allgemeinen?

D'une manière générale, dans quelle mesure 
êtes-vous satisfait·e de votre travail ?

Globalmente, in che misura è soddisfatto/a del 
suo lavoro?

Label Job satisfaction
AC 1 Completely satisfied Völlig zufrieden Complètement satisfait·e Completamente soddisfatto/a
AC 2 Very satisfied Sehr zufrieden Très satisfait·e Molto soddisfatto/a
AC 3 Fairly satisfied Ziemlich zufrieden Plutôt satisfait·e Piuttosto soddisfatto/a
AC 4 Neither satisfied nor dissatisfied Weder zufrieden noch unzufrieden Ni satisfait·e ni insatisfait·e Né soddisfatto/a, né insoddisfatto/a
AC 5 Fairly dissatisfied Ziemlich unzufrieden Plutôt insatisfait·e Piuttosto insoddisfatto/a
AC 6 Very dissatisfied Sehr unzufrieden Très insatisfait·e Molto insoddisfatto/a
AC 7 Completely dissatisfied Völlig unzufrieden Complètement insatisfait·e Completamente insoddisfatto/a
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q17 HS20_wp2 Single 

choice
Ask if currently 
working for pay

Votre entreprise/organisation est-elle 
principalement active au niveau local, national 
ou international ? 
Veuillez choisir la réponse qui convient le mieux.

Ist Ihre Firma/Organisation hauptsächlich lokal, 
national oder international tätig?
Bitte wählen Sie die Antwort, die am besten 
zutrifft.

Votre entreprise/organisation est-elle 
principalement active au niveau local, national 
ou international ? 
Veuillez choisir la réponse qui convient le mieux.

La sua azienda/organizzazione è attiva 
principalmente a livello locale, nazionale o 
internazionale?
Scelga la risposta più appropriata.

Is your company/organization primarily active at 
the local, national, or international level? 
Please choose the most appropriate answer.

Label Level of internationalisation of organisation
AC 1 Principalement local Hauptsächlich lokal Principalement local Principalmente locale Mainly local
AC 2 Principalement national Hauptsächlich national Principalement national Principalmente nazionale Mainly national
AC 3 Principalement international Hauptsächlich international Principalement international Principalmente internazionale Mainly international
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei Can't choose
Question Q18 HS21_wp2 Single 

choice
Ask if currently 
working for pay

A quelle branche économique appartient 
principalement votre établissement ? Quelle est 
son activité principale ? 

In welcher Branche oder in welchem Bereich ist 
Ihre Firma/Organisation hauptsächlich tätig?

A quelle branche économique appartient 
principalement votre entreprise/organisation ? 
Quelle est son activité principale ? 

In quale settore economico è attiva 
principalmente la sua azienda/organizzazione? 
Cosa fa o produce?

Which economic sector does your institution 
mainly belong to? What is its sector of activity?

Label Sector of activity (NACE rev.2, aggregated level 1)
AC 1 A - Agriculture, forestry and fishing Landwirtschaft, Forstwirtschaft und 

Fischerei
Agriculture, sylviculture et pêche Agricoltura, silvicoltura e pesca A - Agriculture, forestry and fishing

AC 2 B, C, D + E - Manufacturing, mining, 
energy, water supply, waste management

Verarbeitendes Gewerbe, Herstellung von 
Waren, Bergbau, Energie- und 
Wasserversorgung, sonstige Industrie

Industrie manufacturière, extractive, 
énergie, eau, déchets

Attività manifatturiere ed estrattive, 
fornitura energia e acqua, altre attività 
industriali

B, C, D + E - Manufacturing, mining, 
energy, water supply, waste management

AC 3 F - Construction Baugewerbe/Bau Construction Costruzioni F - Construction
AC 4 G + H - Wholesale and retail trade, repair 

of motor vehicles and motorcycles; 
Transportation and storage

Detail- und Grosshandel, Verkehr und 
Lagerei (inkl. Reparatur Motorfahrzeuge)

Commerce de détail et en gros, transport 
et entreposage (aussi réparation d'autos 
et motos)

Commercio al dettaglio e all’ingrosso, 
trasporto e magazzinaggio (incl. 
riparazione di veicoli a motore) 

G + H - Wholesale and retail trade, repair 
of motor vehicles and motorcycles; 
Transportation and storage

AC 5 I - Accommodation and food service 
activities

Gastgewerbe Hébergement et restauration Attività di alloggio e ristorazione I - Accommodation and food service 
activities

AC 6 J - Information and communication 
activities

Information und Kommunikation Information et communication Servizi di informazione e comunicazione J - Information and communication 
activities

AC 7 K + L - Financial and insurance activities ; 
Real estate activities

Erbringung von Finanz- und 
Versicherungsdienstleistungen, 
Grundstücks- und Wohnungswesen

Activités financières, d’assurance et 
immobilières

Attività finanziarie e assicurative e 
immobiliari

K + L - Financial and insurance activities ; 
Real estate activities
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AC 8 M + N - Professional, scientific and 
technical activities; Administrative and 
support service activities

Erbringung von freiberuflichen, 
wissenschaftlichen und technischen 
Dienstleistungen, sonstige wirtschaftliche 
Dienstleistungen

Activités spécialisées, scientifiques et 
techniques, et services de soutien 
administratif

Attività professionali, scientifiche e 
tecniche, attività amministrative e di 
servizi di supporto

M + N - Professional, scientific and 
technical activities; Administrative and 
support service activities

AC 9 O- Public administration and defence Öffentliche Verwaltung, Verteidigung Administration publique, défense Amministrazione pubblica e difesa O- Public administration and defence
AC 10 P - Education Erziehung und Unterricht Enseignement Istruzione P - Education
AC 11 Q - Human health and social work 

activities
Gesundheits- und Sozialwesen Santé humaine et action sociale Sanità e assistenza sociale Q - Human health and social work 

activities
AC 12 R - Arts, entertainment and recreation Kunst, Unterhaltung und Erholung Arts, spectacles et activités récréatives Attività artistiche, di intrattenimento e 

divertimento 
R - Arts, entertainment and recreation

AC 13 S + T - Personal and other service activities Persönliche und sonstige Dienstleistungen Services personnels et autres activités de 
services

Servizi personali e altre attività di servizi S + T - Personal and other service activities

AC 14 U - Embassy, Activities of extraterritorial 
organisations

Botschaft, Internationale Organisationen Ambassade, organisation extra-territoriale Ambasciata, organizzazione internazionale U - Embassy, Activities of extraterritorial 
organisations

Question Q19 HS22_wp2 Single 
choice

Ask if currently 
working for pay

Au cours des 4 dernières semaines, dans quelle 
mesure avez-vous effectué votre travail depuis 
votre domicile ? 

In welchem Ausmass haben Sie in den letzten 4 
Wochen von zu Hause aus beziehungsweise im 
Homeoffice gearbeitet?

Au cours des 4 dernières semaines, dans quelle 
mesure avez-vous effectué votre travail depuis 
votre domicile ? 

Nel corso delle ultime 4 settimane, quanto ha 
lavorato da casa? 

Over the past 4 weeks, how much did you work 
from home? 

Label Frequency last 4 week: work from home
AC 1 Tout le temps ou presque Die ganze Zeit oder fast die ganze Zeit Tout le temps ou presque Sempre o quasi sempre All or almost all the time
AC 2 Plus des ¾ du temps Mehr als 3/4 der Zeit Plus des 3/4 du temps Più di 3/4 del tempo More than 3/4 of the time
AC 3 Entre la moitié et les ¾ du temps Zwischen der Hälfte und 3/4 der Zeit Entre la moitié et les 3/4 du temps Tra la metà e i 3/4 del tempo Between half and 3/4 of the time
AC 4 La moitié du temps Die Hälfte der Zeit La moitié du temps La metà del tempo Half the time
AC 5 Entre un quart et la moitié du temps Zwischen einem Viertel und der Hälfte 

der Zeit
Entre un quart et la moitié du temps Tra un quarto e la metà del tempo Between a quarter and half of the time

AC 6 Moins d’un quart du temps Weniger als ein Viertel der Zeit Moins d’un quart du temps Meno di un quarto del tempo Less than a quarter of the time
AC Go to HS24a_wp2 7 Je n’ai pas (ou presque pas) travaillé à 

domicile (Go to Q21a)
Ich habe nicht (oder fast nicht) im 
Homeoffice gearbeitet

Je n’ai pas (ou presque pas) travaillé à 
domicile

Non ho (quasi mai) lavorato da casa I did not (or almost did not) work at home

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei I can't choose
Question Q20 HS23_wp2 Single 

choice
Ask if currently 
working for pay (if 
HS15_wp2 = 1, 2, 
3, or 5), but not if 
HS22_wp2=7

De manière générale, dans quelle mesure êtes-
vous satisfait.e ou non de l’organisation de votre 
travail qui est fait à domicile ?

Wie zufrieden oder unzufrieden sind Sie im 
Grossen und Ganzen mit der Organisation Ihrer 
Arbeit im Homeoffice?

De manière générale, dans quelle mesure êtes-
vous satisfait·e ou non de l’organisation de votre 
travail qui est fait à domicile ?

Globalmente, in che misura è soddisfatto/a o 
meno dell'organizzazione del suo lavoro svolto a 
casa?

In general, how satisfied or dissatisfied are you 
with the organisation of working from home? 

Label Satisfaction with working from home
AC 1 Completely satisfied Völlig zufrieden Complètement satisfait·e Completamente soddisfatto/a Completely satisfied 
AC 2 Very satisfied Sehr zufrieden Très satisfait·e Molto soddisfatto/a Very satisfied
AC 3 Fairly satisfied Ziemlich zufrieden Plutôt satisfait·e Piuttosto soddisfatto/a Quite satisfied
AC 4 Neither satisfied nor dissatisfied Weder zufrieden noch unzufrieden Ni satisfait·e ni insatisfait·e Né soddisfatto/a, né insoddisfatto/a Neither satisfied nor dissatisfied
AC 5 Fairly dissatisfied Ziemlich unzufrieden Plutôt insatisfait·e Piuttosto insoddisfatto/a Quite dissatisfied
AC 6 Very dissatisfied Sehr unzufrieden Très insatisfait·e Molto insoddisfatto/a Very dissatisfied
AC 7 Completely dissatisfied Völlig unzufrieden Complètement insatisfait·e Completamente insoddisfatto/a Completely dissatisfied
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei I can't choose
Question Q21a HS24a_wp2 Single 

choice
Ask if currently 
working for pay (if 
HS15_wp2 = 1, 2, 
3, or 5)

How often do you feel that the demands of your 
job interfere with your family life?

Wie oft haben Sie das Gefühl, dass die 
Ansprüche Ihres Berufs mit Ihrem Familienleben 
kollidieren?

A quelle fréquence trouvez-vous que les 
exigences liées à votre travail empiètent sur 
votre vie de famille ?

A che frequenza ha la sensazione che le esigenze 
del suo lavoro siano inconciliabili con la sua vita 
familiare?

Label Frequency: demands of job interfere with family life
AC 1 Always Immer Toujours Sempre 
AC 2 Often Oft Souvent Spesso
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Hardly ever Selten Rarement Raramente
AC 5 Never Nie Jamais Mai
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q21b HS24b_wp2 Single 

choice
Ask if currently 
working for pay (if 
HS15_wp2 = 1, 2, 
3, or 5)

How often do you feel that the demands of your 
family life interfere with your job?

Wie oft haben Sie das Gefühl, dass die 
Ansprüche Ihrer Familie mit Ihrem Beruf 
kollidieren?

A quelle fréquence trouvez-vous que les 
exigences liées à votre vie de famille empiètent 
sur votre travail ?

A che frequenza ha la sensazione che l'impegno 
della famiglia interferisca col suo lavoro?

Label Frequency: demands of family life interfere with job
AC 1 Always Immer Toujours Sempre 
AC 2 Often Oft Souvent Spesso
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Hardly ever Selten Rarement Raramente
AC 5 Never Nie Jamais Mai
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q22 HS25_wp2 Single 

choice
Ask if currently 
working for pay (if 
HS15_wp2 = 1, 2, 
3, or 5)

Dans quelle mesure pouvez-vous compter sur 
vos collègues, lorsque des difficultés surgissent 
dans votre travail ?

In welchem Masse können Sie bei 
Schwierigkeiten in Ihrer Arbeit auf Ihre 
Arbeitskolleginnen und -kollegen zählen?

Dans quelle mesure pouvez-vous compter sur 
vos collègues, lorsque des difficultés surgissent 
dans votre travail ?

Se ha difficoltà nel suo lavoro, in che misura può 
contare sui suoi colleghi?

How much can you count on your colleagues at 
work in case of difficulties?

Label Count on colleagues at work in case of difficulties
AC 1 Pas du tout Überhaupt nicht Pas du tout Per niente Not at all
AC 2 Un peu Ein bisschen Un peu Un po' Somewhat
AC 3 Moyennement Zum Teil Moyennement Abbastanza Partly
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AC 4 Beaucoup Sehr Beaucoup Molto A lot
AC 5 Extrêmement Voll und ganz Extrêmement Moltissimo Fully
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei Can't choose
AC -5 Ne s'applique pas/ Je travaille seul.e Trifft nicht zu/ Ich habe keine 

Arbeitskollegen
Ne s'applique pas/ Je n'ai pas de collègues Non pertinente/ Non ho colleghi Does not apply/ I have no colleagues

Question Q23 HS26_wp2 Single 
choice

Ask if currently 
working for pay (if 
HS15_wp2 = 1, 2, 
3, or 5)

Thinking about the important people at work, 
such as your colleagues or managers, how often 
in the past 4 weeks did any of these people act 
angry or upset with you?

Denken Sie jetzt an die wichtigen Leute bei Ihrer 
Arbeit, z. B. Ihre Arbeitskolleginnen und -
kollegen oder Ihre Vorgesetzten. Wie oft haben 
sich diese Personen in den letzten 4 Wochen 
Ihnen gegenüber wütend oder verärgert 
verhalten?

Pensez maintenant aux personnes importantes 
au travail comme vos collègues ou vos 
supérieurs. A quelle fréquence, dans les 4 
dernières semaines, ces personnes se sont-elles 
mises en colère ou énervées contre vous ?

Se pensa alle persone importanti sul lavoro, 
come i colleghi o i superiori, con che frequenza 
nelle ultime 4 settimane si sono mostrate 
arrabbiate o irritate con Lei?

Label Frequency in past 4 weeks: strained relations to people at work
AC 1 Never Nie Jamais Mai 
AC 2 Rarely Selten Rarement Raramente
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Often Oft Souvent Spesso
AC 5 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -5 Does not apply/ I have neither colleagues 

nor superiors
Trifft nicht zu/ Ich habe weder Kollegen 
noch Vorgesetzte

Ne s'applique pas/ Je n’ai pas de 
collègues ni supérieurs

Non pertinente/ Non ho colleghi né 
superiori

Question Q24 HS27_wp2 Single 
choice

Ask if currently 
working for pay as 
employee (if 
HS15_wp2 = 1, 2 or 
5)

Veuillez indiquer dans quelle mesure vous faites 
confiance à votre employeur.

Wie viel Vertrauen haben Sie in Ihren 
Arbeitgeber? 

Dans quelle mesure faites-vous confiance à votre 
employeur ?

Quanta fiducia ripone nel suo datore di lavoro? How much do you trust your employer?


Label Trust in employer
AC 0 Aucune confiance 0 - Überhaupt kein Vertrauen 0 - Aucune confiance 0 - Nessuna fiducia 0 - No trust at all
AC 1 1 - 1 - 1 - 1 - 1 - 
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - 6 - 6 - 6 - 6 -
AC 7 7 - 7 - 7 - 7 - 7 -
AC 8 8 - 8 - 8 - 8 - 8 -
AC 9 9 - 9 - 9 - 9 - 9 -
AC 10 Entière confiance 10 - Absolutes Vertrauen 10 - Entière confiance 10 - Completa fiducia 10 - Complete trust
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei I can't choose
AC -5 Ne s'applique pas/ Je travaille comme 

indépendant.e
Trifft nicht zu/ Ich bin mein eigener 
Arbeitsgeber

Ne s'applique pas/ Je suis mon propre 
employeur

Non pertinente/ Sono il mio proprio 
datore di lavoro

Doest not apply/ I am my own employer

Question Q25 HS28_wp2 Single 
choice

Ask if currently 
working for pay (if 
HS15_wp2 = 1, 2, 
3, or 5)

To what extent do you agree or disagree on the 
following statement?
I am willing to work harder than I have to in 
order to help the firm or organization I work for 
to succeed.

Inwieweit stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab?
Ich bin bereit, härter zu arbeiten als ich muss, 
um zum Erfolg meiner Firma/Organisation 
beizutragen.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou non 
avec l'affirmation suivante ?
Je suis prêt·e à travailler davantage que ce qui 
m'est demandé afin d'aider mon entreprise ou 
mon organisation à réussir.

In che misura è d'accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? 
Sono disposto/a a lavorare più di quanto dovrei 
per contribuire al successo 
dell'impresa/organizzazione nella quale lavoro.

Label Agree: willing to work harder to help organization to succeed
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q26 HS29_wp2 Single 

choice
Ask if currently 
working for pay (if 
HS15_wp2 = 1, 2, 
3, or 5)

All in all, how likely is it that you will try to find a 
job with another firm or organization within the 
next 12 months?

Alles in allem, wie wahrscheinlich ist es, dass Sie 
in den nächsten 12 Monaten versuchen, eine 
Stelle bei einer anderen Firma oder Organisation 
zu finden?

Tout bien considéré, dans quelle mesure est-il 
probable que vous tentiez de trouver un emploi 
dans une autre entreprise ou organisation au 
cours des douze prochains mois ?

Tutto considerato, quanto è probabile che lei 
cerchi un lavoro in un'altra 
impresa/organizzazione nei prossimi 12 mesi?

Label Likelihood: Try to find a job with another organization within next 12 months
AC 1 Very likely Sehr wahrscheinlich Très probable Molto probabile
AC 2 Likely Wahrscheinlich Probable Probabile
AC 3 Unlikely Unwahrscheinlich Improbable Improbabile
AC 4 Very unlikely Sehr unwahrscheinlich Très improbable Molto improbabile
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q27a HS30a_wp2 Single 

choice
Ask if currently 
working for pay (if 
HS15_wp2 = 1, 2, 
3, or 5)

To what extent do you agree or disagree on the 
following statement?
I think my job will change for the worse in the 
near future.

Inwieweit stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab?
Ich denke, dass sich meine Arbeit in naher 
Zukunft zum Schlechtern hin verändern wird. 

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou non 
avec l'affirmation suivante ?
Je pense que mon travail va se détériorer dans 
un proche avenir.

In che misura è d'accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? 
Penso che in un futuro prossimo il mio lavoro 
cambierà in peggio.

Label Agree: job will change for worse in near future
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
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AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q27b HS30b_wp2 Single 

choice
Ask if currently 
working for pay (if 
HS15_wp2 = 1, 2, 
3, or 5)

To what extent do you agree or disagree on the 
following statement?
Chances are, my job will change in a positive way.

Inwieweit stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab?
Es ist durchaus möglich, dass sich meine Arbeit 
zum Positiven hin verändern wird.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou non 
avec l'affirmation suivante ?
Il y a des chances que mon travail s'améliore.

In che misura è d'accordo o in disaccordo con 
l'affermazione seguente?
È probabile che il mio lavoro cambi in meglio.

Label Agree: job will change in a positive way
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q27c HS30c_wp2 Single 

choice
Ask if currently 
working for pay (if 
HS15_wp2 = 1, 2, 
3, or 5)

To what extent do you agree or disagree on the 
following statement?
I feel insecure about the future of my job.

Inwieweit stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab? 
Ich fühle mich unsicher, was die Zukunft meiner 
Arbeit angeht.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou non 
avec l'affirmation suivante ?
J’éprouve de l'inquiétude quand je pense à 
l’avenir de mon travail.

In che misura è d'accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? 
Sono preoccupato/a per il futuro del mio lavoro.

Label Agree: feel insecure about the future of my job
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Label
Question Q28 HS31_wp2 Single 

choice
ASK ALL Please indicate about how many people do you 

have contact with on a typical weekday 
irrespective of whether you know them or not. 
Include anyone you chat with, talk to, or text, 
either face-to-face, by phone, internet or any 
other communication device.

Mit wie vielen Personen haben Sie an einem 
gewöhnlichen Wochentag Kontakt, unabhängig 
davon, ob Sie die Leute kennen oder nicht? 
Denken Sie an alle Personen mit denen Sie 
plaudern oder diskutieren, sei dies persönlich, 
telefonisch, per SMS, übers Internet oder über 
andere Kommunikationsmittel.

Avec combien de personnes, environ, êtes-vous 
en contact lors d’une journée ordinaire, que 
vous les connaissiez ou non ? Comptez toutes les 
personnes avec lesquelles vous discutez, que ce 
soit directement, au téléphone, par SMS, par 
Internet ou tout autre moyen de communication.

Con quante persone ha contatti in un giorno 
ordinario, che le conosca o meno? Includa tutte 
le persone con cui chiacchiera, parla o scrive 
messaggi, sia di persona che per telefono, 
Internet o qualsiasi altro dispositivo di 
comunicazione.

Additional text 
box before Q28 
on paper to 
indicate that the 
following 
questions are for 
ALL respondents. 

Label Number of people to whom you have social contacts on a typical weekday
AC 1 0-4 people 0-4 Personen 0-4 personnes 0-4 persone
AC 2 5-9 5-9 5-9 5-9
AC 3 10-19 10-19 10-19 10-19
AC 4 20-49 20-49 20-49 20-49
AC 5 50-99 50-99 50-99 50-99
AC 6 100 or more 100 oder mehr 100 ou plus 100 o più
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q29 HS32_wp2 Single 

choice
Si vous pensez au nombre de fois où vous sortiez 
pour des activités sociales, comme voir des amis, 
voir des membres de la famille ou participez à 
des activités de loisirs, avant la pandémie du 
COVID-19, diriez-vous qu’actuellement vous 
sortez plus souvent, moins souvent ou à peu 
près aussi souvent ?

Würden Sie sagen, dass Sie heute im Vergleich 
zur Zeit vor der COVID-19-Pandemie öfter, 
weniger oft oder ungefähr gleich oft das Haus 
verlassen, um Freunde oder Familie zu treffen, 
oder um an anderen sozialen oder 
Freizeitaktivitäten teilzunehmen?

Si vous pensez au nombre de fois où vous sortiez 
pour des activités sociales, comme voir des amis, 
voir des membres de la famille ou participez à 
des activités de loisirs, avant la pandémie du 
COVID-19, diriez-vous qu’actuellement vous 
sortez plus souvent, moins souvent ou à peu 
près aussi souvent?

Se pensa alla frequenza con cui usciva per 
attività sociali, per esempio per vedere amici o 
famiglia, o per attività di svago prima della 
pandemia di COVID-19, direbbe che adesso esce 
meno spesso, più spesso o all'incirca lo stesso?

When you think back on how often you went out 
for social activities, such as meeting friends, 
meeting family members, or participating in 
leisure activities before the COVID-19 pandemic, 
would you say that you currently go out more 
often, less often, or about the same?

Label Going out more/less frequently now than before pandemic
AC 1 much less frequently Viel weniger oft Beaucoup moins souvent Molto meno spesso
AC 2 less frequently Etwas weniger oft Un peu moins souvent Un po’ meno spesso
AC 3 about the same as before Ungefähr gleich oft À peu près aussi souvent All’incirca lo stesso
AC 4 more frequently Etwas öfter Un peu plus souvent Un po’ più spesso
AC 5 much more frequently Viel öfter Beaucoup plus souvent Molto più spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question q30 HS33_wp2 Single 

choice
Thinking about the important people in your life 
such as your spouse or partner, family members 
or close friends, how often in the past 4 weeks 
did any of these people act angry or upset with 
you?

Denken Sie jetzt an die wichtigen Menschen in 
Ihrem Leben, z. B. Ehe- oder Lebenspartner, 
Familienmitglieder oder enge Freunde. Wie oft 
in den letzten 4 Wochen haben sich diese 
Personen Ihnen gegenüber wütend oder 
verärgert verhalten?

Pensez maintenant aux personnes qui comptent 
dans votre vie, comme votre conjoint ou votre 
partenaire, les membres de votre famille ou vos 
amis proches. A quelle fréquence, dans les 4 
dernières semaines, ces personnes se sont-elles 
mises en colère ou énervées contre vous ?

Se pensa alle persone importanti nella sua vita, 
come il coniuge, il partner, i familiari o gli amici 
intimi, con che frequenza nelle ultime 4 
settimane si sono mostrate arrabbiate o irritate 
con Lei?

Label Frequency in past 4 weeks: strained relations to family members
AC 1 Never Nie Jamais Mai 
AC 2 Rarely Selten Rarement Raramente
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Often Oft Souvent Spesso
AC 5 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Section Call A: Social exchange processes and loneliness
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Question Q31a HS34a_wp2 Single 
choice

Thinking about the important people in your life, 
such as your spouse or partner, your family 
members, or close friends. To what extent is this 
statement true:
During the last four weeks, I received emotional 
support from these persons (e.g., listening, 
comfort or encouragement).

Denken Sie weiter an die wichtigen Menschen in 
Ihrem Leben, z. B. Ehe- oder Lebenspartner, 
Familienmitglieder oder enge Freunde. 
Inwieweit trifft die folgende Aussage zu?
Ich habe von diesen Personen in den letzten 4 
Wochen emotionale Unterstützung erhalten 
(z.B. sie haben mir zugehört, mich getröstet oder 
ermutigt).

Pensez toujours aux personnes qui comptent 
dans votre vie, comme votre conjoint ou votre 
partenaire, les membres de votre famille ou vos 
amis proches.  Dans quelle mesure la proposition 
suivante est-elle vraie ?
Durant les 4 dernières semaines, ces personnes 
m’ont donné une aide émotionnelle (p. ex. 
écoute, réconfort, encouragements).

Se pensa alle persone importanti nella sua vita, 
come il coniuge, il partner, i familiari o gli amici 
intimi. In che misura la seguente affermazione è 
vera? 
Nelle ultime 4 settimane ho ricevuto un 
sostegno emotivo da queste persone (p. es. 
ascolto, conforto o incoraggiamento).

Label Frequency last 4 weeks: received emotional support from most important people in your life
AC 1 Not at all true Trifft überhaupt nicht zu Pas du tout vraie Per niente
AC 2 Slightly true Trifft zu einem kleinen Teil zu Un peu vraie Un po'
AC 3 Moderately true Trifft einigermassen zu Plutôt vraie Abbastanza
AC 4 Very true Trifft zu einem grossen Teil zu Très vraie Molto
AC 5 Extremely true Trifft voll und ganz zu Tout à fait vraie Moltissimo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q31b HS34b_wp2 Single 

choice
Thinking about the important people in your life, 
such as your spouse or partner, your family 
members, or close friends. To what extent is this 
statement true:
During the last four weeks, I received practical 
support from these persons (e.g., take over daily 
duties such as shopping, administrative help).

Denken Sie weiter an die wichtigen Menschen in 
Ihrem Leben, z. B. Ehe- oder Lebenspartner, 
Familienmitglieder oder enge Freunde. 
Inwieweit trifft die folgende Aussage zu?
Ich habe von diesen Personen in den letzten 4 
Wochen praktische Unterstützung erhalten (z.B. 
für alltägliche Verrichtungen wie Einkaufen, Hilfe 
bei administrativen Aufgaben). 

Pensez toujours aux personnes qui comptent 
dans votre vie, comme votre conjoint ou votre 
partenaire, les membres de votre famille ou vos 
amis proches. Dans quelle mesure la proposition 
suivante est-elle vraie ?
Durant les 4 dernières semaines, ces personnes 
m’ont apporté une aide concrète (p. ex. tâches 
quotidiennes comme les courses, soutien 
administratif).

Se pensa alle persone importanti nella sua vita, 
come il coniuge, il partner, i familiari o gli amici 
intimi. In che misura la seguente affermazione è 
vera? 
Nelle ultime 4 settimane ho ricevuto un aiuto 
pratico da queste persone (p. es. per faccende 
quotidiane come la spesa, il lavoro 
amministrativo ecc.).

Label Frequency last 4 weeks: received practical support from most important people in your life
AC 1 Not at all true Trifft überhaupt nicht zu Pas du tout vraie Per niente
AC 2 Slightly true Trifft zu einem kleinen Teil zu Un peu vraie Un po'
AC 3 Moderately true Trifft einigermassen zu Plutôt vraie Abbastanza
AC 4 Very true Trifft zu einem grossen Teil zu Très vraie Molto
AC 5 Extremely true Trifft voll und ganz zu Tout à fait vraie Moltissimo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q31c HS34c_wp2 Single 

choice
Thinking about the important people in your life, 
such as your spouse or partner, your family 
members, or close friends. To what extent is this 
statement true:
During the last four weeks, I received 
information from these persons (e.g., advice or 
information).

Denken Sie weiter an die wichtigen Menschen in 
Ihrem Leben, z. B. Ehe- oder Lebenspartner, 
Familienmitglieder oder enge Freunde. 
Inwieweit trifft die folgende Aussage zu?
Ich habe von diesen Personen in den letzten 4 
Wochen Informationen erhalten (z.B. Ratschläge 
oder Tipps).

Pensez toujours aux personnes qui comptent 
dans votre vie, comme votre conjoint ou votre 
partenaire, les membres de votre famille ou vos 
amis proches. Dans quelle mesure la proposition 
suivante est-elle vraie ?
Durant les 4 dernières semaines, ces personnes 
m’ont fourni des informations (p. ex. des conseils 
ou des renseignements).

Se pensa alle persone importanti nella sua vita, 
come il coniuge, il partner, i familiari o gli amici 
intimi. In che misura la seguente affermazione è 
vera? 
Nelle ultime 4 settimane ho ricevuto 
informazioni da queste persone (p. es. consigli o 
indicazioni).

Label Frequency last 4 weeks: received information from most important people in your life
AC 1 Not at all true Trifft überhaupt nicht zu Pas du tout vraie Per niente
AC 2 Slightly true Trifft zu einem kleinen Teil zu Un peu vraie Un po'
AC 3 Moderately true Trifft einigermassen zu Plutôt vraie Abbastanza
AC 4 Very true Trifft zu einem grossen Teil zu Très vraie Molto
AC 5 Extremely true Trifft voll und ganz zu Tout à fait vraie Moltissimo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q32a HS35a_wp2 Single 

choice
Thinking about the important people in your life, 
such as your spouse or partner, your family 
members, or close friends. To what extent is this 
statement true:
During the last four weeks, I provided emotional 
support to these persons (e.g., listening, comfort 
or encouragement).

Denken Sie weiter an die wichtigen Menschen in 
Ihrem Leben, z. B. Ehe- oder Lebenspartner, 
Familienmitglieder oder enge Freunde. 
Inwieweit trifft die folgende Aussage zu?
Ich habe diese Personen in den letzten 4 
Wochen emotional unterstützt (z.B. ihnen 
zugehört, sie getröstet oder ermutigt).

Pensez toujours aux personnes qui comptent 
dans votre vie, comme votre conjoint ou votre 
partenaire, les membres de votre famille ou vos 
amis proches. Dans quelle mesure la proposition 
suivante est-elle vraie ?
Durant les 4 dernières semaines, j'ai donné une 
aide émotionnelle à ces personnes (p. ex. 
écoute, réconfort ou encouragements).

Se pensa alle persone importanti nella sua vita, 
come il coniuge, il partner, i familiari o gli amici 
intimi. In che misura la seguente affermazione è 
vera? 
Nelle ultime 4 settimane ho dato un sostegno 
emotivo a queste persone (p. es. ascolto, 
conforto o incoraggiamento).

Label Frequency last 4 weeks: provided emotional support to most important people in your life
AC 1 Not at all true Trifft überhaupt nicht zu Pas du tout vraie Per niente
AC 2 Slightly true Trifft zu einem kleinen Teil zu Un peu vraie Un po'
AC 3 Moderately true Trifft einigermassen zu Plutôt vraie Abbastanza
AC 4 Very true Trifft zu einem grossen Teil zu Très vraie Molto
AC 5 Extremely true Trifft voll und ganz zu Tout à fait vraie Moltissimo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q32b HS35b_wp2 Single 

choice
Thinking about the important people in your life, 
such as your spouse or partner, your family 
members, or close friends. To what extent is this 
statement true:
During the last four weeks, I provided practical 
support to these persons (e.g., take over daily 
duties such as shopping, administrative help, 
etc.).

Denken Sie weiter an die wichtigen Menschen in 
Ihrem Leben, z. B. Ehe- oder Lebenspartner, 
Familienmitglieder oder enge Freunde. 
Inwieweit trifft die folgende Aussage zu?
Ich habe diesen Personen in den letzten 4 
Wochen praktische Unterstützung geboten (z.B. 
alltägliche Verrichtungen wie Einkaufen, Hilfe bei 
administrativen Aufgaben). 

Pensez toujours aux personnes qui comptent 
dans votre vie, comme votre conjoint ou votre 
partenaire, les membres de votre famille ou vos 
amis proches. Dans quelle mesure la proposition 
suivante est-elle vraie ?
Durant les 4 dernières semaines, j'ai apporté une 
aide concrète à ces personnes (p. ex. tâches 
quotidiennes comme les courses, soutien 
administratif).

Se pensa alle persone importanti nella sua vita, 
come il coniuge, il partner, i familiari o gli amici 
intimi. In che misura la seguente affermazione è 
vera? 
Nelle ultime 4 settimane ho dato un aiuto 
pratico a queste persone (p. es. per faccende 
quotidiane come la spesa, il lavoro 
amministrativo ecc.).
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Label Frequency last 4 weeks: provided practical support to most important people in your life
AC 1 Not at all true Trifft überhaupt nicht zu Pas du tout vraie Per niente
AC 2 Slightly true Trifft zu einem kleinen Teil zu Un peu vraie Un po'
AC 3 Moderately true Trifft einigermassen zu Plutôt vraie Abbastanza
AC 4 Very true Trifft zu einem grossen Teil zu Très vraie Molto
AC 5 Extremely true Trifft voll und ganz zu Tout à fait vraie Moltissimo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q32c HS35c_wp2 Single 

choice
Thinking about the important people in your life, 
such as your spouse or partner, your family 
members, or close friends. To what extent is this 
statement true:
During the last four weeks, I provided 
information to these persons (e.g., advice or 
information).

Denken Sie weiter an die wichtigen Menschen in 
Ihrem Leben, z. B. Ehe- oder Lebenspartner, 
Familienmitglieder oder enge Freunde. 
Inwieweit trifft die folgende Aussage zu?
Ich habe diesen Personen in den letzten 4 
Wochen Informationen gegeben (z.B. Ratschläge 
oder Tipps).

Pensez toujours aux personnes qui comptent 
dans votre vie, comme votre conjoint ou votre 
partenaire, les membres de votre famille ou vos 
amis proches. Dans quelle mesure la proposition 
suivante est-elle vraie ?
Durant les 4 dernières semaines, j’ai fourni des 
informations à ces personnes (p. ex. des conseils 
ou des renseignements).

Se pensa alle persone importanti nella sua vita, 
come il coniuge, il partner, i familiari o gli amici 
intimi. In che misura la seguente affermazione è 
vera? 
Nelle ultime 4 settimane ho dato informazioni a 
queste persone (p. es. consigli o indicazioni).

Label Frequency last 4 weeks: provided information to most important people in your life
AC 1 Not at all true Trifft überhaupt nicht zu Pas du tout vraie Per niente
AC 2 Slightly true Trifft zu einem kleinen Teil zu Un peu vraie Un po'
AC 3 Moderately true Trifft einigermassen zu Plutôt vraie Abbastanza
AC 4 Very true Trifft zu einem grossen Teil zu Très vraie Molto
AC 5 Extremely true Trifft voll und ganz zu Tout à fait vraie Moltissimo
AC -1 Can't choose (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q33 HS36_wp2 Single 

choice
Thinking about the important people in your life, 
such as your spouse or partner, your family 
members, or close friends.
How often have you had a good time with these 
people in the last four weeks?

Denken Sie weiter an die wichtigen Menschen in 
Ihrem Leben, z. B. Ehe- oder Lebenspartner, 
Familienmitglieder oder enge Freunde.
Wie oft haben Sie in den letzten 4 Wochen mit 
diesen Personen eine gute Zeit verbracht?

Pensez toujours aux personnes qui comptent 
dans votre vie, comme votre conjoint ou votre 
partenaire, les membres de votre famille ou vos 
amis proches. 
À quelle fréquence avez-vous passé de bons 
moments avec ces personnes durant les 4 
dernières semaines ?

Se pensa alle persone importanti nella sua vita, 
come il coniuge, il partner, i familiari o gli amici 
intimi.
Nelle ultime 4 settimane con che frequenza ha 
trascorso dei bei momenti con queste persone?

Label Frequency last 4 weeks: good time with most important people in your life
AC 1 Never Nie Jamais Mai
AC 2 Rarely Selten Rarement Raramente
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Often Oft Souvent Spesso
AC 5 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q34a HS37a_wp2 Single 

choice
The next questions are about how you feel about 
different aspects of your life. For each
one, please indicate how often during the past 4 
weeks you have felt that way. 
How often in the past 4 weeks have you felt that 
…
... you lack companionship?

Bei den nächsten Fragen geht es darum, wie Sie 
sich in Bezug auf verschiedene Lebensaspekte 
fühlen. Bitte geben Sie bei jedem Aspekt an, wie 
oft Sie sich in den letzten 4 Wochen so gefühlt 
haben. 
Wie oft haben Sie in den letzten 4 Wochen das 
Gefühl gehabt, …
… dass Ihnen die Gesellschaft von anderen 
Menschen fehlt?

Les questions suivantes concernent la façon 
dont vous considérez certains aspects de votre 
vie. Pour chacun d’entre eux, merci d’indiquer à 
quelle fréquence vous avez éprouvé ce 
sentiment dans les 4 dernières semaines. 
Durant les 4 dernières semaines, à quelle 
fréquence avez-vous éprouvé…
... un manque de compagnie ?

Le seguenti domande si riferiscono a ciò che 
prova rispetto a diversi aspetti della sua vita. Per 
ciascuno di essi indichi quante volte si è 
sentito/a così durante le scorse 4 settimane. 
Nelle ultime 4 settimane con che frequenza ha 
avuto la sensazione di…
...non avere abbastanza compagnia?

Label Frequency of feeling last 4 weeks: lack companionship
AC 1 Never Nie Jamais Mai
AC 2 Rarely Selten Rarement Raramente
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Often Oft Souvent Spesso
AC 5 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q34b HS37b_wp2 Single 

choice
How often in the past 4 weeks have you felt that 
…
… you are isolated from others?

Wie oft haben Sie in den letzten 4 Wochen das 
Gefühl gehabt, …
… dass Sie sich von anderen Menschen isoliert 
fühlen?

Durant les 4 dernières semaines, à quelle 
fréquence avez-vous éprouvé…
... un sentiment d’isolement ?

Nelle ultime 4 settimane con che frequenza ha 
avuto la sensazione di…
...essere isolato/a dagli altri?

Label Frequency of feeling last 4 weeks: isolated from others
AC 1 Never Nie Jamais Mai
AC 2 Rarely Selten Rarement Raramente
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Often Oft Souvent Spesso
AC 5 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q34c HS37c_wp2 Single 

choice
How often in the past 4 weeks have you felt that 
…
… you are left out?

Wie oft haben Sie in den letzten 4 Wochen das 
Gefühl gehabt, …
… dass Sie ausgeschlossen oder übergangen 
werden?

Durant les 4 dernières semaines, à quelle 
fréquence avez-vous éprouvé…
... un sentiment d’être laissé·e pour compte ?

Nelle ultime 4 settimane con che frequenza ha 
avuto la sensazione di...
...essere messo/a da parte?

Label Frequency of feeling last 4 weeks: left out
AC 1 Never Nie Jamais Mai
AC 2 Rarely Selten Rarement Raramente
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AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Often Oft Souvent Spesso
AC 5 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Section Call A: Sense of purpose and conscientiousness
Question Q35a HS38a_wp2 Single 

choice
To what extent do you think the following 
statement applies to you?
There is not enough purpose in my life.

Inwieweit trifft die folgende Aussage auf Sie zu 
oder nicht zu? 
Mir fehlen die Ziele im Leben. 

Dans quelle mesure la proposition suivante 
s'applique-t-elle ou non à vous ?
Il n'y a pas assez d’objectifs dans ma vie. 

In che misura la seguente affermazione è 
pertinente o no nel suo caso? 
Non ho abbastanza scopi nella mia vita.

Label Applies to me: There is not enough purpose in my life
AC 0 0 - Does not apply at all 0 - Trifft überhaupt nicht zu 0 - Ne s'applique pas du tout 0 - Per niente pertinente
AC 1 1 - 1 - 1 - 1 - 
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - Applies completely 6 - Trifft voll und ganz zu 6 - S'applique tout à fait 6 - Del tutto pertinente
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q35b HS38b_wp2 Single 

choice
To what extent do you think the following 
statements apply to you?
To me, the things I do are all worthwhile.

Inwieweit trifft die folgende Aussage auf Sie zu 
oder nicht zu? 
Das, was ich tue, hat einen Sinn. 

Dans quelle mesure la proposition suivante 
s'applique-t-elle ou non à vous ?
Pour moi, les choses que je fais ont toutes un 
sens.  

In che misura la seguente affermazione è 
pertinente o no nel suo caso? 
Per me, le cose che faccio hanno tutte un senso.

Label Applies to me: To me, the things I do are all worthwhile
AC 0 0 - Does not apply at all 0 - Trifft überhaupt nicht zu 0 - Ne s'applique pas du tout 0 - Per niente pertinente
AC 1 1 - 1 - 1 - 1 - 
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - Applies completely 6 - Trifft voll und ganz zu 6 - S'applique tout à fait 6 - Del tutto pertinente
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q35c HS38c_wp2 Single 

choice
To what extent do you think the following 
statement applies to you?
Most of what I do seems trivial and unimportant 
to me.

Inwieweit trifft die folgende Aussage auf Sie zu 
oder nicht zu?  
Das meiste, was ich tue, erscheint mir banal und 
unbedeutend.

Dans quelle mesure la proposition suivante 
s'applique-t-elle ou non à vous ?
Ce que je fais me semble en grande partie banal 
et insignifiant.

In che misura la seguente affermazione è 
pertinente o no nel suo caso? 
Gran parte di quello che faccio mi sembra banale 
e senza importanza.

Label Applies to me: Most of what I do seems trivial and unimportant to me
AC 0 0 - Does not apply at all 0 - Trifft überhaupt nicht zu 0 - Ne s'applique pas du tout 0 - Per niente pertinente
AC 1 1 - 1 - 1 - 1 - 
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - Applies completely 6 - Trifft voll und ganz zu 6 - S'applique tout à fait 6 - Del tutto pertinente
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q35d HS38d_wp2 Single 

choice
To what extent do you think the following 
statement applies to you?
I value my activities a lot.

Inwieweit trifft die folgende Aussage auf Sie zu 
oder nicht zu?  
Meine Aktivitäten und Beschäftigungen 
bedeuten mir viel.

Dans quelle mesure la proposition suivante 
s'applique-t-elle ou non à vous ?
J'apprécie beaucoup mes activités.

In che misura la seguente affermazione è 
pertinente o no nel suo caso?
Tengo molto alle mie attività.

Label Applies to me: I value my activities a lot
AC 0 0 - Does not apply at all 0 - Trifft überhaupt nicht zu 0 - Ne s'applique pas du tout 0 - Per niente pertinente
AC 1 1 - 1 - 1 - 1 - 
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - Applies completely 6 - Trifft voll und ganz zu 6 - S'applique tout à fait 6 - Del tutto pertinente
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q35e HS38e_wp2 Single 

choice
To what extent do you think the following 
statement applies to you?
I don’t care very much about the things I do.

Inwieweit trifft die folgende Aussage auf Sie zu 
oder nicht zu?  
Mir sind die Dinge, die ich tue, nicht sehr wichtig. 

Dans quelle mesure la proposition suivante 
s'applique-t-elle ou non à vous ?
Je n’accorde pas beaucoup d’importance aux 
choses que je fais. 

In che misura la seguente affermazione è 
pertinente o no nel suo caso? 
Non mi importa molto delle cose che faccio.

Label Applies to me: I don’t care very much about the things I do
AC 0 0 - Does not apply at all 0 - Trifft überhaupt nicht zu 0 - Ne s'applique pas du tout 0 - Per niente pertinente
AC 1 1 - 1 - 1 - 1 - 
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - Applies completely 6 - Trifft voll und ganz zu 6 - S'applique tout à fait 6 - Del tutto pertinente
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
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Question Q35f HS38f_wp2 Single 
choice

To what extent do you think the following 
statement applies to you?
I have lots of reasons for living.

Inwieweit trifft die folgende Aussage auf Sie zu 
oder nicht zu?  
Es gibt vieles, das mein Leben lebenswert macht. 

Dans quelle mesure la proposition suivante 
s'applique-t-elle ou non à vous ? 
J'ai beaucoup de raisons de vivre.

In che misura la seguente affermazione è 
pertinente o no nel suo caso?
Sono molte le cose che danno senso alla mia vita.

Label Applies to me: I have lots of reasons for living
AC 0 0 - Does not apply at all 0 - Trifft überhaupt nicht zu 0 - Ne s'applique pas du tout 0 - Per niente pertinente
AC 1 1 - 1 - 1 - 1 - 
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - Applies completely 6 - Trifft voll und ganz zu 6 - S'applique tout à fait 6 - Del tutto pertinente
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q36a HS39a_wp2 Single 

choice
To what extent do you think the following 
statement applies to you?
I am someone systematic who likes to keep 
things in order.

Inwieweit trifft die folgende Aussage auf Sie zu 
oder nicht zu?  
Ich bin systematisch und halte meine Sachen 
gern in Ordnung.

Dans quelle mesure la proposition suivante 
s'applique-t-elle ou non à vous ?
Je suis quelqu'un de méthodique qui aime que 
les choses soient en ordre.

In che misura la seguente affermazione è 
pertinente o no nel suo caso?
Sono una persona sistematica a cui piace tenere 
le cose in ordine.

Label Applies to me: I am someone systematic who likes to keep things in order
AC 0 0 - Does not apply at all 0 - Trifft überhaupt nicht zu 0 - Ne s'applique pas du tout 0 - Per niente pertinente
AC 1 1 - 1 - 1 - 1 - 
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - Applies completely 6 - Trifft voll und ganz zu 6 - S'applique tout à fait 6 - Del tutto pertinente
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q36b HS39b_wp2 Single 

choice
To what extent do you think the following 
statement applies to you?
I am someone efficient who gets things done.

Inwieweit trifft die folgende Aussage auf Sie zu 
oder nicht zu? 
Ich bin effizient und erledige Dinge schnell.

Dans quelle mesure la proposition suivante 
s'applique-t-elle ou non à vous ?
Je suis quelqu'un d'efficace qui fait avancer les 
choses.

In che misura la seguente affermazione è 
pertinente o no nel suo caso? 
Sono una persona efficiente e concludente. 

Label Applies to me: I am someone efficient who gets things done
AC 0 0 - Does not apply at all 0 - Trifft überhaupt nicht zu 0 - Ne s'applique pas du tout 0 - Per niente pertinente
AC 1 1 - 1 - 1 - 1 - 
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - Applies completely 6 - Trifft voll und ganz zu 6 - S'applique tout à fait 6 - Del tutto pertinente
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q36c HS39c_wp2 Single 

choice
To what extent do you think the following 
statement applies to you?
I am someone who sometimes behaves 
irresponsibly.

Inwieweit trifft die folgende Aussage auf Sie zu 
oder nicht zu?
Ich verhalte mich manchmal etwas 
unverantwortlich.

Dans quelle mesure la proposition suivante 
s'applique-t-elle ou non à vous ?
Je suis quelqu’un qui peut parfois se conduire de 
manière irresponsable.

In che misura la seguente affermazione è 
pertinente o no nel suo caso? 
Sono una persona che a volte si comporta in 
modo irresponsabile.

Label Applies to me: I am someone who sometimes behaves irresponsibly
AC 0 0 - Does not apply at all 0 - Trifft überhaupt nicht zu 0 - Ne s'applique pas du tout 0 - Per niente pertinente
AC 1 1 - 1 - 1 - 1 - 
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - Applies completely 6 - Trifft voll und ganz zu 6 - S'applique tout à fait 6 - Del tutto pertinente
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q36d HS39d_wp2 Single 

choice
To what extent do you think the following 
statement applies to you?
I am someone who gives in to my urges.

Inwieweit trifft die folgende Aussage auf Sie zu 
oder nicht zu? 
Ich gebe schnell meinen spontanen Bedürfnissen 
nach. 

Dans quelle mesure la proposition suivante 
s'applique-t-elle ou non à vous ?
Je suis quelqu'un qui cède à ses envies.

In che misura la seguente affermazione è 
pertinente nel suo caso? 
Sono una persona che cede ai propri impulsi.

Label Applies to me: I am someone who sometimes behaves irresponsibly
AC 0 0 - Does not apply at all 0 - Trifft überhaupt nicht zu 0 - Ne s'applique pas du tout 0 - Per niente pertinente
AC 1 1 - 1 - 1 - 1 - 
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - Applies completely 6 - Trifft voll und ganz zu 6 - S'applique tout à fait 6 - Del tutto pertinente
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q36e HS39e_wp2 Single 

choice
To what extent do you think the following 
statement applies to you?
I am someone who acts without thinking in 
advance.

Inwieweit trifft die folgende Aussage auf Sie zu 
oder nicht? 
Ich handle meistens, ohne vorher viel zu 
überlegen.

Dans quelle mesure la proposition suivante 
s'applique-t-elle ou non à vous ?
Je suis quelqu’un qui agit sans trop réfléchir à 
l’avance.

In che misura la seguente affermazione è 
pertinente o no nel suo caso? 
Sono una persona che agisce senza riflettere 
troppo.
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Label Applies to me: I am someone who acts without thinking in advance
AC 0 0 - Does not apply at all 0 - Trifft überhaupt nicht zu 0 - Ne s'applique pas du tout 0 - Per niente pertinente
AC 1 1 - 1 - 1 - 1 - 
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - Applies completely 6 - Trifft voll und ganz zu 6 - S'applique tout à fait 6 - Del tutto pertinente
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Section Call E: Vaccination
Question Q37 HS40_wp2 Number Les prochaines questions portent sur la  grippe 

saisonnière. 
Selon vous, quel pourcentage de personnes en 
Suisse se font vacciner chaque année contre la 
grippe saisonnière ?

In den nächsten Fragen geht es um die saisonale 
Grippe. 
Was denken Sie, wieviel Prozent der Schweizer 
Bevölkerung lässt sich jedes Jahr gegen die 
saisonale Grippe impfen? 

Les prochaines questions portent sur la  grippe 
saisonnière. 
Selon vous, quel pourcentage de personnes en 
Suisse se font vacciner chaque année contre la 
grippe saisonnière ?

Le prossime domande sono sulla influenza 
stagionale. Secondo Lei, qual è la percentuale di 
persone che si vaccina ogni anno in Svizzera 
contro l'influenza stagionale?

The next questions are about the seasonal flu. 
According to you, what estimated percentage of 
the population in Switzerland is vaccinated 
against the seasonal influenza each year? 

Label Estimated pourcentage of population in Switzerland who gets vaccinated against seasonal influenza each year
IWER. Bitte geben Sie eine ganze Zahl zwischen 0 und 

100 ein.
Indiquez un chiffre entier entre 0 et 100. Inserisca una cifra intera tra 0 e 100.

Question Q38 HS41_wp2 Single 
choice

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en 
désaccord avec l’affirmation suivante à propos 
de la grippe saisonnière ? 
Si un nombre important de personnes se font 
vacciner contre la grippe saisonnière, cela 
permet de réduire l’épidémie.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage 
bezüglich der saisonalen Grippe zu oder lehnen 
Sie diese ab?
Wenn sich ein grosser Teil der Bevölkerung 
gegen die saisonale Grippe impfen lässt, dann 
lässt sich die Epidemie eindämmen.

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en 
désaccord avec l’affirmation suivante à propos 
de la grippe saisonnière ? 
Si un nombre important de personnes se font 
vacciner contre la grippe saisonnière, cela 
permet de réduire l’épidémie.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione riguardante l'influenza 
stagionale? 
Se una gran parte della popolazione si fa 
vaccinare contro l'influenza stagionale,  
l'epidemia può essere contenuta.

How much do you agree or disagree with the 
following statement about seasonal flu? 
If there is a significant number of vaccinated 
people, it will reduce the seasonal infleunza 
pandemic.

Label Agree/disagree: High share of vaccinated people reduces the seasonal influenza pandemic
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q39 HS42_wp2 Single 

choice
Les services suisses de santé publique 
aimeraient que plus de 80% de la population se 
fasse vacciner chaque année contre la grippe 
saisonnière. Selon vous, dans quelle mesure est-
il probable que cet objectif soit atteint ?

Die Schweizer Gesundheitsbehörden möchten, 
dass sich mehr als 80% der Bevölkerung jedes 
Jahr gegen die saisonale Grippe impfen lässt. 
Was denken Sie, wie wahrscheinlich ist es, dass 
dieses Ziel erreicht wird?

Les services suisses de santé publique 
aimeraient que plus de 80% de la population se 
fasse vacciner chaque année contre la grippe 
saisonnière. Selon vous, dans quelle mesure est-
il probable que cet objectif soit atteint ?

Le autorità sanitarie svizzere vorrebbero che 
ogni anno oltre l'80% della popolazione si vaccini 
contro l'influenza stagionale. Secondo Lei, in che 
misura è probabile che questo obiettivo sia 
raggiunto?

The Swiss public health services would like to see 
more than 80% of the population vaccinated 
against seasonal flu each year. In your opinion, 
how likely will that goal be met in the near 
future?

Label Chances that 80% of the Swiss population gets vaccinated against the seasonal influenza each year
AC 1 Tout à fait probable Sehr wahrscheinlich Tout à fait probable Del tutto probabile Very likely
AC 2 Plutôt probable Eher wahrscheinlich Plutôt probable Abbastanza probabile Somewhat likely
AC 3 Autant probable qu’improbable / neutre Weder noch Autant probable qu’improbable Né probabile né improbabile As likely as not / neutral
AC 4 Plutôt improbable Eher unwahrscheinlich Plutôt improbable Abbastanza improbabile Somewhat unlikely
AC 5 Tout à fait improbable Sehr unwahrscheinlich Tout à fait improbable Del tutto improbabile Very unlikely
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei Can't choose
Question Q40a HS43_wp2 Single 

choice
Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en 
désaccord avec les affirmations suivantes  à 
propos de la grippe saisonnière ? 
Que je me fasse vacciner ou non, cela ne fera 
pas une grande différence pour réduire 
l'épidémie.

Wie stark stimmen Sie den folgenden Aussagen 
bezüglich der saisonalen Grippe zu oder lehnen 
Sie diese ab?
Ob ich mich impfen lasse oder nicht, macht 
keinen grossen Unterschied für die Eindämmung 
der Epidemie.

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en 
désaccord avec les affirmations suivantes  à 
propos de la grippe saisonnière ? 
Que je me fasse vacciner ou non, cela ne fera 
pas une grande différence pour réduire 
l'épidémie.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con le 
seguenti affermazioni riguardante l'influenza 
stagionale? 
Il fatto che io mi vaccini o no non farà una 
grande differenza per contenere l'epidemia. 

How much do you agree or disagree with the 
following statements about the seasonal flu? 
Whether I get the vaccine or not, it won't make 
much difference in reducing the epidemic.

Label Agree/disagree: My own vaccination does not make a big difference in reducing de pandemic
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q40b HS44_wp2 Single 

choice
Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en 
désaccord avec l’affirmation suivante à propos 
de la grippe saisonnière ? 
Si la grande majorité des gens en Suisse se 
vaccinent, je n'ai pas besoin de le faire.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage 
bezüglich der saisonalen Grippe zu oder lehnen 
Sie diese ab?
Wenn sich die grosse Mehrheit der Menschen in 
der Schweiz impfen lässt, dann brauche ich es 
nicht zu tun.

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en 
désaccord avec l’affirmation suivante à propos 
de la grippe saisonnière ? 
Si la grande majorité des gens en Suisse se 
vaccinent, je n'ai pas besoin de le faire.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione riguardante l'influenza 
stagionale? 
Se la grande maggioranza delle persone in 
Svizzera si vaccina, non è necessario che lo faccia 
anch'io.

How much do you agree or disagree with the 
following statement about the seasonal flu?  
If the vast majority of people in Switzerland get 
vaccinated, I won't need to do it. 

Label Agree/disagree: If the vast majority of people in Switzerland get vaccinated, I don't need to.
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
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Question Q40c HS45_wp2 Single 
choice

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en 
désaccord avec l’affirmation suivante à propos 
de la grippe saisonnière ? 
J’ai l’impression que des gens en Suisse profitent 
que d’autres se font vacciner pour ne pas avoir à 
le faire eux-mêmes.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage 
bezüglich der saisonalen Grippe zu oder lehnen 
Sie diese ab?
Ich habe den Eindruck, dass es in der Schweiz 
Leute gibt, die davon profitieren, dass sich 
andere impfen lassen, um es nicht selber tun zu 
müssen.

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en 
désaccord avec l’affirmation suivante à propos 
de la grippe saisonnière ? 
J’ai l’impression que des gens en Suisse profitent 
que d’autres se font vacciner pour ne pas avoir à 
le faire eux-mêmes.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione riguardante l'influenza 
stagionale? 
Ho l'impressione che in Svizzera vi siano persone 
che approfittano del fatto che altri si vaccinino 
per non doverlo fare personalmente.

To what extent do you agree or disagree with 
the following statement about the seasonal flu? 
I have the impression that some people in 
Switzerland take advantage of others getting 
vaccinated so that they don't have to do it 
themselves.

Label Agree/disagree: Some people in Switzerland are taking advantage of the fact that others are getting vaccinated so that they don't have to do it themselves
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Label Information treatment split = Collective: vaccination avoids spreading the virus
IntroductionIntroduction 

before Q41a, 
Split 1

In den folgenden Fragen schildern wir Ihnen 
verschiedene Szenarien zur Grippeimpfung.
Stellen Sie sich folgende Situation vor:
Das Bundesamt für Gesundheit (BAG) informiert 
darüber, dass in der Schweiz eine 
Grippeepidemie grassiert. Die Behörden 
empfehlen der Bevölkerung dringend, sich 
impfen zu lassen. Sie weisen darauf hin, dass die 
Impfung verhindert, dass eine geimpfte Person 
das Virus verbreitet und andere ansteckt.

In den folgenden Fragen schildern wir Ihnen 
verschiedene Szenarien zur Grippeimpfung.
Stellen Sie sich folgende Situation vor:
Das Bundesamt für Gesundheit (BAG) informiert 
darüber, dass in der Schweiz eine 
Grippeepidemie grassiert. Die Behörden 
empfehlen der Bevölkerung dringend, sich 
impfen zu lassen. Sie weisen darauf hin, dass die 
Impfung verhindert, dass eine geimpfte Person 
das Virus verbreitet und andere ansteckt.

Dans les questions suivantes nous allons vous 
proposer différents scénarios en rapport avec les 
vaccinations contre la grippe.
Imaginez la situation suivante :
L’Office fédéral de la santé publique (OFSP) 
informe qu’une épidémie de grippe sévit en 
Suisse. Les autorités recommandent vivement à 
la population de se faire vacciner. Elles 
rappellent que le vaccin permet à la personne 
vaccinée d’éviter de propager le virus et de 
contaminer les autres. 

Nelle seguenti domande le proponiamo diversi 
scenari in relazione alle vaccinazioni 
antinfluenzali.
Immagini la situazione seguente:
L'Ufficio federale della sanità pubblica (UFSP) 
comunica che in Svizzera c'è un'epidemia di 
influenza. Le autorità raccomandano vivamente 
alla popolazione di farsi vaccinare. Sottolineano 
che il vaccino impedisce alle persone di 
diffondere il virus e di infettare altre persone.

In the following questions, we describe different 
scenarios for flu vaccination.
Imagine the following situation:
The Federal Office of Public Health (FOPH) 
informs that a flu epidemic is rampant in 
Switzerland. The authorities strongly 
recommend the population to get vaccinated. 
They point out that vaccination prevents a 
vaccinated person from spreading the virus and 
infecting others.

Some minor 
format differences 
between web and 
paper

Label Information treatment split = Individual: vaccination avoids contracting the disease
IntroductionIntroduction 

before Q41a, 
Split 2

 - In den folgenden Fragen schildern wir Ihnen 
verschiedene Szenarien zur Grippeimpfung.
Stellen Sie sich folgende Situation vor:
Das Bundesamt für Gesundheit (BAG) informiert 
darüber, dass in der Schweiz eine 
Grippeepidemie grassiert. Die Behörden 
empfehlen der Bevölkerung dringend, sich 
impfen zu lassen. Sie weisen darauf hin, dass die 
Impfung die geimpften Personen schützt und 
eine Grippeerkrankung verhindern kann.

In den folgenden Fragen schildern wir Ihnen 
verschiedene Szenarien zur Grippeimpfung.
Stellen Sie sich folgende Situation vor:
Das Bundesamt für Gesundheit (BAG) informiert 
darüber, dass in der Schweiz eine 
Grippeepidemie grassiert. Die Behörden 
empfehlen der Bevölkerung dringend, sich 
impfen zu lassen. Sie weisen darauf hin, dass die 
Impfung die geimpften Personen schützt und 
eine Grippeerkrankung verhindern kann.

Dans les questions suivantes nous allons vous 
proposer différents scénarios en rapport avec les 
vaccinations contre la grippe.
Imaginez la situation suivante :
L’Office fédéral de la santé publique (OFSP) 
informe qu’une épidémie de grippe sévit en 
Suisse. Les autorités recommandent vivement à 
la population de se faire vacciner. Elles 
rappellent que le vaccin protège les personnes 
vaccinées et leur permet d’éviter de contracter 
la grippe.

Nelle seguenti domande le proponiamo diversi 
scenari in relazione alle vaccinazioni 
antinfluenzali.
Immagini la situazione seguente:
L'Ufficio federale della sanità pubblica (UFSP) 
comunica che in Svizzera c'è un'epidemia di 
influenza. Le autorità raccomandano vivamente 
alla popolazione di farsi vaccinare. Sottolineano 
che il vaccino protegge le persone vaccinate ed 
evita di contrarre l'influenza.

In the following questions, we describe different 
scenarios for flu vaccination.
Imagine the following situation:
The Federal Office of Public Health (FOPH) 
informs that a flu epidemic is rampant in 
Switzerland. The authorities strongly 
recommend the population to get vaccinated. 
They point out that vaccination protects those 
who are vaccinated and can prevent flu illness.

Some minor 
format differences 
between web and 
paper

Question Q41a, split 1 HS46a_wp2 and 
HS46Split_wp2

Single 
choice

Ask if 
HS46Split_wp2=1

L’Office Fédérale de la Santé Publique (OFSP) 
rappelle que :
- se faire vacciner protège la collectivité en 
empêchant la diffusion du virus 
- 10% de la population est déjà vaccinée.

Dans ce cas, est-ce que vous prendriez la 
décision de vous faire vacciner contre la grippe ?

Das Bundesamt für Gesundheit (BAG) weist auf 
Folgendes hin: 
- wer sich impfen lässt, schützt die 
Allgemeinheit, weil damit die Verbreitung des 
Virus eingedämmt wird
- 10 % der Bevölkerung sind bereits geimpft. 

Würden Sie sich in diesem Fall dafür 
entscheiden, sich gegen die Grippe impfen zu 
lassen?

L’Office Fédérale de la Santé Publique (OFSP) 
rappelle que :
- se faire vacciner protège la collectivité en 
empêchant la diffusion du virus 
- 10% de la population est déjà vaccinée.

Dans ce cas, est-ce que vous prendriez la 
décision de vous faire vacciner contre la grippe ?

L'Ufficio federale della sanità pubblica (UFSP) 
ricorda che:
- farsi vaccinare protegge la collettività 
impedendo la diffusione del virus
- il 10% della popolazione è già vaccinata.

In tal caso, si farebbe vaccinare contro 
l'influenza?

The Federal Office of Public Health (FOPH) 
reminds us that :
- getting vaccinated protects the community by 
preventing the spread of the virus 
- 10% of the population is already vaccinated.

In this case, would you choose to get vaccinated 
against influenza, if you know that 10% of the 
population is already vaccinated?

Some minor 
format differences 
between web and 
paper

Label Collective_Would you choose to get vaccinated against influenza, if you know that 10% of the population is already vaccinated?
AC 1 Non, certainement pas Nein, auf keinen Fall Non, certainement pas Assolutamente no No, definitely not
AC 2 Peu probablement Wenig wahrscheinlich Peu probablement Molto probabilmente no Not very likely
AC 3 Assez probablement Ziemlich wahrscheinlich Assez probablement Probabilmente Somewhat likely
AC 4 Très probablement Sehr wahrscheinlich Très probablement Molto probabilmente sì Very likely
AC 5 Oui, certainement Ja, auf jeden Fall Oui, certainement Assolutamente sì Yes, definitely
AC -5 Je n’ai pas le choix, je suis obligé·e de me 

faire vacciner à cause de mon métier
Ich habe keine Wahl, ich muss mich aus 
beruflichen Gründen impfen lassen

Je n’ai pas le choix, je suis obligé·e de me 
faire vacciner à cause de mon métier

Non ho scelta, il lavoro che faccio mi 
obbliga a farmi vaccinare.

I have no choice but to get vaccinated 
because of my job

AC -1 Ne sais pas Kann ich nicht sagen Ne sais pas Non so Don't know
Question Q41a, split 2 HS46a_wp2 and 

HS46Split_wp2
Single 
choice

Ask if 
HS46Split_wp2=2

L’Office Fédérale de la Santé Publique (OFSP) 
rappelle que : 
- le vaccin protège les personnes vaccinées et 
leur permet d’éviter de contracter la maladie
- 10% de la population est déjà vaccinée

Dans ce cas, est-ce que vous prendriez la 
décision de vous faire vacciner contre la grippe ?

Das Bundesamt für Gesundheit (BAG) weist auf 
Folgendes hin: 
- die Impfung schützt die geimpften Personen 
und verhindert, dass sie erkranken
- 10% der Bevölkerung sind bereits geimpft. 

Würden Sie sich in diesem Fall dafür 
entscheiden, sich gegen die Grippe impfen zu 
lassen?

L’Office Fédérale de la Santé Publique (OFSP) 
rappelle que : 
- le vaccin protège les personnes vaccinées et 
leur permet d’éviter de contracter la maladie
- 10% de la population est déjà vaccinée

Dans ce cas, est-ce que vous prendriez la 
décision de vous faire vacciner contre la grippe ?

L'Ufficio federale della sanità pubblica (UFSP) 
ricorda che:
- il vaccino protegge le persone evitando che 
contraggano la malattia
- il 10% della popolazione è già vaccinata.

In tal caso, si farebbe vaccinare contro 
l'influenza?

The Federal Office of Public Health (FOPH) 
reminds us that : 
- the vaccine protects the vaccinated person and 
allows them to avoid contracting the disease
- 10% of the population is already vaccinated

In this case would you choose to get vaccinated 
against influenza, if you know that 10% of the 
population is already vaccinated?

Some minor 
format differences 
between web and 
paper

Label Individual_Would you choose to get vaccinated against influenza, if you know that 10% of the population is already vaccinated?
AC 1 Non, certainement pas Nein, auf keinen Fall Non, certainement pas Assolutamente no No, definitely not
AC 2 Peu probablement Wenig wahrscheinlich Peu probablement Molto probabilmente no Not very likely
AC 3 Assez probablement Ziemlich wahrscheinlich Assez probablement Probabilmente Somewhat likely
AC 4 Très probablement Sehr wahrscheinlich Très probablement Molto probabilmente sì Very likely
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AC 5 Oui, certainement Ja, auf jeden Fall Oui, certainement Assolutamente sì Yes, definitely
AC -5 Je n’ai pas le choix, je suis obligé·e de me 

faire vacciner à cause de mon métier
Ich habe keine Wahl, ich muss mich aus 
beruflichen Gründen impfen lassen

Je n’ai pas le choix, je suis obligé·e de me 
faire vacciner à cause de mon métier

Non ho scelta, il lavoro che faccio mi 
obbliga a farmi vaccinare.

I have no choice but to get vaccinated 
because of my job

AC -1 Ne sais pas Weiss nicht Ne sais pas Non so Don't know
Question Q41b, split 1 HS46b_wp2 and 

HS46Split_wp2
Single 
choice

Ask if 
HS46Split_wp2=1

Si l’OFSP vous avait donné l’information suivante 
:
- se faire vacciner protège la collectivité en 
empêchant la diffusion du virus 
- 50% de la population est déjà vaccinée. 

Dans ce cas, est-ce que vous prendriez la 
décision de vous faire vacciner contre la grippe ?

Wenn Ihnen das BAG die folgende Information 
gegeben hätte:
- wer sich impfen lässt, schützt die 
Allgemeinheit, weil damit die Verbreitung des 
Virus eingedämmt wird
- 50 % der Bevölkerung sind bereits geimpft. 

Würden Sie sich in diesem Fall dafür 
entscheiden, sich gegen die Grippe impfen zu 
lassen?

Si l’OFSP vous avait donné l’information suivante 
:
- se faire vacciner protège la collectivité en 
empêchant la diffusion du virus 
- 50% de la population est déjà vaccinée. 

Dans ce cas, est-ce que vous prendriez la 
décision de vous faire vacciner contre la grippe ?

Se l'UFSP le avesse dato la seguente 
informazione:
- farsi vaccinare protegge la collettività 
impedendo la diffusione del virus
- il 50% della popolazione è già vaccinata.

In tal caso, si farebbe vaccinare contro 
l'influenza?

If the FOPH had given you the following 
information:
- getting vaccinated protects the community by 
preventing the spread of the virus 
- 50% of the population have already been 
vaccinated. 

In this case, would you choose to get vaccinated 
against influenza, if you know that 50% of the 
population is already vaccinated?

Some minor 
format differences 
between web and 
paper

Label Collective_Would you choose to get vaccinated against influenza, if you know that 50% of the population is already vaccinated?
AC 1 Non, certainement pas Nein, auf keinen Fall Non, certainement pas Assolutamente no No, definitely not
AC 2 Peu probablement Wenig wahrscheinlich Peu probablement Molto probabilmente no Not very likely
AC 3 Assez probablement Ziemlich wahrscheinlich Assez probablement Probabilmente Somewhat likely
AC 4 Très probablement Sehr wahrscheinlich Très probablement Molto probabilmente sì Very likely
AC 5 Oui, certainement Ja, auf jeden Fall Oui, certainement Assolutamente sì Yes, definitely
AC -5 Je n’ai pas de choix, je suis obligé·e de me 

faire vacciner à cause de mon métier
Ich habe keine Wahl, ich muss mich aus 
beruflichen Gründen impfen lassen

Je n’ai pas le choix, je suis obligé·e de me 
faire vacciner à cause de mon métier

Non ho scelta, il lavoro che faccio mi 
obbliga a farmi vaccinare.

I have no choice but to get vaccinated 
because of my job

AC -1 Ne sais pas Weiss nicht Ne sais pas Non so Don't know
Question Q41b, split 2 HS46b_wp2 and 

HS46Split_wp2
Single 
choice

Ask if 
HS46Split_wp2=2

Si l’OFSP vous avait donné l’information suivante 
:
- le vaccin protège les personnes vaccinées et 
leur permet d’éviter de contracter la maladie
- 50% de la population est déjà vaccinée.

Dans ce cas, est-ce que vous prendriez la 
décision de vous faire vacciner contre la grippe ?

Wenn Ihnen das BAG die folgende Information 
gegeben hätte:
-  die Impfung schützt die geimpften Personen 
und verhindert, dass sie erkranken
- 50% der Bevölkerung sind bereits geimpft. 

Würden Sie sich in diesem Fall dafür 
entscheiden, sich gegen die Grippe impfen zu 
lassen?

Si l’OFSP vous avait donné l’information suivante 
:
- le vaccin protège les personnes vaccinées et 
leur permet d’éviter de contracter la maladie
- 50% de la population est déjà vaccinée.

Dans ce cas, est-ce que vous prendriez la 
décision de vous faire vacciner contre la grippe ?

Se l'UFSP le avesse dato la seguente 
informazione:
- il vaccino protegge le persone evitando che 
contraggano la malattia
- il 50% della popolazione è già vaccinata.

In tal caso, si farebbe vaccinare contro 
l'influenza?

If the FOPH had given you the following 
information:
- the vaccine protects vaccinated people and 
allows them to avoid contracting the disease
- 50% of the population has already been 
vaccinated.

In this case, would you choose to get vaccinated 
against influenza, if you know that 50% of the 
population is already vaccinated?

Some minor 
format differences 
between web and 
paper

Label Individual_Would you choose to get vaccinated against influenza, if you know that 50% of the population is already vaccinated?
AC 1 Non, certainement pas Nein, auf keinen Fall Non, certainement pas Assolutamente no No, definitely not
AC 2 Peu probablement Wenig wahrscheinlich Peu probablement Molto probabilmente no Not very likely
AC 3 Assez probablement Ziemlich wahrscheinlich Assez probablement Probabilmente Somewhat likely
AC 4 Très probablement Sehr wahrscheinlich Très probablement Molto probabilmente sì Very likely
AC 5 Oui, certainement Ja, auf jeden Fall Oui, certainement Assolutamente sì Yes, definitely
AC -5 Je n’ai pas de choix, je suis obligé·e de me 

faire vacciner à cause de mon métier
Ich habe keine Wahl, ich muss mich aus 
beruflichen Gründen impfen lassen

Je n’ai pas le choix, je suis obligé·e de me 
faire vacciner à cause de mon métier

Non ho scelta, il lavoro che faccio mi 
obbliga a farmi vaccinare.

I have no choice but to get vaccinated 
because of my job

AC -1 Ne sais pas Weiss nicht Ne sais pas Non so Don't know
Question Q41c, split 1 HS46c_wp2 and 

HS46Split_wp2
Single 
choice

Ask if 
HS46Split_wp2=1

Une dernière fois, imaginez que l’OFSP vous ait 
donné l’information suivante :
- se faire vacciner protège la collectivité en 
empêchant la diffusion du virus 
- 90% de la population est déjà vaccinée. 

Dans ce cas, est-ce que vous prendriez la 
décision de vous faire vacciner contre la grippe ?

Und nun stellen Sie sich ein letztes Mal vor, das 
BAG hätte Ihnen die folgende Information 
gegeben:
- wer sich impfen lässt, schützt die 
Allgemeinheit, weil damit die Verbreitung des 
Virus eingedämmt wird
- 90 % der Bevölkerung sind bereits geimpft. 

Würden Sie sich in diesem Fall dafür 
entscheiden, sich gegen die Grippe impfen zu 
lassen?

Une dernière fois, imaginez que l’OFSP vous ait 
donné l’information suivante :
- se faire vacciner protège la collectivité en 
empêchant la diffusion du virus 
- 90% de la population est déjà vaccinée. 

Dans ce cas, est-ce que vous prendriez la 
décision de vous faire vacciner contre la grippe ?

E per finire, immagini che l'UFSP le avesse 
fornito la seguente informazione:
- farsi vaccinare protegge la collettività 
impedendo la diffusione del virus
- il 90% della popolazione è già vaccinata.

In tal caso, si farebbe vaccinare contro 
l'influenza?

One last time, imagine that the FOPH has given 
you the following information:
- getting vaccinated protects the community by 
preventing the spread of the virus 
- 90% of the population is already vaccinated. 

In this case,  would you choose to get vaccinated 
against influenza, if you know that 90% of the 
population is already vaccinated?

Some minor 
format differences 
between web and 
paper

Label Collective_Would you choose to get vaccinated against influenza, if you know that 90% of the population is already vaccinated?
AC 1 Non, certainement pas Nein, auf keinen Fall Non, certainement pas Assolutamente no No, definitely not
AC 2 Peu probablement Wenig wahrscheinlich Peu probablement Molto probabilmente no Not very likely
AC 3 Assez probablement Ziemlich wahrscheinlich Assez probablement Probabilmente Somewhat likely
AC 4 Très probablement Sehr wahrscheinlich Très probablement Molto probabilmente sì Very likely
AC 5 Oui, certainement Ja, auf jeden Fall Oui, certainement Assolutamente sì Yes, definitely
AC -5 Je n’ai pas de choix, je suis obligé·e de me 

faire vacciner à cause de mon métier
Ich habe keine Wahl, ich muss mich aus 
beruflichen Gründen impfen lassen

Je n’ai pas le choix, je suis obligé·e de me 
faire vacciner à cause de mon métier

Non ho scelta, il lavoro che faccio mi 
obbliga a farmi vaccinare

I have no choice but to get vaccinated 
because of my job

AC -1 Ne sais pas Weiss nicht Ne sais pas Non so Don't know
Question Q41c, split 2 HS46c_wp2 and 

HS46Split_wp2
Single 
choice

Ask if 
HS46Split_wp2=2

Une dernière fois, imaginez que l’OFSP vous ait 
donné l’information suivante :
- le vaccin protège les personnes vaccinées et 
leur permet d’éviter de contracter la maladie
- 90% de la population est déjà vaccinée. 

Dans ce cas, est-ce que vous prendriez la 
décision de vous faire vacciner contre la grippe ?

Und nun stellen Sie sich ein letztes Mal vor, das 
BAG hätte Ihnen die folgende Information 
gegeben:
- die Impfung schützt die geimpften Personen 
und verhindert, dass sie erkranken
- 90% der Bevölkerung sind bereits geimpft. 

Würden Sie sich in diesem Fall dafür 
entscheiden, sich gegen die Grippe impfen zu 
lassen?

Une dernière fois, imaginez que l’OFSP vous ait 
donné l’information suivante :
- le vaccin protège les personnes vaccinées et 
leur permet d’éviter de contracter la maladie
- 90% de la population est déjà vaccinée. 

Dans ce cas, est-ce que vous prendriez la 
décision de vous faire vacciner contre la grippe ?

E per finire, immagini che l'UFSP le avesse 
fornito la seguente informazione:
- il vaccino protegge le persone evitando che 
contraggano la malattia
- il 90% della popolazione è già vaccinata.

In tal caso, si farebbe vaccinare contro 
l'influenza?

One last time, imagine that the FOPH has given 
you the following information:
- the vaccine protects vaccinated people and 
allows them to avoid contracting the disease
- 90% of the population has already been 
vaccinated. 

In that case, would you choose to get vaccinated 
against influenza, if you know that 90% of the 
population is already vaccinated?

Some minor 
format differences 
between web and 
paper
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Label Individual_Would you choose to get vaccinated against influenza, if you know that 90% of the population is already vaccinated?
AC 1 Non, certainement pas Nein, auf keinen Fall Non, certainement pas Assolutamente no No, definitely not
AC 2 Peu probablement Wenig wahrscheinlich Peu probablement Molto probabilmente no Not very likely
AC 3 Assez probablement Ziemlich wahrscheinlich Assez probablement Probabilmente Somewhat likely
AC 4 Très probablement Sehr wahrscheinlich Très probablement Molto probabilmente sì Very likely
AC 5 Oui, certainement Ja, auf jeden Fall Oui, certainement Assolutamente sì Yes, definitely
AC -5 Je n’ai pas de choix, je suis obligé·e de me 

faire vacciner à cause de mon métier
Ich habe keine Wahl, ich muss mich aus 
beruflichen Gründen impfen lassen

Je n’ai pas le choix, je suis obligé·e de me 
faire vacciner à cause de mon métier

Non ho scelta, il lavoro che faccio mi 
obbliga a farmi vaccinare

I have no choice but to get vaccinated 
because of my job

AC -1 Ne sais pas Weiss nicht Ne sais pas Non so Don't know
Section Call C: Scarce Resources
Label
IntroductionIntro before 

Q42
Die nächsten Fragen stehen wieder in Bezug zur 
Corona-Pandemie. 
Die Corona-Pandemie hat gezeigt, dass es 
aufgrund von Engpässen (z.B. bei 
Beatmungsgeräten) notwendig sein kann, 
Prioritäten bei der medizinischen Versorgung 
von Patienten zu setzen. Wir interessieren uns 
für Ihre persönliche Einschätzung zu diesem 
Thema. 

Die nächsten Fragen stehen wieder in Bezug zur 
Corona-Pandemie. 
Die Corona-Pandemie hat gezeigt, dass es 
aufgrund von Engpässen (z.B. bei 
Beatmungsgeräten) notwendig sein kann, 
Prioritäten bei der medizinischen Versorgung 
von Patienten zu setzen. Wir interessieren uns 
für Ihre persönliche Einschätzung zu diesem 
Thema. 

Les prochaines questions sont à nouveau en lien 
avec la pandémie du coronavirus. 
La pandémie du coronavirus a montré qu’en 
raison de certaines difficultés 
d’approvisionnement (p. ex. respirateur 
artificiel), il peut être nécessaire de définir des 
priorités dans les soins médicaux apportés aux 
patients. Nous nous intéressons à votre opinion 
personnelle sur cette question. 

Ora di nuovo un paio di domande legate 
all’attuale pandemia di coronavirus.
La pandemia di coronavirus ha mostrato che in 
condizioni critiche nel campo medico (ad es. 
carenza di respiratori) può essere necessario 
dare priorità a determinati pazienti. Vorremmo 
conoscere la sua opinione su quest'argomento.

The next questions are again related to the 
Corona pandemic. 
The Corona pandemic has shown that it may be 
necessary to prioritise the medical care of 
patients due to shortages (e.g. of ventilators). 
We are interested in your personal assessment 
on this topic. 

Some minor 
format differences 
between web and 
paper

Question Q42 HS47_wp2 + 
HS47Aage; 
HS47Bage; 
HS47Aill; HS47Bill

Single 
choice

Stellen Sie sich bitte folgende Situation vor:
Zwei Personen, A und B, werden gleichzeitig ins 
Spital eingeliefert. Beide Personen benötigen ein 
Beatmungsgerät, um zu überleben. Es steht 
jedoch nur ein Beatmungsgerät zur Verfügung. 
Person A ist [25 | 45 | 65 | 85] Jahre alt und hat 
[keine Vorerkrankung | eine Herzerkrankung].  
Person B ist [25 | 45 | 65 | 85] Jahre alt und hat 
[keine Vorerkrankung | eine Herzerkrankung]. 
Welche Person soll das Beatmungsgerät 
erhalten?

Stellen Sie sich bitte folgende Situation vor:
Zwei Personen, A und B, werden gleichzeitig ins 
Spital eingeliefert. Beide Personen benötigen ein 
Beatmungsgerät, um zu überleben. Es steht 
jedoch nur ein Beatmungsgerät zur Verfügung. 
Person A ist [25 | 45 | 65 | 85] Jahre alt und hat 
[keine Vorerkrankung | eine Herzerkrankung].  
Person B ist [25 | 45 | 65 | 85] Jahre alt und hat 
[keine Vorerkrankung | eine Herzerkrankung]. 
Welche Person soll das Beatmungsgerät 
erhalten?

Imaginez la situation suivante : 
Deux personnes, A et B, sont amenées en même 
temps à l’hôpital. Toutes deux ont besoin d’un 
respirateur artificiel pour survivre. L’hôpital ne 
dispose cependant que d’un seul respirateur 
artificiel. La personne A est âgée de [25 | 45 | 65 
| 85] ans et [n'a pas d’antécédents médicaux| 
souffre de pathologie cardiaque]. La personne B 
est âgée de [25 | 45 | 65 | 85] ans et [n'a pas 
d’antécédents médicaux | souffre de pathologie 
cardiaque]. 
Laquelle de ces deux personnes devrait être 
mise sous respirateur artificiel ?

Immagini la seguente situazione: 
Due persone, A e B, vengono portate in ospedale 
allo stesso momento. Entrambe hanno bisogno 
di un respiratore per sopravvivere, ma ce n'è 
uno solo a disposizione. La persona A ha [25 | 45 
| 65 | 85] anni  e [non ha alcuna malattia 
precedente | ha una malattia cardiaca].  La 
persona B ha [25 | 45 | 65 | 85] anni e [non ha 
alcuna malattia precedente | ha una malattia 
cardiaca]. 
Chi dovrebbe ricevere il respiratore?

Imagine the following situation: 
Two people, A and B, are brought to the hospital 
at the same time. Both need life support to 
survive. However, the hospital has only one life 
support machine. Person A is [25 | 45 | 65 | 85] 
years old and [has no medical history| has heart 
disease]. Person B is [25 | 45 | 65 | 85] years old 
and [has no medical history | has a heart 
condition]. 
Which of these two people should be put on life 
support?

Some minor 
format differences 
between web and 
paper

Label Person who should get the respirator
AC 1 Person A Person A Personne A Persona A Person A
AC 2 Person B Person B Personne B Persona B Person B
AC -1 Ich kann mich nicht entscheiden Ich kann mich nicht entscheiden Je ne peux pas me décider Non posso decidermi I can not decide
Question Q43 HS48_wp2 + 

HS48Aage; 
HS48Bage; 
HS48Aill; HS48Bll

Single 
choice

Stellen Sie sich nun die folgende Situation vor:
Person A wird ins Spital eingeliefert. Person B 
wird auf der Intensivstation bereits mit einem 
Beatmungsgerät künstlich beatmet. Beide 
Personen benötigen dieses Beatmungsgerät, um 
zu überleben; es kann aber nur einer Person 
zugeteilt werden. Person A ist [25 | 65 | 85] 
Jahre alt und hat [keine Vorerkrankung | eine 
Herzerkrankung].  Person B ist [25 | 65 | 85] 
Jahre alt und hat [keine Vorerkrankung | eine 
Herzerkrankung]. Welche Person soll das 
Beatmungsgerät erhalten?

Stellen Sie sich nun die folgende Situation vor:
Person A wird ins Spital eingeliefert. Person B 
wird auf der Intensivstation bereits mit einem 
Beatmungsgerät künstlich beatmet. Beide 
Personen benötigen dieses Beatmungsgerät, um 
zu überleben; es kann aber nur einer Person 
zugeteilt werden. Person A ist [25 | 65 | 85] 
Jahre alt und hat [keine Vorerkrankung | eine 
Herzerkrankung].  Person B ist [25 | 65 | 85] 
Jahre alt und hat [keine Vorerkrankung | eine 
Herzerkrankung]. 
Welche Person soll das Beatmungsgerät 
erhalten?

Imaginez la situation suivante : 
La personne A est amenée à l’hôpital. La 
personne B est déjà placée sous l’assistance d’un 
respirateur artificiel dans l’unité de soins 
intensifs. Les deux personnes ont besoin d’un 
respirateur artificiel pour survivre, mais le 
respirateur artificiel ne peut être attribué qu’à 
une seule personne. La personne A est âgée de 
[25 | 65 | 85] ans et [n'a pas d’antécédents 
médicaux | souffre de pathologie cardiaque]. La 
personne B est âgée de [25 | 65 | 85] ans et [n'a 
pas d’antécédents médicaux | souffre de 
pathologie cardiaque]. 
Laquelle de ces deux personnes devrait être 
mise sous respirateur artificiel ?

Ora immagini la situazione seguente:
La persona A viene portata in ospedale. La 
persona B è ricoverata nel reparto di terapia 
intensiva ed è già collegata al respiratore. 
Entrambe hanno bisogno del respiratore per 
sopravvivere, ma solo una di loro può essere 
collegata. La persona A ha [25 | 65 | 85] anni e 
[non ha alcuna malattia precedente | ha una 
malattia cardiaca].  La persona B ha [25 | 65 | 
85] anni e [non ha alcuna malattia precedente | 
ha una malattia cardiaca]. 
Chi dovrebbe ricevere il respiratore?

Imagine the following situation: 
Person A is brought to the hospital. Person B is 
already on life support in the intensive care unit. 
Both people need life support to survive, but 
only one person can be placed on life support. 
Person A is [25 | 65 | 85] years old and [has no 
medical history | has heart disease]. Person B is 
[25 | 65 | 85] years old and [has no medical 
history | has a heart condition]. 
Which of these two people should be put on life 
support?

Some minor 
format differences 
between web and 
paper

Label Person who should get the respirator
AC 1 Person A Person A Personne A Persona A Person A
AC 2 Person B Person B Personne B Persona B Person B
AC -1 Ich kann mich nicht entscheiden Ich kann mich nicht entscheiden Je ne peux pas me décider Non posso decidermi I can not decide
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Question Q44 HS49a_wp2; 
HS49b_wp2;  + 
HS49Aage; 
HS49Bage; 
HS49Aill; HS49Bill

Number Und nun stellen Sie sich bitte folgende Situation 
vor:
Zwei Spitäler, A und B, behandeln 
unterschiedliche Altersgruppen auf ihren 
Intensivstationen. Im Spital A befinden sich 100 
Personen im Alter von [25-44 | 45-64 | 65-84 | 
85+] Jahren, welche alle [keine Vorerkrankung | 
eine Herzerkrankung] haben, auf der 
Intensivstation. Im Spital B befinden sich 100 
Personen im Alter von [25-44 | 45-64 | 65-84 | 
85+] Jahren, welche alle [keine Vorerkrankung | 
eine Herzerkrankung] haben, auf der 
Intensivstation. Beide Spitäler benötigen je 100 
Beatmungsgeräte, damit ihre Patienten 
überleben. Beim Hersteller der 
Beatmungsgeräte sind aber nur noch 100 
Beatmungsgeräte auf Lager. Wie würden Sie 
diese 100 Beatmungsgeräte auf die beiden 
Spitäler verteilen? 
Bitte tragen Sie ein, wie viele Beatmungsgeräte 
jedes Spital erhalten soll. Das Total der 
Beatmungsgeräte beider Spitäler muss 100 
ergeben.

Und nun stellen Sie sich bitte folgende Situation 
vor:
Zwei Spitäler, A und B, behandeln 
unterschiedliche Altersgruppen auf ihren 
Intensivstationen. Im Spital A befinden sich 100 
Personen im Alter von [25-44 | 45-64 | 65-84 | 
85+] Jahren, welche alle [keine Vorerkrankung | 
eine Herzerkrankung] haben, auf der 
Intensivstation. Im Spital B befinden sich 100 
Personen im Alter von [25-44 | 45-64 | 65-84 | 
85+] Jahren, welche alle [keine Vorerkrankung | 
eine Herzerkrankung] haben, auf der 
Intensivstation. Beide Spitäler benötigen je 100 
Beatmungsgeräte, damit ihre Patienten 
überleben. Beim Hersteller der 
Beatmungsgeräte sind aber nur noch 100 
Beatmungsgeräte auf Lager. Wie würden Sie 
diese 100 Beatmungsgeräte auf die beiden 
Spitäler verteilen? 
Bitte tragen Sie ein, wie viele Beatmungsgeräte 
jedes Spital erhalten soll. Das Total der 
Beatmungsgeräte beider Spitäler muss 100 
ergeben.

Et maintenant imaginez la situation suivante : 
Deux hôpitaux, A et B, traitent des groupes 
d’âges différents dans leur unité de soins 
intensifs. Dans l’hôpital A, l’unité de soins 
intensifs compte 100 personnes âgées de [25–44 
| 45–64 | 65–84 | 85+] ans, [dont aucune n'a 
d’antécédents médicaux |souffrant toutes de 
pathologie cardiaque]. Dans l’hôpital B, l’unité 
des soins intensifs compte 100 personnes âgées 
de [25–44 | 45–64 | 65–84 | 85+] ans, [dont 
aucune n'a d’antécédents médicaux | souffrant 
toutes de pathologie cardiaque]. Les deux 
hôpitaux ont besoin chacun de 100 respirateurs 
artificiels pour assurer la survie de leurs patients. 
Or le fabricant de respirateurs artificiels n’en a 
que 100 en réserve. Comment répartiriez-vous 
les respirateurs artificiels entre les deux 
hôpitaux ?
Merci d’inscrire le nombre de respirateurs 
artificiels que chaque hôpital devrait recevoir. Le 
total des respirateurs artificiels des deux 
hôpitaux doit être égal à 100.

Immagini ora la situazione seguente: 
Due ospedali, A e B, hanno un reparto di terapia 
intensiva nel quale vengono trattati pazienti di 
varie fasce d'età. Nel reparto di terapia intensiva 
dell'ospedale A sono ricoverate 100 persone di 
età compresa tra [25-44 | 45-64 | 65-84 | 85+] 
anni che [non hanno alcuna malattia 
precedente| hanno una malattia cardiaca]. In 
quello dell'ospedale B sono ricoverate 100 
persone di età compresa tra [25-44 | 45-64 | 65-
84 | 85+] anni che [non hanno alcuna malattia 
precedente |hanno una malattia cardiaca]. 
Entrambi gli ospedali hanno bisogno di 100 
respiratori per fare sopravvivere i propri pazienti. 
L'azienda che li produce ne può fornire solo 100. 
Come distribuirebbe i 100 respiratori tra i due 
ospedali? 
Indichi il numero di respiratori che ciascun 
ospedale dovrebbe ricevere. La somma dei 
respiratori di entrambi gli ospedali deve dare 
100.

And now imagine the following situation: 
Two hospitals, A and B, treat different age 
groups in their intensive care units. In hospital A, 
the intensive care unit has 100 people aged [25-
44 | 45-64 | 65-84 | 85+], [none of them have a 
medical history | all of them have heart disease]. 
In hospital B, the intensive care unit has 100 
people aged [25-44 | 45-64 | 65-84 | 85+], [none 
of whom have a medical history | all of whom 
have heart disease]. The two hospitals each 
need 100 ventilators to ensure the survival of 
their patients. The ventilator manufacturer has 
only 100 on hand. How would you allocate the 
ventilators between the two hospitals?
Please enter the number of ventilators that each 
hospital should receive. The total number of 
ventilators for both hospitals must be equal to 
100.

Some minor 
format differences 
between web and 
paper

On web: 
plausibilisation 
screen if a+b not 
equal 100

Label Vignette 3: Number of respirators out of 100 hospital A/B should receive
Question  -  - Text In diesem Experiment ging es darum, Alter und 

Vorerkrankungen, die in ethische 
Entscheidungen einbezogen werden, separat 
anzuschauen und besser zu verstehen. In der 
Realität berücksichtigen medizinische 
Fachpersonen eine Vielzahl von 
Patientenmerkmalen bei der Zuteilung von 
Behandlungen und stützen ihre Entscheide nie 
ausschliesslich auf Alter oder Vorerkrankungen.
[sentence is in present on paper]

Hinweis: In diesem Experiment ging es darum, 
Alter und Vorerkrankungen, die in ethische 
Entscheidungen einbezogen werden, separat 
anzuschauen und besser zu verstehen. In der 
Realität berücksichtigen medizinische 
Fachpersonen eine Vielzahl von 
Patientenmerkmalen bei der Zuteilung von 
Behandlungen und stützen ihre Entscheide nie 
ausschliesslich auf Alter oder Vorerkrankungen.

Note: Cette expérience visait à examiner 
séparément et mieux comprendre deux 
caractéristiques, l'âge et les antécédents 
médicaux, qui sont pris en compte dans les 
décisions éthiques. En réalité, le personnel 
soignant tient compte de diverses 
caractéristiques chez ses patients lors de 
l’administration des traitements et ne fait pas 
reposer ses décisions uniquement sur l’âge ou 
les antécédents médicaux.

Nota: Lo scopo di questo esperimento era di 
esaminare separatamente e capire meglio due 
caratteristiche, l'età e le malattie precedenti, 
che sono prese in considerazione nelle decisioni 
etiche. In realtà, il personale medico tiene conto 
di numerose caratteristiche quando stabilisce i 
trattamenti da somministrare e non si basa mai 
solo sull'età o sulle malattie precedenti del/della 
paziente. 

Note: The purpose of this experiment was to 
separately examine and better understand two 
characteristics, age and medical history, that are 
considered in ethical decisions making. In fact, 
caregivers consider a variety of characteristics in 
their patients when administering treatment and 
do not base their decisions solely on age or 
medical history.

This note is 
formulated in 
present on paper, 
as it can be seen 
before or during 
answering the 
previous 
questions.

Label
Section Call D, Pet ownership and relationship to pets
Intro. Und zum Schluss ein paar Fragen zu einem ganz 

anderen Thema: dem Leben mit Tieren oder 
Haustieren.  

Pour terminer, abordons un tout autre thème : 
la vie avec les animaux. 

Per finire passiamo a un tema molto diverso: la 
vita con gli animali.

And finally, a few questions on a completely 
different topic: life with animals and pets.  

Label
Question Q45 HS50_wp2 Single 

choice
If HS50_wp2=3, GO 
TO HS52

Leben Sie zur Zeit mit einem oder mehreren 
Tieren im gleichen Haushalt, oder war dies in 
den letzten sechs Monaten der Fall?

Leben Sie zur Zeit mit einem oder mehreren 
Tieren im gleichen Haushalt, oder war dies in 
den letzten sechs Monaten der Fall?

Vivez-vous actuellement avec un ou plusieurs 
animaux dans le même ménage, ou était-ce le 
cas dans ces six derniers mois ?

Attualmente vive con uno o più animali nella sua 
economica domestica o era il caso negli ultimi 6 
mesi?

Do you currently live with one or more pets in 
the same household, or did you in the past six 
months?

Label Living with animal(s) in same household, now or in last 6 months
AC 1 Ja, zur Zeit Ja, zur Zeit Oui, actuellement Sì, attualmente Yes, currently
AC 2 Ja, in den letzten sechs Monaten, aber 

zur Zeit nicht
Ja, in den letzten sechs Monaten, aber 
zur Zeit nicht

Oui, dans les six derniers mois, mais plus 
actuellement

Sì, negli ultimi 6 mesi, ma ora non più Yes, in the last six months, but not 
anymore

AC GO TO HS52 3 Nein (GO TO Q47) Nein Non No No
Question Q46 HS51a_wp2 - 

HS51n_wp2
Multiple 
choice

Ask if HS50_wp2 is 
not 3

Um welche Art von Tier oder Tieren handelt es 
sich?
Mehrere Antworten sind möglich.

Um welche Art von Tier oder Tieren handelt es 
sich?
Mehrere Antworten sind möglich.

De quel type d'animal s'agit-il ? 
Plusieurs réponses possibles.

Di che tipo di animale si tratta? 
Sono possibili più risposte.

What type of animal or animals is it?
Multiple answers are possible.

Label Type of animal(s) living with
AC HS51a_wp2 1 Katze Katze Chat Gatto Cat
AC HS51b_wp2 2 Hund Hund Chien Cane Dog
AC HS51c_wp2 3 Nager (Kaninchen, Hamster, 

Meerschweinchen, …)
Nager (Kaninchen, Hamster, 
Meerschweinchen, …)

Rongeur (lapin, hamster, cochon d'Inde, 
…)

Roditore (coniglio, criceto, porcellino 
d'India ecc.)

Rodent (rabbit, hamster, guinea pig, ...)

AC HS51d_wp2 4 Vogel Vogel Oiseau Uccello Bird
AC HS51e_wp2 5 Fisch Fisch Poisson Pesce Fish
AC HS51f_wp2 6 Reptil (Schlange, Echse, Schildkröte, …) Reptil (Schlange, Echse, Schildkröte, …) Reptile (serpent, lézard, tortue, …) Rettile (serpente, lucertola, tartaruga Reptile (snake, lizard, turtle, ...)
AC HS51g_wp2 7 Insekt Insekt Insecte Insetto Insect
AC HS51h_wp2 8 Gastropode oder Amphibium (Schnecke, 

Frosch, Molch, Kröte, Salamander, …)
Gastropode oder Amphibium (Schnecke, 
Frosch, Molch, Kröte, Salamander, …)

Gastéropode ou amphibien (escargot, 
grenouille, triton, crapaud, salamandre, …)

Gastropoda o anfibio (lumaca, rana, 
tritone, rospo, salamandra ecc.)

Gastropod or amphibian (snail, frog, 
newt, toad, salamander, ...)

AC HS51n_wp2 9 Andere, bitte angeben: ____________ Andere, bitte angeben: Autre, veuillez préciser : Altro, si prega di precisare: Other, please specify 
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Question Q47 HS52a_wp2 - 
HS52n_wp2

Single 
choice

Hatten Sie innerhalb der letzten sechs Monate 
regelmässigen Kontakt mit einem oder 
mehreren Tieren, die nicht mit Ihnen im 
Haushalt leben (z.B. reiten gehen, mit einem 
fremden Hund spazieren gehen, mit Tieren 
arbeiten)? 
Unter "regelmässigem Kontakt" verstehen wir 
mindestens 1 Mal pro Woche.  
Mehrere Antworten sind möglich.

Hatten Sie innerhalb der letzten sechs Monate 
regelmässigen Kontakt mit einem oder 
mehreren Tieren, die nicht mit Ihnen im 
Haushalt leben (z.B. reiten gehen, mit einem 
fremden Hund spazieren gehen, mit Tieren 
arbeiten)? 
Unter regelmässigem Kontakt verstehen wir 
mindestens 1 Mal pro Woche.  
Mehrere Antworten sind möglich.

Au cours des six derniers mois, avez-vous été 
régulièrement en contact avec un ou plusieurs 
animaux ne vivant pas avec vous (p. ex. aller à 
cheval, promener le chien de quelqu'un d'autre, 
travailler avec des animaux) ?
Par contact régulier nous entendons au moins 
une fois par semaine.
Plusieurs réponses possibles.

Nel corso degli ultimi 6 mesi ha avuto contatti 
regolari con uno o più animali, che non vivono 
nella sua economia domestica (p. es. andare a 
cavalcare, portare a spasso il cane di un'altra 
persona, lavorare con animali)?  
Con contatto regolare intendiamo almeno 1 
volta alla settimana. 
Sono possibili più risposte.

Within the last six months, have you had regular 
contact with one or more animals that do not 
live with you in the household (e.g., going 
horseback riding, walking someone else's dog, 
working with animals)? 
By "regular contact" we mean at least once a 
week.  
Multiple answers are possible.

Label Regular contact with animal(s), now or in last 6 months
AC HS52a_wp2 1 Ja, bei meiner Arbeit Ja, bei meiner Arbeit Oui, au travail Sì, al lavoro Yes, at work
AC HS52b_wp2 2 Ja, in meiner Freizeit Ja, in meiner Freizeit Oui, pendant mon temps libre Sì, nel mio tempo libero Yes, in my free time
AC HS52c_wp2, 

HS52n_wp2
3 Ja, in anderen Situation: _________ Ja, in anderen Situation: Oui, dans d'autres situations : Sì, in altre situazioni: Yes, in other situations :

AC HS52d_wp2 GO TO HS54_wp2 4 Nein (GO TO Q49) Nein Non No No
Question Q48 HS53a_wp2 - 

HS53n_wp2
Multiple 
choice

Do not ask if 
HS50_wp2=3 AND 
HS52=4

Um welche Art von Tier oder Tieren handelt es 
sich?
Mehrere Antworten sind möglich.

Um welche Art von Tier oder Tieren handelt es 
sich?
Mehrere Antworten sind möglich.

De quel type d'animal s'agit-il ?
Plusieurs réponses possibles.

Di che tipo di animale si tratta?
Sono possibili più risposte.

What type of animal or animals is it?
Multiple answers are possible.

Label Type of animal(s) having contact with
AC HS53a_wp2 1 Katze Katze Chat Gatto Cat
AC HS53b_wp2 2 Hund Hund Chien Cane Dog
AC HS53c_wp2 3 Nager (Kaninchen, Hamster, 

Meerschweinchen, …)
Nager (Kaninchen, Hamster, 
Meerschweinchen, …)

Rongeur (lapin, hamster, cochon d'Inde, 
…)

Roditore (coniglio, criceto, porcellino 
d'India ecc.)

Rodent (rabbit, hamster, guinea pig, ...)

AC HS53d_wp2 4 Vogel Vogel Oiseau Uccello Bird
AC HS53e_wp2 5 Fisch Fisch Poisson Pesce Fish
AC HS53f_wp2 6 Reptil (Schlange, Echse, Schildkröte, …) Reptil (Schlange, Echse, Schildkröte, …) Reptile (serpent, saurien, tortue, …) Rettile (serpente, lucertola, tartaruga Reptile (snake, lizard, turtle, ...)
AC HS53g_wp2 7 Insekt Insekt Insecte Insetto Insect
AC HS53h_wp2 8 Gastropode oder Amphibium (Schnecke, 

Frosch, Molch, Kröte, Salamander, …)
Gastropode oder Amphibium (Schnecke, 
Frosch, Molch, Kröte, Salamander, …)

Gastéropode ou amphibien (escargot, 
grenouille, triton, crapaud, salamandre, …)

Gastropoda o anfibio (lumaca, rana, 
tritone, rospo, salamandra ecc.)

Gastropod or amphibian (snail, frog, 
newt, toad, salamander, ...)

AC HS53n_wp2 9 Andere, bitte notieren: __________ Andere, bitte notieren: Autre, veuillez préciser : Altro, si prega di precisare: Other, please specify 
Question Q49 HS54_wp2 Single 

choice
Do not ask if 
HS50_wp2=3 AND 
HS52=4

Wie viel Zeit verbringen Sie im Durschnitt pro 
Tag mit dem Tier/den Tieren mit dem/denen Sie 
leben oder regelmässigen Kontakt haben 
(Füttern, Pflegen, Beobachten des Tieres, 
Spielen, Streicheln, usw.)?
• Wenn Sie das Tier/die Tiere nicht jeden Tag 
sehen, berechnen Sie bitte den Durschschnitt 
pro Tag über eine Woche. 
• Sollten Sie heute keinen Kontakt mehr zu 
Tieren haben, beziehen Sie sich bitte auf die 
letzten 6 Monate. 
[Bullet points instructions in grey]

Wie viel Zeit verbringen Sie im Durschnitt pro 
Tag mit dem Tier/den Tieren mit dem/denen Sie 
leben oder regelmässigen Kontakt haben 
(Füttern, Pflegen, Beobachten des Tieres, 
Spielen, Streicheln, usw.)?
• Wenn Sie das Tier/die Tiere nicht jeden Tag 
sehen, schätzen Sie bitte, wieviel Zeit dies pro 
Tag ist. 
• Sollten Sie heute keinen Kontakt mehr zu 
Tieren haben, beziehen Sie sich bitte auf die 
letzten 6 Monate. 

En moyenne, combien de temps par jour passez-
vous avec ces animaux vivant avec vous, ou avec 
lesquels vous êtes régulièrement en contact 
(nourrir, soins, observation, jeu, caresses, etc.) ?
• Si vous ne voyez pas ces animaux tous les 
jours, veuillez estimer combien ça fait par jour.
• Si vous n’avez plus de contact avec des 
animaux aujourd’hui, référez-vous aux 6 derniers 
mois. 

Quanto tempo al giorno passa in media con 
l'animale o gli animali con i quali vive o con i 
quali ha contatti regolari (dare da mangiare; 
curare, osservare l'animale, giocare, accarezzare 
ecc.)?
• Se non vede questo o questi animali tutti i 
giorni, la preghiamo di stimare quanto fa al 
giorno.
• Se non ha più contatti con animali ora, si 
riferisca agli ultimi 6 mesi. 

On average, how much time per day do you 
spend with these animals living with you, or with 
whom you have regular contact (feeding, caring 
for, observing, playing with, petting, etc.)?
• If you do not see these animals every day, 
please estimate how much that is per day.
• If you no longer have contact with animals 
today, refer to the last 6 months. 

Label Time spent with animal(s), in average per day
AC 1 Mehr als 2 Stunden pro Tag Mehr als 2 Stunden pro Tag Plus de 2 heures par jour Più di 2 ore al giorno More than 2 hours per day
AC 2 1 bis 2 Stunden pro Tag 1 bis 2 Stunden pro Tag 1 à 2 heures par jour 1-2 ore al giorno 1 to 2 hours per day
AC 3 1 bis 2 Stunden pro Tag 30 bis 60 Minuten 

pro Tag
30 bis 60 Minuten pro Tag 30 à 60 minutes par jour 30-60 minuti al giorno 30 to 60 minutes per day

AC 4 10 bis 30 Minuten pro Tag 10 bis 30 Minuten pro Tag 10 à 30 minutes par jour 10-30 minuti al giorno 10 to 30 minutes per day
AC 5 Weniger als 10 Minuten pro Tag Weniger als 10 Minuten pro Tag Moins de 10 minutes par jour Meno di 10 minuti al giorno Less than 10 minutes per day
AC -7 (code -7 if HS50_wp2=3 AND HS52=4; 

Show category on paper only) Ich lebe 
mit keinem Tier und habe auch keinen 
regelmässigen Kontakt mit einem Tier, 
weder jetzt noch in den letzten 6 

Ich lebe mit keinem Tier und habe auch 
keinen regelmässigen Kontakt zu einem 
Tier (gehabt), weder jetzt noch in den 
letzten 6 Monaten.

Je ne vis avec aucun animal et n'ai ou n'ai 
eu aucun contact régulier avec un animal 
lors des six derniers mois.

Non vivo con un animale e non ho 
contatti regolari con un animale né ora né 
negli ultimi 6 mesi.

I do not live with any animals and have 
not had or have had any regular contact 
with an animal in the past six months.

This code was 
showed on paper 
only, on web 
filtered 
automatically

Question Q50 HS55_wp2 Single 
choice

Do not ask if 
HS50_wp2=3 AND 
HS52=4

Bitte beziehen Sie die Aussagen für die 
kommenden Fragen auf dasjenige Tier, welches 
Ihnen innerhalb der letzten sechs Monate am 
nächsten stand. Dabei spielt es keine Rolle, ob es 
sich dabei um ein Tier handelt, das mit Ihnen 
lebt oder mit welchem Sie ausserhalb des 
Haushaltes regelmässigen Kontakt haben.

Das Tier, dem ich mich am nächsten fühle, …

Bitte beziehen Sie die Aussagen für die 
kommenden Fragen auf dasjenige Tier, welches 
Ihnen innerhalb der letzten sechs Monate am 
nächsten stand. Dabei spielt es keine Rolle, ob es 
sich dabei um ein Tier handelt, das mit Ihnen 
lebt oder mit welchem Sie ausserhalb des 
Haushaltes regelmässigen Kontakt haben.

Das Tier, dem ich mich am nächsten fühle, …

Pour les questions suivantes, pensez à l’animal 
dont vous vous êtes senti·e le plus proche dans 
les six derniers mois. Il peut s’agir d’un animal 
vivant avec vous ou avec lequel vous êtes 
régulièrement en contact en dehors de chez 
vous.

L'animal dont je me sens le plus proche...

Per le domande seguenti le chiediamo di 
pensare all'animale che le è stato più vicino nel 
corso degli ultimi 6 mesi. Non importa se si 
tratta di un animale che vive nella sua economia 
domestica oppure di un animale con il quale ha 
contatti regolari ma che non vive con lei.

L'animale al quale mi sento più vicino/a…

For the following questions, think about the 
animal you have felt closest to in the past six 
months. This can be an animal that lives with 
you or that you have regular contact with 
outside of your home.

The animal I feel closest to…

Label Living or not in same household with the animal you feel closest to
AC 1 … lebt/lebte in meinem Haushalt. … lebt/lebte in meinem Haushalt. … vit/vivait dans mon ménage. …vive(va) nella mia economia domestica. ... lives/was living in my household.
AC 2 ... lebt/lebte nicht in meinem Haushalt. … lebt/lebte nicht in meinem Haushalt. … ne vit/vivait pas dans mon ménage. …non vive(va) nella mia economia 

domestica.
... does/did not live in my household.
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Question Q51a HS56a_wp2 Single 
choice

Do not ask if 
HS50_wp2=3 AND 
HS52=4

To what extent do you think the following 
statements apply to your relationship to this 
animal?
This animal helps me get through tough times.

Inwieweit treffen die folgenden Aussagen auf 
Ihre Beziehung zu diesem Tier zu oder nicht?
Dieses Tier hilft mir, schwierige Zeiten 
durchzustehen.

Dans quelle mesure les propositions suivantes 
s'appliquent-elles ou non à la relation que vous 
entretenez avec cet animal ?
Cet animal m'aide à traverser les moments 
difficiles.

In che misura le seguenti affermazioni sono 
pertinenti o no per descrivere la sua relazione 
con questo animale?
Questo animale mi aiuta a superare i momenti 
difficili. 

Label Applies to relationship to closest animal: This animal helps me get through tough times
AC 0 0 - Does not apply at all 0 - Trifft überhaupt nicht zu 0 - Ne s'applique pas du tout 0 - Per niente pertinente
AC 1 1 - 1 - 1 - 1 - 
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - Applies completely 6 - Trifft voll und ganz zu 6 - S'applique tout à fait 6 - Del tutto pertinente
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q51b HS56b_wp2 Single 

choice
Do not ask if 
HS50_wp2=3 AND 
HS52=4

To what extent do you think the following 
statement applies to your relationship to this 
animal?
I think about this animal when it is not with me.

Und inwieweit trifft die folgende Aussage auf 
Ihre Beziehung zu diesem Tier zu oder nicht?
Ich denke an dieses Tier, auch wenn es nicht bei 
mir ist.

Dans quelle mesure la proposition suivante 
s'applique-t-elle ou non à la relation que vous 
entretenez avec cet animal ?
Je pense à cet animal même lorsqu'il n'est pas 
avec moi.

In che misura la seguente affermazione è 
pertinente o no per descrivere la sua relazione 
con questo animale?
Penso a quest'animale anche quando non è con 
me. 

Label Applies to relationship to closest animal: I think about this animal when it is not with me
AC 0 0 - Does not apply at all 0 - Trifft überhaupt nicht zu 0 - Ne s'applique pas du tout 0 - Per niente pertinente
AC 1 1 - 1 - 1 - 1 - 
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - Applies completely 6 - Trifft voll und ganz zu 6 - S'applique tout à fait 6 - Del tutto pertinente
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q51c HS56c_wp2 Single 

choice
Do not ask if 
HS50_wp2=3 AND 
HS52=4

To what extent do you think the following 
statement applies to your relationship to this 
animal?
This animal makes me feel loved and worthful.

Und inwieweit trifft die folgende Aussage auf 
Ihre Beziehung zu diesem Tier zu oder nicht?
Dieses Tier gibt mir das Gefühl, geliebt und 
geschätzt zu werden.

Dans quelle mesure la proposition suivante 
s'applique-t-elle ou non à la relation que vous 
entretenez avec cet animal ?
Cet animal me donne le sentiment d'être aimé·e 
et respecté·e.

In che misura la seguente affermazione è 
pertinente o no per descrivere la sua relazione 
con questo animale? 
Quest'animale mi fa sentire amato/a e 
rispettato/a.

Label Applies to relationship to closest animal: This animal makes me feel loved and worthful
AC 0 0 - Does not apply at all 0 - Trifft überhaupt nicht zu 0 - Ne s'applique pas du tout 0 - Per niente pertinente
AC 1 1 - 1 - 1 - 1 - 
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - Applies completely 6 - Trifft voll und ganz zu 6 - S'applique tout à fait 6 - Del tutto pertinente
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q51d HS56d_wp2 Single 

choice
Do not ask if 
HS50_wp2=3 AND 
HS52=4

To what extent do you think the following 
statement applies to your relationship to this 
animal?
This animal and I have a very close relationship.

Und inwieweit trifft die folgende Aussage auf 
Ihre Beziehung zu diesem Tier zu oder nicht?
Dieses Tier und ich haben eine sehr enge 
Beziehung. 

Dans quelle mesure la proposition suivante 
s'applique-t-elle ou non à la relation que vous 
entretenez avec cet animal ?
Cet animal et moi avons une relation très forte.

In che misura la seguente affermazione è 
pertinente o no per descrivere la sua relazione 
con questo animale? 
Io e questo animale abbiamo un rapporto molto 
stretto.

Label Applies to relationship to closest animal: This animal an I have a very close relationship
AC 0 0 - Does not apply at all 0 - Trifft überhaupt nicht zu 0 - Ne s'applique pas du tout 0 - Per niente pertinente
AC 1 1 - 1 - 1 - 1 - 
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - Applies completely 6 - Trifft voll und ganz zu 6 - S'applique tout à fait 6 - Del tutto pertinente
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q51e HS56e_wp2 Single 

choice
Do not ask if 
HS50_wp2=3 AND 
HS52=4

To what extent do you think the following 
statement applies to your relationship to this 
animal?
I feel that this animal is part of my family.

Und inwieweit trifft die folgende Aussage auf 
Ihre Beziehung zu diesem Tier zu oder nicht?
Dieses Tier ist für mich ein Teil der Familie. 

Dans quelle mesure la proposition suivante 
s'applique-t-elle ou non à la relation que vous 
entretenez avec cet animal ?
Pour moi, cet animal fait partie de la famille.

In che misura la seguente affermazione è 
pertinente o no per descrivere la sua relazione 
con questo animale? 
Per me questo animale fa parte della famiglia.

Label Applies to relationship to closest animal: I feel that this animal is part of my family
AC 0 0 - Does not apply at all 0 - Trifft überhaupt nicht zu 0 - Ne s'applique pas du tout 0 - Per niente pertinente
AC 1 1 - 1 - 1 - 1 - 
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - Applies completely 6 - Trifft voll und ganz zu 6 - S'applique tout à fait 6 - Del tutto pertinente
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Section End P2
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Question Q52 HS57_wp2, 
HS57n_wp2

Single 
choice

Ask all What is the highest level of education that you 
have attained?

Welches ist Ihre höchste abgeschlossene 
Ausbildung?

Quel est le plus haut niveau de formation que 
vous ayez terminé ?

Grazie di indicare la sua formazione più alta 
terminata.

Label Respondent's level of education
AC 1 A, B - Primary school  or no completed 

education
Primarschule oder keine abgeschlossene 
Ausbildung

Ecole primaire ou aucune formation 
terminée

Scuola elementare o nessuna formazione 
terminata

AC 2 C, D - Secondary education, inlcuding 
10th year

Obligatorische Schule, inkl. 10. Jahr Scolarité obligatoire, y compris 10ème 
année

Scuola obbligatoria, compreso il 10. anno

AC 3 E, K, General training school  Elementary 
vocational training

Mittelschule, Handelsschule, berufliche 
Grundbildung

Ecole de culture générale (3 ans), Ecole 
de degré diplôme (EDD), Ecole de 
commerce, formation professionnelle 

Scuole specializzate (3 anni), scuole di 
diploma (SDD), scuola commerciale, 
formazione professionale di base

AC 4 L, M,  - Apprenticeship (vocational 
training, dual system, 3-4 years)

Berufslehre Apprentissage Apprendistato

AC 5 N - Advanced vocational qualification 
(specialization exam, federal certificate or 
diploma of advanced vocational training)

Meisterdiplom, Eidg. Fachausweis und 
weitere Fachprüfungen

Maîtrise professionnelle, brevet fédéral 
et autres examens professionnels 
supérieurs

Maestria, brevetto federale e altri esami 
professionali superiori

AC 6 O, P - Higher vocational training Diplom oder Nachdiplom einer höheren 
Fachschule

Diplôme ou post-grade d'une école 
professionnelle supérieure 

Diploma o postdiploma di una scuola 
professionale superiore

AC 7 F, G, H - Baccalaureate preparing for 
university, diploma for teaching in 
primary school or preprimary school

Gymnasiale Maturität, inkl. Lehrerseminar Maturité gymnasiale, y compris école 
normale

Maturità ginnasiale o scuola magistrale

AC 8 I, J - Vocational baccalaureate Berufsmaturität Maturité professionnelle Maturità professionale
AC 9 Q, (S) T - Bachelor of an University of 

applied science, pedagogical university, 
University or Technical University

Bachelor an Universität, ETH oder 
Fachhochschule (FH)

Bachelor HES, EPF ou universitaire Bachelor: Università, Politecnico fed., 
SUP, ASP

AC 10 R, (U), V - Master of an University of 
applied science, pedagogical university, 
University or Technical University

Master an Universität, ETH oder 
Fachhochschule (FH)

Master HES, EPF ou universitaire Master: Università, Politecnico fed., SUP, 
ASP

AC 11 W - Doctoral degree Doktorat, PhD Doctorat Dottorato, PhD
AC HS57n_wp2 12 Other education: write in Andere Ausbildung Autre formation Altra formazione
Question Q53 METH7_wp2 Single 

choice
How interested were you answering this survey? Und zum Schluss, waren Sie während des 

Ausfüllens des Fragebogens …?
Et pour terminer, dans quelle mesure étiez-vous 
intéressé·e en répondant à cette enquête ?

E per finire, in quale misura era interessato/a a 
rispondere a questa indagine?

Label Survey interest, Part 2
AC 1 Very interested Sehr interessiert Très intéressé·e Molto interessato/a
AC 2 Somewhat interested Etwas interessiert Assez intéressé·e Piuttosto interessato/a
AC 3 Not very interested Nicht besonders interessiert Pas très intéressé·e Non molto interessato/a
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question comm_end_wp2 Text Vous êtes arrivé·e à la fin de ce questionnaire. Si 

vous désirez faire des commentaires ou apporter 
des informations complémentaires qui 
pourraient compléter vos réponses, merci de les 
inscrire ici, et de confirmer une dernière fois vos 
réponses avec la flèche en bas à droite.

Sie sind am Ende des Fragebogens angelangt. 
Wir freuen uns über Ihre Kommentare oder 
Anregungen, die Sie hier eingeben können. 
Danach bestätigen Sie bitte Ihre Antworten ein 
letztes Mal mit dem Pfeil unten rechts.

Vous êtes arrivé·e à la fin de ce questionnaire. Si 
vous désirez faire des commentaires ou apporter 
des informations complémentaires qui 
pourraient compléter vos réponses, merci de les 
inscrire ici, et de confirmer une dernière fois vos 
réponses avec la flèche en bas à droite.

È arrivato/a al termine del questionario. Se vuole 
aggiungere commenti o informazioni 
complementari, può scriverli nella casella 
sottostante e confermare un'ultima volta le 
risposte con la freccia sotto a destra.

You have reached the end of this questionnaire. 
If you have any comments or additional 
information that you would like to add to your 
answers, please enter them here, and confirm 
your answers one last time with the arrow at the 
bottom right.

Label Comments by respondent, part 2
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